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Ä hamis apostolok.
Debrecen, junius 3.

A fölvilágosodás, a tudás szállott le e 
napon a tizenkét apostol fejére s azok egy­
szerit- szó lan i tudtak a világ minden nemze­
tének nyelvén és elszéledve minden orszá­
gokba, tanították az igét, terjesztették a ta­
nításokat, amelyeket az isten fia hagyott 
reájuk. És a tüzes nyelvektől megszállot­
tak tanították a szeretetet, az egyenlőséget. 
Mindnyájan isten fiai vagyunk, szeresd fele­
barátodat, mint tenmagadat — szólt a föl­
világosítottak tanítása, ami után megsokaso­
dott a tanítványok száma és évszázak után 
százmilliókká lettek a kevesek.

Évszázak múlva pedig a százmilliók ki­
választottal elfeledkeztek a tanításokról és 
üldözik felebarátaikat, mondván, nincsen 
egyenlőség. A tüzes nyelvek gyújtotta vilá­
gosság kialvóban van, a tanítások ereje el­
múlt és a szerétéiből gyűlölet lett. Az egyen­
lőséget megfojtották a kiválasztottak.

Szomorú piros pünkösd napja! Már csak 
nem is szimbolizálod ma a fölvilágosodást!

A tüzes nyelvek nem szólaltatják meg 
a tanítványokat, hogy terjesszék azokat, a 
miket a mester mondott. A tüzes nyelvek 
nem szállanak ma le, a lélek nem bocsáttatik 
el s nem telnek meg vele azok, akikből ki­
törölte emlékét is annak tanítása, akire ma 
hivatkoznak a gyülölködők.

Mert zug a gyűlölködés szava és ordí­
tanak mindennap a testvériség megtagadói. 
Mintha átkos vetés kelt volna ki a szeretet 
vallásának kévpiseiőiben és e vetésnek mér­
ges magva! hullanának a legbékésebb, leg­
csendesebb magyar nép leikébe. Mintha fe­
ketébe öltözött kísérteiéi az embertársat 
máglyára és gályára hurcoló múltnak tá­
madtak von a föl és kiáltanák egymás felé:

— Feszítsd meg őt!
A mi árva, töröktől, tatártól, némettől, 

kivándorlástól, sötétségtől és frázisoktól súj­
tott szegény kicsi hazánknak pünkösdjén ma 
ilyen gondolatok támadnak. Az iskolában 
és hivatalban, a falun, a városban, a mező­
kön és a hegyek között ma nem a fölvilágo­
sító szentlélek jár, nem a szeretet és egyen­
lőség tanítása hangzik, hanem a felekezeti 
gyűlölség bontó, robbantó, gyilkos fekete 
méreggőze.

Alig egy éve jutott odáig ez a szeren­
csétlen nemzet, hogy becsületes akarással 
dolgozó munkáskezek irányítják sorsának 
gyeplőjét s a munka kezdésének első percé­
ben áll elő a felekezetiség fekete lelkű ka­
tonái, hogy megállítsák a már-már vígan 
kattogó zuhogó gép munkás kerekeit és a 
felekezeti egyenetlenség, a gyűlölködés vá­
lasztó vizével osszák részekre az úgyis szét­
húzó, az ezernyi érdek szerint ezerféle le­
kötött nemzetet.

A legszentebb hitelveknek katonáiként, 
a hit, a vallás jelszavával lépnek elő egyen­

ként a sötétségből az ott született, vagy 
odabukott gonoszok és a hatalomra éhes és 
az azt féltő önzéssel támadnak meg mindent 
és mindenkit, ami és aki nem növeli e ha­
talmat. A nemzet tanácsában, az iskolák, a 
népnevelés, a nemzeti erők szaporításának 
kérdésénél nem a nemzeti művelődés eszkö­
zeiről beszélnek, nem a magyar nemzeti 
egység, a nemzeti jólét kérdéseit feszege­
tik a felekezeteket gyűlölő támadók, hanem 
arról beszélnek, miként lehetne meggytilöl- 
tetni magyart a magyarral.

Kongregációk, Polónyiak, Rakovszkyak 
munkálkodnak átkosan a nemzetegység 
megbontásán és sikerrel sokszor. Az iskolák 
falai közé bevitték már a gyűlölködést, le­
törölték a fiatal lelkekről az ártatlanság 
hamvát, hogy a szeretetlenség keménységét 
oltsák azokba. A keresztyén vallásra, a hit­
re, a krisztusi tanításokra hivatkoznak és 
tanítják a vallások gyűlöletét, a hit erőtlen­
ségét.

A kongregációk, a Polónyiak azok, a 
kikre ostort fogott egyszer a Mester s ki­
verte őket az oszlopok közül:

— Ne tegyétek atyám házát kufárok 
házává.

Pedig azzá teszik azok, akik most önös, 
hatalmi érdekekből harcok, a leggyülölete- 
sebb harcok magvát, a testvérgyülölséget, 
a felekezeti egyenetlenséget hintik szét s 
megzavarják a békés együttműködést, az 
egységet, elűzik a szeretetet.

Akit nem terhel felelősség.
Midőn tizenöt évi közös együttélés után 

báró Bühler rászánta magát, hogy nevét és 
és viszonyukat az anyakönyvvezető előtt 
törvényesittesse, rövid idő alatt megértette, 
hogy alapjában ostobán cselekedett.

A harmincötéves Sarah csupán a mi 
hamarabbi özvegységre jutás boldog remé­
nyében vált a hitvesévé s alig várta, hogy 
kezét eg yjóval fiatalabb férjnek nyújtsa. 
Nem szűnt meg férjének egyre szemére vet­
ni hatvanhat évét és a tönkrejutását. Pedig 
ő miatta jutott tönkre. Mindent elkövetett, 
hogy az életet tűrhetetlenné tegye számára, 
s a jó háziasszonyt játszva, a báró zsebpén­
zét a legszűkebbre szorította.

Bühler egyre azon törte a fejét, hogyan 
szabadulhatna tőle . . . Elválni? . . . Miből? 
Vagyona roncsait a felesége szorongatja a 
markaiban. ,

Valami szenvedély sugallta bűn . . . De 
Sarah annyira viszi a ravaszságot, hogy kö­
vetkezetesen hű marad hozzá.

Egyebet kell kitalálni . . . Valami gyors,

biztos módot, amelylyel megszabadulhat Sa- 
rahtól.

A véletlen jött segítségére.
Egy este, midőn a kávéház terraszán 

üldögélt, a szomszéd asztalnál egy esetről 
beséltck, midőn a törvényszék felmentett 
egy kereskedőt, ki meggyilkold feleségét és 
anyósát. A kihallgatásnál oly tökéletes hi­
degvérrel őrizte meg nyugalmát, hogy az 
orvosok egyhangúan azt véleményezték, 
miszerint ezen tettéért nem vonható felelős-
SéSfA báró csöndesen felállt. Nem is hall­
gatta őket tovább, de miután egy újságot is 
vásárolt és abból olvasta a felmentő Ítéle­
tet, haza sietett.

Halkan, lábujjhegyen osont be a felesé­
ge szobájába, aki nyugodtan, pihegő léleg­
zettel aludt szobájában.

— Rám gondol — gondolá a báró — bi­
zonyára azzal a reménnyel aludt el, hogy 
késésemnek valami baleset lehet az oka, a 
mely egyszer és mindenkorra megszabadít­
ja tőlem. A kis gonosz . . . ezúttal alapos kis 
csalódás vár reád! Bár azért élve nem fogsz 
viszontlátni.

Az ágy felé hajolt és lehunyva szemeit, 
két erős kezével fojtogatni kezdte a felesége 
torkát. Sarah arca elkékült és teste lassan 
merevre vált . . .

Meghalt egyetlen jajkiáltás nélkül. Ez­
után a báró gallért cserélt, rendbe hozta öl­
tözékét és egyenesen a legközelebbi rendőr- 
állomásra sietett.

A rendőrtiszt előtt bemondta nevét és 
állását.

—Báró Bühler vagyok. Épen az imént 
fojtottam meg a feleségemet.

— Üljön le báró ur — szólt a rendőrtiszt 
abban a biztos hiszemben, hogy bolonddal 
van dolga.

Bühler leült és teljes hidegvérrel, na­
gyon nyugodtan előadta a történteket, teljes 
részleteiben.

Két rendőrt küldtek a lakására meggyő­
ződni előadása valódiságáról. S azok csak­
hamar visszatértek a hírrel, hogy szóról- 
szóra igaz.

— De uram! — kérdé a megrémült 
rendőrtiszt — megmondhatná, hog ymi indí­
totta a szörnyű gyilkosságra?_

Élesdi oltott mész köbméter szánra, friss Portland és Romín 
czement kicsinyben és nagyban Kiár Andor ezégné! 
rendelhető meg. Raktár Margitfördő-telepen. Telefon WtS. sz.Építész urak figyelmébe! ^

Földmunka vállalkozó kerestetik.
Felvilágosítást ad Zoltán Vincze műépítész és építőmester Piac-u. 71. d. e. 10-11. d.u. 4-5.
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Szegény magyar nemzet, szomorú pün- 
fekete zivatarfelhők fenyegetik a magyar 
sugarait fekete denevérszárnyak elfogják s 
fekete zivatarfelhők feneygetik a magyar 
földet. Bár küldene a mester lángnyelveket, 
amelyek áttörnék a felhőket, utat nyitnának 
a napsugárnak és elűznék sötét odúikba 
vissza a denevéreket. ______

A munkáskertek ünnepe
Debrecen, junius 4.

A Debrecen televény földjéből arányta­
lanul rövid idő alatt hatalmas intézménynyé 
fejlődött munkáskerteknek nevezetes ünne­
pe van ma. Az országos méltánylás sugár­
fénye ömlik ma rájuk, amikor a székesfő­
város hivatásos társadalompolitikusainak 
egy előkelő csoportja látogatásával tiszteli 
meg ez intézményt. Az a megtisztelő cél 
vezeti őket, hogy tanulmányozzák

ÜEBRECZENI FÜQGETLEN ÚJSÁG

Jövő fejlődése perspektívájában még 
számtalan más hasoncéll segédintézménnyel 
való kiegészülése áll: népfürdők, otthonok, 
élelmezési intézetek stb. egészen a kertes 
munkásházakig.

Örömmel üdvözöljük városunkban az 
ügy barátait és bizalommal nézünk tanul­
mányaik eredménye elé. __ ________  _

1911. junius 4.

31.

Irta: Balkányl Ede dr. tiszti orvos.
A hygiene manapság egész életünkre 

kiható nagyfontosságu szükséglet, és kétség­
telen, hogy folytonos fejlődése által még na­
gyobb jövő vár reá. Ha az elmúlt század 
az emberi tevékenység rendkívüli kiterjesz­
tése és fejlesztése által a külső kultúrát és 
annak technikai segédeszközeit egy addig 
nem is sejtett magaslatra emelte, a belső kul­
túra, vagyis az ember ápolása azonban visz- 
szamaradt. A lázas verseny, mely az összes

vezeti okét, hogy tanulmanyozzaK a mun- emberi f0giaik0zási ágakat uralta, az emberi 
kiskerteket és azoknak Budapest és más tulerőltetéséhez vezetett, amely az idők 
magyar varosokban való létesítését komo t-()] mán a7 egészségi egyensúly veszélyez- 
lyan fontolóra vegyék. ..... ekésével fenveeetEz a tény, ez az érdeklődés történelmi | Generációnk tényleg, hogy úgy mond-
fontosságu mozzanat hazánk fejlődésében, 
mert azt jelenti, hogy a magyar társadalom 
valahára kezd nagy és fontos feladatai tu­
datára ébredni.

Nagy törvényhozási akarások, világha­
talmi allűrök minden vonalon széles és bő 
európai kultur kereteket teremtettek ez or­
szágban, csak arra fordittatott a legkeve­
sebb gond, ami ezeket a kereteket betöltse: 
a munkásosztály, a nép széles rétegeire.

Kétségkívül magas színvonalú _ törvé­
nyeink vannak a munkásbetegsegélyezés- 
ről, munkáslakások építésének elősegítésé­
ről, kis és nagyipar fejlesztéséről, szóval az 
állam a modern fejlődéssel reá háruló felada­

tom. hygienikus hangulatban van, az embe­
rek jobban vigyáznak egészségükre és igye­
keznek egészségüket veszélyeztető körülmé­
nyeket elhárítani és ha lehet saját egészségi 
és erőbeli állapotukat fejleszteni.

Ezeket tanítani ilyen értelemben az em­
bert nevelni, van hivatva a hygiene.

A megrongált egészség helyreállítására 
clzó intézmények sokasága és azoknak a 

hygiene követelményeinek megfelelő beren­
dezése a kultúra igazi fokmérője. Minél mű­
veltebb valamely nép, annál több és felada- 
ának megfelelő közegészségügyi intézmé­

nyei vannak. Hazánkban egyedül Budapest 
az a város, mely ilynemű mintaszerű intézfess BiÄiöKHKhetően hiányzanak e nagy keretek alól 

azok a társadalmi intézmények, amelyek a 
modern fejlődés elsősorban exponált teher­
viselőinek: a köznépnek, a munkásságnak 
testi és szellemi nevelését, egészségi és 
anyagi gyaraodását hatályosan szolgál 
nák —— I

" Debrecen ezirányu kísérletét siker nyekre szorítkozhatnak de azért ezek kö-
korönázta. A munkáskertekkel egy oly nép- zott, Xa.n Xjóléti intézményt alkotott, amely egynél Uv^bb es kifejlettebb a közegészségügy rartti 
több irányban szolgálja a népjólétet. A kér-1 ^r.cjeH,0^esl,-^s ,amit az allam nem te jesi , 
ti foglalkozás a testi egészséget, a természet j teljesíti^ község^vagy társadalom, 
figyelgetése a lelki nemesülést szolgálja, szó

büszkeséggel mutathattuk be ezeket a XVII. 
nemzetközi orvosi kongressusnak, intézmé 
nyék, melyeket állam, község és társadalom 
óriási áldozatok árán létesített.

A vidéki városok e tekintetben termé- 
Speciáiisan a mi helyi viszonyaikról

rakozást nyújt, nevel és mindez erkölcsi 
eredmények mellett a kiskertbirtokosnak 
anyagi hasznot nyújt, keresetét növeli.

feleié a gyil-

Sepciálisan a mi helyi viszonyainkról 
szólva tulajdonképpen arról kellene említést 
tennem, hogy mi minden nincsen nekünk, 
amire feltétlenül szükségünk volna, hogy 
nyugodt lélekkel mondhassuk, hogy mindent 
megteszünk egészséges és szenvedő ember­
társaink érdekében, hogy elmondhassuk, 
hogy kulturországunkban igazi kulturváros 
vagyunk.

Távol áll tőlem a hygienikus hiányok 
említésénél városunk vezetőit hibáztatni,

— A feleségem untatott 
kos mély meggyőződéssel.

A rendőrtiszt fájdalmasan szánakozó te­
kintetet vetett rá és tovább nem faggatta.

Az eset óriási feltűnés keltett és né-1 személyes tapasztalatom és tudomásom alap 
hány héten egész Páris csak sajnálta őt. ján mondhatom, hogy közegészségügyi kér- 

Az elmeorvosok előtt ép oly hidegvérű dések iránt a legjobb akarat és ambíció ál­
nyugalommal adta elő a történteket s okul tál vezéreltetnek. Általános gyengéje azon 
egyre csak azt hangoztatta, hogy a felesé- ban a magyarnak, hogy közegészségügyi 
ge untatta. kérdések iránt bizonyos indolenciával visel-

Az Ítélet felelősségmentesnek nyilváni- tetik. Csak végig kell olvasni a belügyi költ 
tóttá. S nemsokára helyzetéhez mért gon- ségvetés tárgyalását. A közegészségügy
dossággal egy békés, csöndes, elmebetegek 
számára épült üdülőházba vitték Passyba. 
Hála vagyona megmaradt részének, ott a1 
leggondosabb és legfigyelmesebb ellátás-1 
ban és kiszolgálásban részesült. Egyedüli | 
bánata az, hogy többé nem foglalkozhatik 
üzleteivel. De vigasztalja a kellemes, nyu­
galmas élet olyan emberek között, a kik | 
szánják és tisztelik szerencsétlenségét. 

Elkövetett bűnére mintha nem emlé-

nagy komplexuma, csak úgy mellékesen lesz 
említve és tárgyalva. Ä legkardinálisabb 
egészségügyi kérdések vagy egyáltalában 
nem, vagy csak felületesen lesznek érintve, 
pedig hogy sok a tenni való ezen a téren, 
azt mindnyájan érezzük és tudjuk.

Minden egyébre van pénz, csak köz. 
egészségi dolgokra nincsen. Hogy a mi helyi 
viszonyainkról szóljak; évek óta tengeri ki 
gyóként húzódik végig városi életünkön egy

kezne és soha senki sem beszél róla, hogy kultúrpalota építése. Állam és város rendkívüli
ő hallja.

Semmi sem zavarja élete nyugalmas | 
végét. — Egy szép napnak csöndes alko­
nya ez.

Curnovsky.

LU
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áldozatokra kész, hogy ezen, a város kulturá­
lis életére nagyfontosággal biró intézmény lé­
tesüljön, de jutott-é eszébe valakinek, hogy 
mennyivel fontosabb, háládatosabb és humá­
nusabb dolog volna egy nagy hézagot pótló

intézményt — egy gyermekkórházat felállí­
tani. Egyedül az „Erzsébet“ nőegylet foglal­
kozik e szép eszmével, de sem a város, sem 
pedig a társadalom részéről nem látom e ne­
mes ügyhöz méltó felbuzdulást.

Legkevésbbé akarom kicsinyelni egy kul­
túrpalota felállításának szükségességét, de 
azt igenis merem mondani, hogy sokkal fon­
tosabb és égetőbb szükség van egy gyermek- 
kórházra. Országunkban dúló nagy gyermek- 
halandóság nemzeti és humanitárius szem­
pontból parancsolólag követeli ennek gátat 
vetni és ezt csak gyermekkórházak felállításá­
val érhetjük el.

A fővárosban még tehetősebb szülők 
gyermekei is súlyosabb betegség esetén a 
gyermekkórházba vitetnek, ahol a gyógyítás­
hoz és ápoláshoz szükséges eszközök rendel­
kezésre állanak. A mi helybeli kórházunkban 
berendezés hijján apró gyermek anya nélkül 
fel sem vétetik és mert többnyire szegények­
ről lévén szó, az anya többi gyermekeit ma­
gára nem hagyhatja, kénytelen a kórházi 
ápolásra és gyógyításra szorult gyermekét, 
úgy a hogy szegénysége megengedi gyógy­
kezeltetni, de mert ez nagyon hiányos, rende­
sen bele is pusztul a gyermek, amely külön­
ben megmenthető lett volna.

De hogy igazságosak legyünk, nyugodt 
lélekkel nem is lehet valamely heveny ragá­
lyos betegségben szenvedő gyermeket a 
helybeli kórházban elhelyezni, mert ha ka­
nyaróval küldjük be scárlátot kaphat, vagy a 
scárlátos gyermek Diphtériát szerezhet, ami 
a szükes helyi viszonyokban leli magyaráza­
tát, az egyes ragályos betegségeknek ugyanis 
nincsen külön osztályuk.

És itt eljutottam a helybeli kórház sok­
szor említett és közismert misériáihoz. A min­
den tekintetben tiszteletreméltó és tudomá­
nyosan képzett kórházi orvosi kar ambícióju­
kat kielégítő tevékenységet, a kórház szükes 
viszonyai és hiányos tudományos felszerelése 
miatt nem fejthetnek ki és igy nagyon meg­
szívlelendő és helyénvaló volt a kórházi bizott­
ság egyik utóbbi ülésén hangoztatott azon 
felfogás, hogy a követelményeknek megfelelő 
kórházat csak a mostaninak a lerombolásá­
val és egy újnak a felépítésével lehet elérni.

Feltétlenül szükségünk volna egy a fővá­
ros mintájára berendezett fertőtlenítő inté­
zetre, megfelelő felszereléssel és kitanult em­
berekkel. Mostani úgynevezett fertőtleníté­
sünk csupa szemfényvesztés és önámitás. A 
jelenlegi fertőtlenítésünk mellett a bacillusok 
vígan dudálhatnak tovább, a ragályt kiirtani, 
annak terjedését meggátolni, mostani fertőt­
lenítésünkkel képtelenek vagyunk.

A hajléktalanok menhelye is megérdemel 
nehány szót. Az Árpád-térit már rombolják, 
sohasem volt arravaló, most szükségből be­
rendezik e célra a volt csapatkórház egy ré­
szét, csoda, hogy Pércsre nem tették ki, hogy 
tólviz idején az a szegény agyonfázott és éhe­
zett embernek még a városon kívülre kell 
mennie, hogy fejét lehajthassa. Nem mondom, 
hogy a város központjában lenne az felállí­
tandó, de lehetett volna annak, egy közelébb- 
fekvő és direct e célra berendezett intézményt 
létesíteni.

Hiányképen kell felemlítenem, hogy nin­
csen népfürdőnk. A népnek azon része, mely 
egy népfürdőnek közönségét képezné a leg­
szegényebb, a legelhagyatottabb, mely a für­
dést csak hírből ismeri, milyen áldásos volna 
az eredménye közegészségi szempontból a 
népnek ezen rétegére.

Több ízben megpendítetett már az esz­
me, de ennél tovább már nem haladtunk. Nem 
kellene mindent a várostól várni, van annak 
elég létesíteni valója, társadalmi ütőn is igen 
hálás mozgalom lehetne az, ha ilyen imminens 
közegészségi intézmény felállítását tűzné ki 
céljául. A társadalom azt hiszi, hogy eleget 
tett kötelességének, ha minden esztendőben 
lefizeti obulusait a diverse nőegyleteknek. A 
nők e célra készített drága toilettjeiket be­
mutathatják és a köznyomor enyhítése cél­
jából jól kimulatták magukat. A nőegyletek 
pedig azt gondolják, hogy teljesítették felada-

Jnnios hó 4-én PtinVásd el»ő napján nyílik ntefl amely 
újonnan átalakítva és pazar villany fénnyel van berendezve, 
hol a n. é. közönség legkedvesebb szórakozó helye lesz, jó étel 
ital és jó zenéről gondoskodva van. — A n. é. közönség b. 
pártfogását kéri Kálmán Lajos az „Erdélyi Borozó" tulajdonosa,

I



1911. Indus 4. DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 3

tukat futó csekély segélyezésekkel és há­
rom hónapig tartó népkonyhái cyclussal. — 
Mintha bizony ezen időn kívül nem férne rá 
a szegény emberre egy kis meleg étel. A sze­
gény embernél a célszerű táplálkozás tartja 
fenn az egészségét és munkabírását, egy ál­
landó népkonyha tehát szintén egy közegész­
ségi intézmény lenne.

Közvágóhidunk egy imminens fontosságú 
közegészségi intézmény. Sajnos, hogy az ál­
lategészségügy terén hosszú évek során fel­
merült és a köztáplálkozást érintő kérdések a 
hiányos berendezés miatt megfelelő elbírálás­
ban nem részesülhetnek. Laboratorium nélkül 
egy közvágóhíd kifogástalan és minden irány­
ban megnyugtató működést nem fejthet ki.

Szerény körülmények között inaugurált 
meiitőegyesiiletünk kifogástalan derék munkát 
végez. Vezetői nagy ambícióval és szeretettel 
viseltetnek az intézmény iránt, de minden 
egyes közembere is lelkiismeretes becsületes 
munkát végez.

Közegészségi intézményeink sivár pusz­
tájában valóságos Oásis a bábaképezde. Mo­
dern berendezése, laboratoriummal. Rönt­
gen készülékkel való felszerelése, de legin- 
káb tudós és ambiciózus vezetője — fölös­
leges nevet említeni — olyan niveaura emelte 
ezen intézetet, hogy a vidéki hasonló inté­
zetek között első helyen áll. Látogatott női 
ambulatoriuma tesz tanúbizonyságot arról, 
hogy az intézet jó hírneve átment az embe­
rek köztudatába, seregestől keresik fel a 
„klinikát“, hogy speciális bajukon segítve 
legyen. Az ágyak száma pedig kevésnek bi­
zonyultak, mert nemcsak a helybeliek, hanem 
a távol vidékről is előszeretettel keresik fel 
a jóhirnevü intézetet. A jövő egyetem orvosi 
facultásának egyik erős oszlopát képezendi 
ez az intézet.

Csatornázásunk rohamosan készül, igazi 
céljának csak akkor fog'megfelelni, ha öblí­
téséhez elég vizünk lesz, ezt csak bőven ki­
adó vízvezetéktől várhatjuk, félő, hogy 
utóbbi nem lesz tökéletes.

Igen kívánatos volna, hogy ezen óriási 
anyagi áldozatok árán létesített, az egész 
város közegészségére kiható fontos intéz­
mények, a hozzájuk fűzött várakozásoknak 
megfeleljenek.

Ha mindazon felsorolt közegészségi hi­
ányok pótoltatnak, ha mindaz létesittetik, 
amink még nincsen, de amire égető szük­
ségünk van, büszkeséggel fogjuk hangoztatni 
mindnyájan, kik e várost szeretjük, hogy 
Debrecen városa igazi kulturváros.

Seinh&s és mttvéssB®t.
__A SLAVIANSZKY-DALTÁRSULAT 

DEBRECENBEN.

Folyó hó 8-án, csütörtökön este párat­
lan ritka művészetben lesz része városunk 
közönségének. A világnak talán legismer­
tebb, leghatalmasabb sikereket elért ének­
kara, a Slavianszky orosz dal, zene és tánc­
társulata tartja meg egyetlen dalestélyét a 
„Bika-szálló“ nagytermében.

Nem ismeretlen előttünk ez a társulat, 
egyszer már volt alkalmunk gyönyörködni 
művészetükben. Néhány év előtt voltak már 
Debrecenben. Akkor nagyon hálásan láto­
gatta közönségünk az estélyüket. Most is a 
debreceni müértő közönség méltó pártfogá­
sában bizva jönnek ismét hozzánk.

Műsoruk fölülmúlja az összes hasonló 
daltársulatokat. Műsoruk három részből áll, 
az első énekszámokból, a második részben 
a Balalaika, nemzeti zenekar szerepel, a 
harmadik részben pedig magyar dalokat 
énekelnek és orosz táncokat mutatnak be.

A társulat különben 40 tagból áll, mely­
nek minden tagja orosz tipusu jelmezben 
van öltözve, főleg a nők jelmezei gyönyö­
rűek, kik ruháikat különböző csillogó ékkö­
vekkel díszítik fel.

Hogy a csütörtöki, valóban ritka mti-! óra hosszat tartott. A kihallgatás uán a mi­
élvezetben közönségünk minél nagyobb niszterelnök visszatért a Magyar Házba és 
számban részesülhessen, a belépő jegyek i ott fogadta Aehrenthal gróf külügyminiszter 
árai is jóval olcsóbbra vannak leszállítva, látogatását. A két államférfi egy óra hosszat 
mint más városokban. Jegyek már most kap- tanácskozott, 
hatók az alanti árakban Antalffy József 
könyvkereskedésében. Páholy 14—12 K, ülő­
helyek 3 K. 2 K, és 
Diákjegy 80 f.

1 K 50 f. Állóhely 1 K. I ivarosi menti

A német császár debreceni ezredéhez.

A debreczeni Vilmos-huszárok három 
évben egymásután nyerték meg a bécsi „Had- 
seregi-akadály verseny"-1, mely őfelsége a 
király remekművű tiszteletdijából és 8000 
korona pénzdíjból áll.

Két év előtt Teleky Sándor gróf had­
nagy, tavaly és az idén Raich Péter báró, 
hadnagy voltak a győztesek; az idén Teleky 
Sándor gróf hadnagy második lett a kilenc 
lovasból álló mezőnyben.

A debreczeni huszárezred felséges tulaj­
donosa, II. Vilmos német császár és porosz 
király, aki élénk figyelemmel kiséri ezredé­
nek minden ténykedését, a Vilmos-huszárez- 
red tisztjeinek tegnapi bécsi diadaláról itt tu­
domást szerzett s a következő üdvözlő táv­
iratban gratulált a debreczeni huszárezred­
nek:

Huszárén-Regiment deutschen Kaiser 
und König von Preussen

Hebreczcn.
Berlin, Schloss.

Ich erfahre soeben, dass Leutnant 
Baron Baich im gestrigen Armee­
jagdrennen um den Preis Seiner Ma­
jestät des Kaisers Franz József als Sie­
ger hervorgegangen ist.

Meinem Regiment und diesen 
schneidigen Reiter spreche ich meinen 
besonderen Glückwunsch zu dem glän­
zenden Erfolg aus.

WILHELM I. R.
A császár sürgönye magyarul igy hang­

zik:
Nemet császár s poroszkirályi huszár­

ezred.
Debreczen.

Berlin, Schloss.
Éppen most hallom, hogy báró 

Baich hadnagy a tegnapi Hadseregi 
akadályversenyben őfelsége Ferenc 
József császár tiszteletdijáért elsőnek 
érkezett be.

Ezredemnek és enenk a sneidig lo­
vasnak a fényes győzelemhez különös 
szerencsekivánataimat nyilvánítom.

Vilmos I. R.
A német császár sürgönye nagy lelkese 

dést keltett a debreczeni huszárezred tisztika­
rában, amely a bécsi győzelem alkalmábó 
még számos helyről kapott üdvözlő távira­
tokat. ___________

— A miniszterelnök a trónörökösnél. —
Becsből táviratozzák: Khuen-Héderváry gróf 
miniszterelnök ma reggel félkilenc órakor 
Belvederebe hajtatott, ahol kihallgatáson je 
lent meg a trónörökös előtt. A kihallgatás fél

Irta: Kovács Gábor, egyet, magántanár.
Ismeretes a nagy közönség előtt az a 

mozgalom, amelyet az év folyamán a balmaz­
újvárosi szegény nép érdekében különböző 
körök indítottak.

Fényes Samu budapesti ügyvéd, az 
.Úttörő“ szerkesztője lapja hasábjain hosz- 
szabb cikkben ismertette az újvárosi állapoto­
kat s a Társadalomtudományi Társaságban 
előadást is tartott azokról. A Pesti Naplóban 
Lakatos László hírlapíró személyes benyomá­
sai alapján irt egy magvas cikknek beülő ri­
portot, a Budapesti Hírlap a Fényes Samu 
előadása kapcsán szólott hozzá a balmazúj­
városiak dolgához, de a dolog szomorú vi­
gasztalanságát megmásítani — sok más, talán 
nem is a dolog érdemére tartozó kifogás da­
cára — nem tudta.

Itt helyben, a budapesti akciótól teljesen 
függetlenül is indult valamely mozgalom. A 
kormány maga hivta fel Domahidy Elemér 
főispán figyelmét s kért tőle jelentést ebben 
az ügyben, amely fel is terjesztetett s beha­
tóan foglalkozott a némelyek által tervbe vett 
háziipari segélyakció kérdésével. Közben e 
sorok Írója a maga nemzetgazdasági tanul­
mányai mélyítése céljából személyesen akart 
meggyőződni az ottani állapotokról s többször 
kiutazott Újvárosra. Útjáról jelentést tett Haj- 
duvármegye főispánjának, aki meg is bízta, 
hogy tapasztalatairól készítsen egy munkála­
tot főleg abban az irányban, miként lehetne 
már most a szerencsétlen népen segíteni? 
Ennek a munkálatnak főleg az volt a célja, 
hogy gróf Tisza Istvánnak kezébe juttatva, 
felhívja e kiváló államférfiu s politikus — 
maga is jeles közgazdasági iró és praktikus 
gazda — figyelmét Újvárosra, főleg azért, 
mert Tisza István gróf élénk érdeklődéssel 
viseltetik e kérdés iránt s a múlt év folyamán 
itt Debrecenben fogadta az újvárosiak kül­
döttségét. Domahidy Elemér főispán érintke­
zésbe lépvén gróf Tisza Istvánnal, ez utóbbi 
szives hajlandóságát fejezte ki az iránt, hogy 
a májusi egyházkerületi közgyűlés alkalmá­
val személyesen is tárgyalni fog ebben az 
Ügyben. Másnemű politikai ügyek nem en­
gedték meg, hogy ebben az időben Debre­
cenbe jöjjön s igy a főispán vette át az alábbi 
dolgozatot s juttatta el a maga megjegyzései­
vel együtt Tisza István grófhoz.

E sorok Írója abból az ismert tényből in­
dult ki, hogy az a mozgalom, amely az újvá­
rosi földéhség ügyét legújabban napirendre 
hozta, minden nagy fontossága mellett is egy 
nagy hibában szenved. Ez pedig az._ hogy 
nem találja meg azt a pontot, amelyről talán 
mégis csak lehetne valamiképpen megkezdeni 
a segítő akciót. A Fényes Samu előadásának 
nem volt más célja, mint az, hogy rámutas­
son a hitbizoniány okozta vigasztalan hely­
zetre. De annak a megállapításnak, hogy a 
latifundium s ezzel együtt a hitbizomány is 
nemzeti veszedelem, hogy tehát az a radiká­
lis földpolitika kívánalmai szerint el'törlendő,
— ebben a konkrét esetben gyakorlati haszna 
még nem lehet. Belátható időn belől ugyanis
— bármennyire kívánja is valaki a fidei kom- 
misszumok eltörlését — ez nem valósulhat 
meg, s ha nehány évtized alatt meg is való­
sulhatna ez a követelmény, abból aktuálisan 
semmiféle haszna nem lehet a balmazújvárosi 
szegény népnek s rajta semmivel sincs se­
gítve. De nem lenne segítés — mert közel jö­
vőben megvalósulását várni nem lehet — az 
a más szempontokból megfontolás tárgyává 
teendő terv sem, amelyet a Fényes előadása
kapcsán lancirozott a helyi és fővárosi la-

M hirdetmények kifügpztvecsakis fregekkan,

Prop!
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pókban egy eddig ismeretlen szerző, mely 
szerint Debrecen város lépjen közbe segitőleg 
s telepítse ki az újvárosi ínséges népet a Hor­
tobágy ra. Ezzel egy csapásra ütne két legyet: 
megmentené a józan, becsületes, szorgalmas 
újvárosi parasztságot és hasznosítana — tehat 
művelés alá vonná — a Hortobágyit is.

Az alábbi Írásban, melynek petituma a 
község elöljáróságának, az igazán fontos Kér­
dés iránt érdeklődéssel viseltető intelligen­
ciának s magának az érdekelt parasztságnak 
óhaja, talán közelebb jutunk a segítés megindí­
tására alkalmas ponthoz. Minden szenvedély 
nélkül kell a jelen viszonyok közötUehetséges 
segítést keresni: ez a kis tanulmány célja. 
Bár oda érlelődnének a tények, hogy ily mo- 
dón lehetővé is válnék ez az akció, melyet a 
vármegye főispánja a maga részéről is mesz- 
szemenőleg támogat s amelynek az alapja — 
szemben az eddigi tervekkel félreismerhe­
tetlenül a szerzett jogok sérelme nélküli se­
gítésnek célozása. De szóljon maga ez az elő­
terjesztés :

Kegyelmes Uram!
Balmazújváros nagyközség Debrecen­

től 26 kilométerre fekszik a Debrecen—Füzes­
abonyi h.-érdekü vasút mentén. A községnek 
az 1911. évi népszámlálás szerint 12.418 főnyi 
a népessége, melyből tanyai cseléd, gazda­
tiszt és ezek családtagjai leszámításával a 
községben benn lakókra 10.520 lélekszám 
marad.

E belső lélekszámból családfő 2357, csa­
ládtag pedig 8163. A családfők sorában 521 
teljesen vagyontalan napszámos, 1836 pedig 
házzal, földdel, földbérlettel biró részint nap­
számos, részint saját földiéből, részint föld­
bérletből élő földműves, részint pedig iparos, 
kereskedő, hivatalnok stb. Azonban ezen 1836 
családfő között 823 napszámos csupán amiatt 
szerepel, hogy háza van s igy a statisztika be­
osztása miatt ide kell sorozni, holott házán 
kívül semmi mással sem földdel, sem földbér­
lettel nem bír. 361-nek pedig van ugyan 1 kát. 
holdon alóli területű kipusztult szőlőföldje, 
vagy pedig 2 kát. holdnyi földbérlete, de nyil­
vánvaló, hogy e csekély földbirtok illetve bér­
let mellett ezeknek a főfoglalkozása is csak a 
napszámosság. , ,

A község határának területe meghaladja 
a 45.000 kát. holdat. Ebből uradalmi birtok — 
a Semsev-család birtoka — 38.409 kát. hold. 
Közlegelő 2577 kát. hold. a beltelkek. utak 752. 
a debrecen—füzesabonyi vasuttest 69 holdat 
tesznek ki, erkölcsi testületek tulajdonában 
van 480 kát. ho'd. mrv how a lakosság szá­
mára tulajdonul rsok 2857 kát. hold marad. 
Eszerint az egész határ 85.3% -át a Semsey- 
hirtok fogtállá el. s a közlegelő, utak. beltel­
kek, vasút s az erkölcsi testületek birtokára 
8.4% esik s a lakosság földje csak 6.3% a ha­
tár egész területéből.

A 2837 kát. hold terület 638 tulajdonos 
közt oszlik meg, tehát csak 3 és 8/4 kát. hold 
esik átlagban egy-egy tulajdonosra. A tény­
leges megoszlás képe ez:

1. kát. holdon alóli birt. sz.: 161 = 25.54%
1—3 hold területű birt. sz.: 187 = 29.40% 
3—5 hold területű birt. sz. 116 = 18.18%
5—7 hold területű birt. sz.: 67 = 10.50% 
7—9 hold terület birt. sz.: 30 = 4.7%
9—15 hold területű birt. sz.: 22 = 3.4% 

15—20 hold területű birt. sz.: 12 = 1.9%
20—25 hold területű birt. sz.: 4
25—30 hold területű birt. sz.: 3
30—40 hold területű birt. sz.: 3
40—50 hold területű birt. sz.: 1
50—60 hold területű birt. sz.: 2

A község határában levő uradalmi birtok, 
38409 kát. held területű, ebből Semsey Andor 
nevén kb. 19.000, dr. gróf Semsey László ne­
vén kb. 11.500, gróf SizzoJNoris Kristóf né 
szül. Semsey Sybille nevén kb. 3150, gróf 
Crouy-Chanell Józsefné szül. Semsey Róza 
nevén kb. 3650, s a Semsey-család nevén kb. 
186 kát. hold terület áll s Fiáth Béla báró és 
birtoktársa bir még kb. 300 holdat.

Az egész uradalom haszonbérbeadás ut­
ján kezeltetik, még pedig oly módon, hogy

26.789 kát. holdat 5 nagybérlőnek adtak bérbe, 
még pedig hosszú időre s a többi 11.620 kát. 
hold területet 15 bérlőtársaság vette ki, 
melynek összesen 1045 tagja van s ezen te­
rületben részesedik még két különálló kis­
gazda.

A kétféle bérlet megoszlása a követ­
kező :

A nagybérlők kezén van: 
c7zntA 14,764 hpld (78.9%)vedelő 10.722 hold (60.0%)
feéf 761 hold (62.4%)
Erdő 86 hold (97.0%)
Földadó alá nem eső 456 hold (82.0%)
A bérlő társaságok és kisgazdák kezén van:
S7ántó 3930 hold (21.1%)
Legelő 7129 hold (40.0%)
Pét 457 hold (37.6%)
Erdő 3 hold (3.0%)
Földadó alá nem eső 101 hold (18.0%)

Az uradalmi birtoknak 69.8%-a van az 
5 nagybérlő kezén s 30.2%-a a bérlőtársasá- 
goknál, amelynek tagjai sorában szerepel ^ a 
népességi viszonyoknál már említett 838 ház- 
birtokos-napszámos közül az a 200 egyén, aki 
a község szavatossága mellett bérel 2—2 kát. 
hold szántóföldet. „

A Semsey-birtokokon a bérlotarsasag 
megoszlása a következő: Semsey Andornál 
van 9, gróf Semsey Lászlónál 3, gróf Sisso- 
Norisnénál 2 és gróf Crouy-Chanellnénál 1.

A nagybérlők Fürst Ödön, Lichtschein 
Samu és Dezső, Lichschein Jenő és Márton, 
Bleyer Adolf és Rosenfeld Salamon társá­
val Fried Samuval. A legnagyobb bérlő Lich­
schein Dezső és Samu, kik 11—12.000 kát. 
holdat bérelnek, aztán Fürst Ödön (Buda­
pest), kiknek bérlete 4483 holdat tesz. A Ro­
senfeld—Fried bérlete is felül van a 4000 
holdon. A Lichtschein Jenő és Márton kezén 
3768, a Bleyer Adolfén pedig 2526 hold van.

A bérleti viszonyok illusztrálására csak 
egy nehány példát!

Fürst Ödön a debreceni 1543. sz. telek­
többet fizetett adóban, mint volt az egész bér, 
a hitbizománvt igy zárlat alá vették s amikor 
nyakért nevű szántóból 3300. kis holdat bir 
bérben (a kir. törvényszék, mint hitbizo­
mányi bíróság 13099/1885. számú végzésével 
jóváhagyva) holdanként 3 frt. 50 krajcárért 
azaz 11.616 írtért, de emellett a hitbizomány 
fizeti az összes adókat. E szerződésben ki volt 
kötve, hogy 400 hold földnél többet szántás­
vetés alá fogni nem szabad, de mivel később 
az összes földeket feltörték s a hitbizomány 
többet fizetett adóban, mint volt az egész bér.
A hitbizománvt igy zárlat alá vették s amikor 
a zárlat feloldatott s Semsey Andor helyezte­
tett be hitbizományi birlalónak, módosították 
a bérleti feltételeket, feloldották a mondott ki­
kötést s a bérlő tetszésére bízták, mennyit tör 
fel. De ugyanekkor a bérleti összeget is le­
szállították még pedig 6200 írtra s az adók 
fizetését is a hitbizomány vállalta magára. Ez j 
egy pótegyezményben van foglalva, melyben 
a bérlet 12—12 évenként meghosszabbittatott. 
A bérlet kis holdja 1 frt. 87 kr.-ba jön.

Ugyancsak Fürst Ödön birja bérben az 
1545. sz. tjkönyvben A. I. 3. sorszám 3198. 
hrsz. alatti Nagyhát — 1915. hold 637. n . öl 
— és a 3222. hrsz. alatti Karinkó dűlő — 
2456. hold 1583. n. öl — egy részét: 2800. 
holdat, mely á 1100 öl 19,500 frt.-ért van neki 
bérbe adva, vagyis kis holdanként nem is 
egész 14 koronáért — 13 kor. 92 fillérért — 
de az adókat a hitbizomány fizeti. Az első 
szerződésben ki van kötve, hogy egyhatod- 
rész évenként pihenőre adandó és hogy a 
szalmát és takarmányt a bérlő ugyanott kö­
teles felhasználni. A pótszerződésben ez 
megváltoztattatott s az mondatott ki, hogy a 
bérlő a bérlet tárgyát alhaszonbérbe adná, 
akkor azon egyhatodrész ugar hagyására 
vonatkozó szabályok újra életbe lépnek. A 
bérlet 1921-ben jár le.

Ez igy megy tovább. Csak az a kár, 
hogy a betétszerkesztés következtében a 
többi telekjegyzőkönyvek nem állhattuk

közvetlen rendelkezésemre s a többi ösz- 
szegre nézve csak hallomás után tudok adni 
felvilágosítást. Ezek 12—14 koronát tesznek
ki s az adót a bérlő fizeti.*

A balmazújvárosi nép sanyaruságának 
oka abban áll, hogy — bár 15 bérlőtársaság 
van már, mely összesen 1045 tagját juttatta 
földbérlethez — még mindig nagyszámú az 
a parasztság, amelynek semmi föld nem jut 
bérbe, bárha a községi elöljáróság állítása 
szerint teljes vagyoni garanciával bir arra, 
hogy a kikötött földhaszonbért megfizeti, 
mert azt meg tudja fizetni, de amelynek ré­
széről biztosítva van a földnek jókarban tar­
tása s a föld kiuzsorázásának elkerülése is, 
mit egyébként szerződésileg úgy is biztosí­
tani lehet. S ez a nagyszámú parasztság, 
amely — mint a községi elöljáróság véle­
ménye szerint is teljesen megbízható s vagyo­
niig is megfelelő népesség kb. 4—450 családra 
tehető, képes lenne a későbbi idők folyamán 
4—5000 holdnak tisztességes megművelésére 
is. Természetesen ma még, legalább a legsür­
gősebb szükséglet kielégítésére elég lenne 
6 800 hold is s ez lenne emelendő fokozato­
san a népesség vagyonosodásával karöltve. 
Ezzel az aránylag csekély területtel annak bér­
beadása esetén a balmazújvárosi _ föld Ínség, 
legalább is legnyomasztóbb alakjában, meg 
volna szüntethető.

Csak egy a baj. Hiába igér kettős-hár­
mas árat a bérlőknek az azok által jelenleg 
fizetett bér helyett a parasztság, hiába óhajtja 
azokat még nagyobb összeggel is készpénz­
ben kárpótolni — mint pl. 1907—1908-ban az 
1462 kát. holdnyi Andrásháza nevű szántóra 
1 ichtschein Jenőnek maga a községi elöljáró­
ság felajánlotta, — hiába vállalja.magára a 
község a szavatosságot az alakítandó „uj kis- 
bérlőtársaságért éppúgy, mint a többiekért 
ezt tette: a nagybérlők a nemzeti és gazdasági 
valamint társadalmi szempontokból itt szinte 
kötelességet alkotó alhaszonbérbe adást min­
dig azzal hárítják el magoktól, hogy az urada­
lommal kötött szerződésük értelmében az al­
haszonbérbe adás korlátozva van s az urada­
lom beleegyezése nélkül ők semmit sem tehet­
nek. Mivel pedig a legkorábban lejáró bérlet 
— épp a mondott Andrásháza — is csak 
1920-ban telik le, addig a parasztságnak ezen 
az utón semmi kilátása — a sokszor megismé­
telt kérelem dacára sem — földhöz jutásra.

A másik oldalon pedig az a baj, hogy az 
érdekelt lakosság — a község elöljáróságá­
nak, de meg magának az érdekelt parasztság­
nak- elbeszélése szerint is — hiába fordulna az 
uradalomhoz, a Semsey család illető tagjai­
hoz, mert ők megtagadták bármely küldött- 

1 ség fogadását, mely ily ügyben kereskednék,
I maguk évek óta nem voltak a birtokon, le- 
I vélbeli kérelmet meg sem hallgatnak, taná- 
j csosaik információja meg ennek az ügynek 
: nem kedvező, sőt azzal szemben ők maguk 
: ellenséges hangulatot mutatnak.
I Így két oldalon is kedvezőtlen, sőt mi 
több, ellenséges fogadtatásra találva, köny- 
nyen megérthető, hogy elhagyatottságuk- 
ban elkeseredve még azoknak is kaput nyit­
nak, kik mindent Ígérnek számunkra, bár adni 
nem tudnak semmit sem. A józanabb elem 
egyáltalában nem földosztó, s nem is Sem- 
seyék ellen, hanem a nagy bérlők ellen van el­
keseredve, kikről jól tudja, hogy potom pén­
zért bírják a földeket, inig ő, a Debrecent zöld­
séggel ellátó, szorgalmas parasztság, dupla- 
tripla áron sem juthat bérlethez.

Az a parasztság számára vigasztaló mo- 
j mentum, hogy az 1909. okt. 15-én kelt leg­
felsőbb királyi elhatározás, mely az igazság­
ügyminiszternek 1909. október 30-án kelt
1909. I. 367/10. számú leiratában s a kassai 
kir. törvényszék, mint Semsey Andor aba- 
ujvármegyei hitbizománya bíróságának 
12770/1909. P. számú végzésében is napvi­
lágot látott, — a Semsey-féle hajduvármegyei 

\ hitbizományi ingatlanokat a Semsey Andor 
halálával kötöttségükből felszabadítja s újra 
lekötni egyáltalán nem engedi: nem lehet — 
még a Semsey Andor nagy veszteséget okozo

Ifnnn? In7«f>f Í8St 6s ve8Vi,efl,i8z,it lUllluZ JU/.8CI HrIifrim Itó és Irm ,lí
mindennemű ruhát, valamint csipke és szövet 
függönyöket kifogástalanul. Telefon szám 701

Beton. Gyár és Ízlel Arany Jáies-e. 10. fióküzletek Baiyéeyi-o. I Vár-i. I
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ha^a esetén sem — vigasztaló, hisz minden 
haszonbérleti szerződős érvényben marad a 
maga lejártáig ha Semsey Andor azon idő 
előtt halna is el. A legközelebbi lejárati ián 
pedig 1920. december 31-ike. °

Ebben a vigasztalan állapotban, melyben 
a balmazuj városi parasztságnak nagy része 
manapság él, csak az lehet a kivezető ha min 
dm szenvedély nélkül a posszibilis ' segítést 
keressük. Erre eszköz csak az lehet amint a 
község vezetői is gondolják, ha oly ember 
hívja fel a Semsey család, első sorban dr 
grot Semsey László figyelmét az újvárosi ál­
lapotokra, akinek a szava ott meghallgatást

tízért kei a község, hogy Kegyelmes 
Uram meltóztassek megszerezni Semsey An 
dor, de főleg gróf Semsey László előzetes be 
kiegyezését arra nézve, hogy ők nem gördíte­
nek akadalyt a nagybérlők elé, ha ezek hailan 
dók lennének az áltatok bérelt területekből 
parcella-bérletek céljaira a balmazújvárosi la 
kosság részére a fent elmondottak alapján s 
keretei közt bizonyos mennyiséget fokozata 
san átengedni.

debkeczeni Független ujsäö

kővető rendkívüli egyházkerületi közgyűlés 
hivatalosan is meg fogja erősíteni ez a jö- 
vendomondasunkat, az egyházkerület álta­
lános lelkesedése közben.

Az Hja! kolera-veszedelem.
115 megbetegedés Velencében.

Az olasz hatóságok minden tagadása 
ellenében is beigazolást nyer mindjobban, 
tiogy Velencében kolerajárvány van és hogy 
a gráci koleraeset miatt Magyarországot is 
veszedelem fenyegeti.

A koleraveszedelemről a következőket 
taviratozzák:

miniszter ma összehivatta a Járványbizottsá­
got, amely ma este hat órakor Müller Kál­
mán báró elnöklete alatt ülést tartott és szé­
leskörű intézkedéseket tett a kolerajárvány 
behurcolása ellen.

Baltazárnak abszolút többsége van.

Attól a naptól fogva, hogy a tiszántúli 
református egyházkerület közgyűlése elren­
delte a választást az elárvult püspöki szék 
betöltésére, minden kétségen felül állt a vá­
lasztási kampány kimenetele. Az a hatalmas 
tábor, amely aznap a debreceni Royal- 
szálló dísztermében piispökjelölő nagyérte­
kezletét tartotta, a lelkesedés tüntető meg­
nyilvánulása közepette irta zászlajára Bal­
tazár Dezső dr. alsószabolcs-hajduvidéki 
esperes nevét s az egyes egyházmegyék 
nézeteit kifejezésre juttató felszólalások egy­
szersmind megmutatták a választás ered­
ményét is: hogy Baltazár Dezső drt a ha­
talmas egyházkerület egyházainak impozáns 
módón fölényes többsége fogja a püspöki 
méltóságba emelni.

Alig két hét mult el a nagyértekezlet 
óta, a választás megejtésére szabott időnek 
jneg a fele sem telt le s máris megdönthetet- 
en hizonyitékok szólnak amellett, hogy a 
zászlóbontás alkalmával elhangzott referá- 

nemcsak az egyházmegyék akaratának 
oitak a tolmácsoló!, hanem igazán befeje­

zett tényekről adtak számot. Két vasárna 
ón s a közbeesett áldozócsütörtök ünne- 
n ártották eddig egyes presbitériumok 
s hogy leadják püspökválasztó"'szava- 

hatí' 3t S ezen a három napon meghozott 
rozatok szerint Baltazár Dezső drnak 
? ,meg van az abszolút többsége. A ti- 

ewiit! 'a egyházkerület összes egyházai 
I aj, V.eve 781 szavazatot adnak s az ed- 

8 jeadott szavazatok közül 401-et Balta- 
Z4r Dez$Ö dr. kapott.

í 3 váíasztás eredménye tehát el-
arról ^ ^hinthető. Most már csupán 
ésmJ.szó, hogy a többség növekedjék 

■ jezést imp,oz5nsabb módon nyerjen kife-
|let S7a1Z a hözóhajtás, hogy az egyházkerü- 
Iférfiu r. °'ielesei között a legeslegméltóbb 
■lelkf vJ, 6 íUSSon másfél millió kálvinista 
■leadA , kanak kormányzata. A szavazatok 
■Való s üf SZ^nt '^ő második fele tisztán erre 

ogy ez a közóhajtás mennyire fog

A velencei koleraveszedelem.

Grácból, Triesztből és Velencéből egy­
behangzóan olyan jelentések érkeznek, a 
melyek a koleraveszedelem komolyságára 
mutatnak. Qrácben már hivatalosan is beis­
merik a veszedelmet és a hatóságok szigo­
rúan figyelmeztetik a közönséget, hogy min­
den óvintézkedést tegyen meg a kolera ter­
jedésének megakadályozására. Ezzel szem 
ben az olasz és különösen a velencei ható­
ságok tiltakoznak az ellen, mintha Olaszor­
szágban kolera lenne és a velencei polgár- 
mester tegnap táviratot intézett a bécsi la­
pokhoz, melyben megcáfolja a velencei ko- 
lerahireket.

Ellenben Triesztből megerősítik a ve­
lencei veszedelmet és azt mondják, hogy a 
velencei hatóság csak a pünkösdi idegenfor­
galomra és az olaszországi jubileumra való 
tekintetből titkolják el a valóságot. A velen­
cei orvosok egyesülete falragaszokban akar­
ta figyelmeztetni a lakosságot a veszedelem­
re, de a hatóságok nem engedték meg a falra 
gaszok kifüggesztését.

A velencei főorvos kijelentette, hogy a 
hiányos óvintézkedések miatt semmiféle fe­
lelősséget nem vállal. Velencében már ed­
dig is száztizenöt koleragyanus megbetege­
dés történt.

Újabb koleragyanus esetek Grácban

Óráéban a már megállapított két kolera 
eseten kívül, melyeknek egyike halálos volt, 
most több újabb gyanús esetet konstatál­
nak. Az elhunyt postatiszt sógornőjén, Le- 
bingernén már tegnap konstatálták a kole­
rát, ma pedig hat embert szállítottak az el­
szigetelő kórházba, mert kiderült róluk, 
hogy az utóbbi napokban Lebingerné kávé­
mérésében voltak, ahol az akkor már be­
teg asszony szolgálta ki őket.

Koleragyanus haláleset Miskolcon.

Miskolcról táviratozzák: Az ottani kór­
házi orvosok koleragyanus betegséget kon­
statáltak egy öreg napszámosasszonyon és 
annak váladékát a budapesti bakteriológiai 
intézetbe küldötték fel megvizsgálás végett.

Miskolcon különben a hatóság minden 
intézkedést megtett a veszedelem megelőzé­
sére és azokat, akik az elhunyt asszonnyal 
kezdetben egy kórteremben voltak, teljesen 
elkülönítették és felügyelet alá helyezték.

■teljesülni —•— -——j —
Vei adiáVarra a ^közelebbi napok esemé- 
pdására meg a választ. A szavazatok le- 

—J^gszabott határnapot, junius 20-át

Óvintézkedések a fővárosban.

Budapesti tudósítónk jelenti: A gráci 
koleraeset Magyarországra is veszedelmes 
s igy Khuen-Héderváry Károly gróf belügy

A nagyerdő hasznosítása
Irta: Burger Péter dr.

Anélkül, hogy lekicsinyelném egyéb hasz­
nos, értékes egészségügyi intézményeinket, 
úgy akarok a mi szép nagyerdőnkről beszélni 
mint legfőbb, legáldásosabb, Isten adta köz­
egészségügyi tényezőnkről, melyet mindez- 
ídeig csupán a mi élhetetlenségünk s tudatlan­
ságunk nem értékelt, nem használt ki érdeme 
szerint.

Most, midőn hosszu-hosszu tespedés után 
uj életre kelve, mintha a fejlődés és haladás 
hajnalpirja derengene városunk fölött, az én 
szemem e drága kincsünkön, a nagyerdőn 
akadt meg, ennek felkarolását akarom az ille- 
tekes tényezők figyelmébe ajánlani, ennek jö­
vőbeni fejlesztésére és kihasználására kívá­
nok irányt jelölni.

Kétségtelenül bizonyos, részben már be 
is következett tény, hogy városunk rohamos, 
amerikai arányokban fejlődésével a spekulá­
ció és vállalkozási szellem mihamarabb ki- 
nyújtja ezer karját, a mi féltett kincsünk, a 
nagyerdő után; éppen azért időszerű és he- 
yén való most, mielőtt a város újabb nagy­
kő csőne felvételéről tárgyalunk, tisztázni a 
íelyzetet: hol, mit és miként, minő sorrend­

ben kell és szabad a nagyerdőn létesítenünk 
hogy az imént előrebocsátott nagy feladatnak 
és rendeltetésnek minél jobban megfelelhes­
sen.

Jól tudom én, mennyi tév- és balhitet kell 
előbb leküzdenünk, mig népünkkel, még a 
óbb osztálybelivel is elhitethetjük, hogy a jó 
sten a nagyerdőt az élet és egészség ápo­

lására és fentartására adta nekünk, kikkel 
más oldalról (folyóvíz hiánya, pornak bősége 
stb.) elég mostohán bánt; de éppen azért 
nem sziinök meg minden alkalommal rámu­
tatni, hogy itt kellő beosztással nemcsak min- 
den egészséget szolgáló intézményünknek, de 
az üdülést és szórakozást, tehát végered­
ményben ugyanegy célt szolgáló tényezőknek 
is helyet kell adnunk.

A nagyerdő — hogy banális kitétellel él­
jek — városunk tüdeje, az a hely, ahol váro­
sunk nyüzsgő munkásnépe, műhelyei és tele­
pei által kiélt, elhasznált, megfertőzött leve­
gője újra megtisztul és a szükséges ozon- és 
oxigén-mennyiséget felvéve újra élvezhetővé, 
ehetővé válik. A világ minden táján, ahol kul- 
turnépek élnek, akik nem csupán a végvonag- 
1 ásnál, a patikákból, tömlőkben szerzett oxi­
gént értékelik, melylyel legjobb esetben pilla­
natnyi enyhülést szerezhetnek, hanem azt a 
természet bölcs berendezéséből fakadó ter­
mészeti adományt, melylyel szervezetünk ál­
landó egészséges, üde voltát, munkabírását a 
zsenge ifjú korban pedig egészséges fejlődését 
szolgálják, az ilyen helyet üdülésre és gyógy- 
célokra szokták berendezni, — elhelyezvén 
ott a legkülönbözőbb, e célokat szolgáló in­
tézményeket és eszközöket.

Azt kell látnunk, hogy a kultúra még a 
messze lakatlan, nehezen hozzá férhető, ke­
vésbé alkalmas helyeket is képes nagy szor­
galommal és áldozatkészséggel fásitani, dús 
növényzettel ellátni, hogy aztán országra 
szóló gyógy- és üdülő helylyé varázsolva, 
messze vidékek ezernyi népét oda csőditse s 
mi a meglevő, pusztán rendezésre váró nagy 
erdőnkből ne tudnánk semmit produkálni?

Ott van a sok közül egy, melyet' legtöb­
ben ismerünk, Kalten-Leutgeben Bécs mel­
lett. Kopár mészhegyek alján, mészfejtő és 
mészégető telepek szomszédságában, vakító 
és fojtó tnészportól ellepve, melyre annak 
idején maga Billroth, a hires bécsi sebész ki­
mondotta, hogy „valóságos kigúnyolása, és 
lábbal tiprása minden hygieniai tudásak, ilyenF m  —----------- — ----------------------——------------------ - ------------------- muasdK, ilye

1086 pongyola 5 írt. és Lnszter köpeny 7 írt. 50 kr
remek választókban ““ — ■------^ ^“—-------
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merően alkalmatlan helyre gyógy- és üdülő­
helyet tervezni, - felépült és ma már világhí­
rű "lett ez a hely, ahol még Dcír,z^e^°oku- 
évente sokan megfordulnak, Például ez okú 
lására azoknak, akik ezután is kételkedni mer 
nének abban, hogy a mi nagyerdőnkön mi 
mindent telepíthetne a szorgalom és a gon-
d0,kfä «rSeléi nagy és oly előnyösen 
ékelődik városunk belterületébe, a villamos és 
egyéb közlekedési utakon könnyen megoko- 
zelithető. Egyaránt szolgálhat nyaralo-telepul 
üdülő és sétahelyül, sőt amennyiben az orvosi 
tudomány kiváló súlyt helyez a természetes 
gyógymódokra, mint viz-kura, lég-, nap-^ vil­
lany- és fényfürdőkre, svéd-torna és gyogy- 
gimnasztikára, canderra és massage —- 
mindenféle e célokat szolgáló gyógyintézetek 
is bízvást elhelyezést nyerhetnének benne.

Az egyik oldalon — mondjuk. nyugaton, 
a Nyúlás felé - helyezzük a szanatóriumot s 
más ápoló- és gyógyintézeteket. A másik^ol­
dalon, a keleti részen, fürdők, uszodák, kor­
csolyapálya, játék- és tornaterek nyerjenek 
elhelyezést; mig középen; akar a Pallagig is 
bőven marad hely parkírozással és gondozott 
sétautakkal az üdülő, sétáló közönség részere 
sőt itt hatalmas vonzóerőt gyakorolna kiter­
jedt, nagy villatelepek létesítése, melyre ké­
sőbb még rátérek.

Szóval ne féltsük és ne sajnáljuk az er­
dőt attól, ami igazán rendeltetése, de óvjuk 
és szabadítsuk meg mindattól, ami nem oda­
való, ami csak a levegőjét rontja es az ott tar­
tózkodást teszi kellemetlenné: a csordák, gu­
lyák és csürhék legeltetésétől, teherpályaud­
vartól, üres olaj- és gáztartányok es mas te­
herkocsik veszteglő sinhálózatatol.

Az előrebocsájtottak alapjan könnyű fel­
adattá vált megjelölni az irányt és megszabni 
a rendszert, melynek alapjan nagyerdőnket
értékesítenünk kell. „ , ,,

Az erdő nyugati a Nymas felé eső részét 
át kell engednünk orvos intézetek céljaira, a 
minőnek már eddig is a népszanatoriumot ter­
vezik, de amilyen az egyetem felállítása ese­
tén több is létesülhetne azon a részen.

Az erdő keleti, azaz a pályatesttől jobbra 
eső részén kell felépülnie egy nagy. modern 
gőz- és kádfürdőnek, téli és nyári uszodának 
és ezzel kapcsolatosan valamennyi természe­
tes gyógy tényezőt felölelő modern vizgyógy- 
intézetnek, nemkülönben jég- és tennisz-pa- 
lyáknak. Még ezen is túl jönnek a kulonbozo 
játék- és sportterek, lövöldék. Beljebb, a va­
ros felé, ha úgy vélik, egyes internátusok es 
diák-otthonok igen jól beilleszthetők a kerté­
szet körül elterülő, máig hasznalatlanul he 
verő telkeken, amelyek egész a csoszhazig ki

y Az erdő szivében, a mai fürdőház, Dobos 
és régi lövölde helyén, nemkülönben az e ot- 
tük és mögöttük elterülő nagy területen kell 
felépülnie egy szállodának és vigadónak, ki- 
sebb-nagyobb lakosztályokkal, künn lakó ide­
genek és városi üdülők részére. Ennek nagy 
nak, diszesnek, a legkényesebb igényeket is 
kielégítőnek kell lennie. Nagy csarnokkal, 
díszteremmel, kisebb-nagyobb, lehetőleg nyi 
tott éttermekkel, cukrászdával és kávéházza , 
sőt amennyire lehet, fedett sétánynyal is kell 
bírnia, ahol esős vagy más alkalmatlan időben 
is sétával szórakozhassék a nagyközönség, b 
ettől feljebb, mélyebben az erdőben, körűibe 
lül ott, ahol a népünnepélyek szoktak ma le­
zajlani, kell a vurstli, a népliget helyét kijelöl­
ni, látványos bódéival s egyéb, szórakoztatás­
ra szolgáló felszereléseivel.

Szándékosan hagytam utoljára a legfon­
tosabbat: a nyaralótelepet, melynekjiz erdőt 
derékon átszelő, a Simonyi-utnak "

ben csakhamar a villák és nyárilakok serege 
épülne, sőt nem hinném, hogy később az erdő 
ilyetén fejlődésével idegen panziószerű épít­
ményekre is nem akadnanak vállalkozók. 
Mindenesetre az az összeg, amit a jelenleg 
parlagon dísztelenül heverő foldteru etekert 
akar örökbérletképen, akár örökáron, kaphat- 
na városunk, tetemes részét fedezné mind­
ama költséges beruházásoknak, miket e vaz- 
lat-tervezés szerint létesíteni akarunk.

De el sem képzelhető e nélkül sem hasz­
nosabb beruházás, mint a vázolt erdőfejlesz­
tés. Mert nem csupán a közegészségügy te­
rén nyerne városunk, de mérhetlen anyagi 
haszna is lenne idővel belőle: nemcsak a ben- 
sziilöttek maradnának itthon, de messze -ide­
genből is sokan a nagyerdőt választanak 
nyári tartózkodási és üdülő helyin.

Úgy tudom, mihamarabb foglalkoznia 
kell városunk vezetőségének egy újabb nagy- 
kölcsön felvételéről, hogy városfejlesztési pro 
grammjának megfelelhessen. Jo lesz eleve 
foglakozni az itt felsorolt eszmékkel is és a 
mit lehet, már ezúttal a legsürgősebb létesít 
mények közé felvenni, nehogy mint mar sok 
szór jártunk, a tervszerűség nélkül kapkodó 
létesítésekkel, majdnem ezer annyi kárt zú­
dítsunk magunkra s az erdő, a szép híres 
nagyerdő tovább is hirdesse tudatlanságunkat 
'és élhetetlenségünket. __

A debreczeni egyetem.
A kultuszminiszter leirata a városhoz.

A harmadik egyetemnek Debreczenben 
való fölállítása mindinkább közeledik a meg-

SFOB.T.
BÉCS—DEBRECEN HARCA. 

Nemzetközi labdarugó mérkőzések.

szabbitásával és kiépítésével a Pallagig hú­
zódó, az egésznek mintegy gerincét képező, 
több kilométer nyílegyenes útvonal két olda­
lán. nemkülönben a már meglevő korút külső 
oldalán kell kiépülnie. Az igy tervezett impo­
záns, csaknem páratan sugárúton okos mo-• , .. i /   1... 1 A nlAl almro Ví '/O r\7í1

Napról-napra nagyobb érdeklődés nyílva 
nul meg minden körben a pünkösti mérkőzé­
sek iránt. Ha a remények valóra va nak, úgy 
a tágas sporttér kicsi lesz az érdeklődő ko- 
7önsé2iiek és nagy Debreczen teljes érdek- 
Sése fogja kisérni derék footballistáink küz-
dellt A "mérkőzések sorrendje a következő: 
Vasárnap fél 4 órai kezdettel a DTE ifjúsági 
1 és 2 csapatai játszanak Lusztig (DTE.) bí­
ráskodása mellett. Utána fél 6 órai kezdettel 
a Victoria és DTE. 1 játszanak, bíró Tun
(I °S|létlön fél 4 órai kezdettel Nagyvárad és 
DTE. 2 játszanak, biró Klein József DIE., 
utána fél 6 órai kezdettel a Victoria revanche 
mérkőzésre, biró ugyancsak I úri.

A résztvevő csapatok játékosait tekintve, 
elsősorban a Victoriáról emlékezzünk meg. 
Kapusa Visnefszki a bécsi legjobb kapusok 
egyike. A védelemben a halisor elsőrangú, Ki­
emelendő Maerz játéka, akik az osztrák vá­
logatott csapatban eddig még minden alka­
lommal játszott, ő a legjobb bécsi ha fjátékos.
A Victoriának azonban legerősebb oldala a 
csatársor, igen gyorsak és elsőrangú dnble- 
rek. A DTE. csapatában ismetelten Kiss fog 
védeni az első napon, második napon Mos- 
kovics, mindkettő igen jó a maga helyén. A 
hátvédek Dienics és Hofstetter lesznek, ezek 
ugyan könnyen nem eresztenek át labdat. — 
Halfsorunk pedig olyan jó hogy jobbat a D IE 
még nem állított ki. A nagy Tolnai a center­
ben a csapat lelke, melettük Loska, Tolnai 2 
elsőrangú erők. A csatársorban ezúttal Wohl- 
rab is fog szerepelni és ha jó napja lesz, úgy 
a bécsi háló nem lesz a góljától ment. A csa­
társor többi része Antal, Koma Krupi és Bach 
már igen szépen összeszoktak és bizonyára 
eredményesen fognak dolgozni.

A második csapatnak ezúttal nehéz mun­
kája lesz Deutschtól, Lángtól, Bézytől és 

; az erdőt | Grelltől várunk szép játékot. Reméljük, hogy 
meghosz- ellenfelükön győzedelmeskedni fognak.

. . i ~ cnm-tnnorramm hCVU

valósítás felé. Legújabban a kultuszminiszter 
viabb leiratot küldött Debreczen varosához, 
kérte, hogy a fölajánlott értékek megadásá­
ra vonatkozó megajánlásokat határozatilag 
dokumentálja s precizirozza az ajánlatokat. 
Egyben pedig, hogy cunnz értékekre vonatko- 
zóan, amelyek más testületek birtokában van­
nak szintén határozatokat terjesszen föl.

E tárgyban ma a távollevő Domahidy 
Elemér főispán helyett Kovács József polgár­
mester elnöklete alatt az egyetemi bizottság 
ülést tartott, amelyen jelen voltak: a városi 
tanács részéről Körner Adolf tb. főjegyző, 
Szabó Kálmán Csóka Samu, K. Tóth Mihály, 
Medgyaszay Miklós tanácsnokok, Aczél Oé- 
za főmérnök, Roucsik Lajos főszámvevő, a 
református egyház részéről Degenfeld József 
gróf főgoridnok, Márk Endre udvari tanácsos, 
kollégiumi ügyész, Dicsőfi József főjegyző,
K. Tóth Kálmán, Jánosi Zoltán lelkészek, a 
törvényhatósági bizottság részéről Burgei 
:>éter dr , Fejér Ferenc dr., Kenézy Gyula dr„ 
tj Schwarcz Vilmos, Török Péter. Tudós 
János dr. és Tatay Zoltán dr. jegyző.

A bizottság ülése bizalmas jellegű volt s 
csak annyi bizonyos, hogy a miniszter leirata 
kapcsán tárgyalták a fölajánlott értékek dől- 
gát és fölhívták az egyházkerületet, hogy az 
általa tett ajánlatokra vonatkozóan pozitív ha­
tározatokat hozzon.

Ezzel kapcsolatban említjük meg, hogy 
olyan tendenciózus hírek is keltek szárnyra, 
mintha az egyházkerület nem volna hajlandó 
a szóban forgó értékeket átengedni és hogy 
azokat a város önhatalmúlag vette föl a kimu­
tatott értékek közé.

Ezzel szemben módunkban volt beszélge­
tést folytatni a városnak olyan vezető egyé­
niségével, aki az egyháznál is magas állást 
tölt be és aki az egyetem kérdésének minden 
részletébe be van avatva és a tárgyalásokon 
részt vett. E föltétlenül hitelt érdemlő forrá­
sunk a következőket mondta:

Mindenkinek örömmel kell látnia, — 
hogy végre régi vágyunk teljesedik és főisko­
lánk egyetemmé alakul át. És csak rajtunk 
áll, hogy ez megtörténjék, mert teljes bizo­
nyossággal állíthatom, hogy a kormány kész 
erre. Abban pedig, hogy a református agyhoz 
akarja-e az egyetemet és átengedi-e a kerae- 
ses értékeket, kételkedni sem szabad es az ily 
meggvanusitás egyenesen vétkes. Hiszen az 
egyház régebben és a közel múltban és ép­
pen az egyetem céljaira igen nagy alapítvá­
nyokat tett. Az egyházkerületi tagoknak vé­
leményé pedig régen ismeretes. Azoknak túl­
nyomó nagy része hőn óhajtja az egyetemet, 
az elenyésző kisebb rész pedig csupán a pro­
testáns szellem miatt aggódik. Dehát ezeke 
már megnyugtathatja az egyetemen lefes­
tendő református jellegű vallástamtas, a to 
tudományág pedig nem tartozik íelekezetej 
hez. Az alapítványokra vonatkozóan term 
szelesnek találhatja mindenki, hogy a foisk- 
la javára tett alapítványok, ha a foisko 
egyetemmé lesz, az egyetemet illetik meg;

Ez a fényes sportpogramm beváltja a 
hozzáfűzött reményt és ha Debreczen nagy 
közönsége méltányolni fogja a DIE. áldozat- 
készségét, úgy Debreczen footballélete meg 
van alapítva.

Még megjegyezzük, hogy a Victoria va­
dont közvíthésfé^spekuládót eleve kizárva, I sárnap "e|g\^^paéíes^nrf0fadfíeaZl!iendé- 
igen jól értékesíthetne a város az ut mentén az egyesület ünnepélyesen togadja
két oldalt 100—200 méteres földsávot, mely-1 geket.

KÜLSŐSÉGEK.

(A főkapitány ur figyelmébe.)
Tagadhatatlan dolog, hogy Debreczer I 

halad, mozog és igyekszik falusi mivolt 
külső színében is a kulturális városokat I 
ni. Épül, szépül ez a nagy város.

Az idegen forgalom ellen sincsen pam .,1 
Németek, lengyelek, olaszok, más járó I 
iskolák jönnek megnézni a híres káiv m i 
Rómát. És igy eminens érdekünk hogy I 

I kellemes impressziókkal távozzanak. .1 
1 Egy kis szépítés csinosítás tmnderruni

Valódi angol és hazai gyártmánya gyapjasáét
WeiSZ Adolf Első pf&eezenl Takarékpénztár ujdnnáft éfNHt patet#j*b*n
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.. A főkapitánynak azonban ezer szeme 
en nem láthat meg mindent. Talán el 

vlrülte ’ a figyelmét, most figyelmébe ajánlok 
thát egy bár csekélységnek látszó rútságot. 
A bérkocsik már csinosak, tiszták, de a kocsi- 
mk általában magyarán mondva piszkosak. 
Pyen segíteni kell. Az első debreczeni ember, 
akivel az idegen érintkezésbe lép: a bérkocsis. 
Nem kellemes az impresszió. A főkapitány in­
tézkedhetnék az iránt, hogy csinosan, tisztán, 
lehetőleg egyforma ruhába öltözködjenek. — 
‘„szebb volna egy magyaros kalap, lecsüngő 
c7ilaegal és egy magyaros szabású kabát, 
talán pitykékkel. A bérkocsisok elfogadható 
kifogást nem emelhetnének. A várost meg esi 
nositaná ez a kis csekélység. drasz.

— Lapunk legközelebbi száma a kétna­
pos ünnep miatt csak szerdán a rendes Idő­
ben fog megjelenni.

— Pünkösdi Istentiszteletek. A debrece­
ni református templomokban pünkösd első 
naoián prédikálni fognak: A nagytemplom­
ban prédikál Dicsőfi József lelkész, agenda- 
7ík Kecskeméthy Lajos tanár, a Kistemlom- 
ban prédikál G. Szabó Gábor segédlelkész, 
agendázik Szele György lelkész, a Kossuth- 
utcai templomban prédikál Uray Sándor Jel­
kész, agendázik Tariska Béla segédlelkész, 
az is’potáiyi templomban prédikál K. Tóth 
Kálmán lelkész, agendázik Boér Károly se­
gédlelkész, a városi szegényházban prédikál 
és úrvacsorát oszt Hajdú Zsigmond püspöki 
titkár a csapókerti imaházban prédikál és 
úrvacsorát oszt Kovács János vallás oktató 
lelkész, a homokkerti imaházban prédikál és 
úrvacsorát oszt Bereczky József főiskolai 
szénior. Pünkösd első napján délután prédi­
kál a Nagytemplomban S. Nagy József se­
gédlelkész, a Kistemplomban Bereczky Jó­
zsef főiskolai szénior, a Kossuth-utcai tem- 
plombán Szőnvi József 3. th., az Ispotály 
templomban V. Kovács Lajos 3. th. Pünkösd 
második napján délelőtt prédikál a Nagytem­
plomban Bereczky József főiskolai szénior, a 
Kistemplomban V. Kovács Lajos 3. th., a 
Kossuth-utcai templomban S. Nagy Jozset 
segédlelkész, az Ispotály templomban Szonyi 
József 3. th. Pünkösd második napján dél­
után prédikál a Nagytemplomban V. Kovács 
Lajos 3. th., a Kistemplomban Szonyi József 
3 th a Kossuth-utcai templomban Bereczky 
József főiskolai szénior, az Ispotály! templom­
ban S. Nagy József segédlelkész, a Homok- 
kertben prédikál első nap délután, második 
nap délelőtt, második nap délután Pénzes
Gábor 4. th. , ,

Az ágost. hitv. ev templomban a pun 
kösd! ünnep mindkét napján délelőtt 10 óra­
kor és délután 3 órakor az isteutiszteletet 
Materny Lajos lelkész végzi. Mindkét napon 
úrvacsora osztás. Az ünnep második napjan 
lesz a konfirmáció. _ __ n Á

— A trónörökös pár Brüsszelben. Pra 
gáből távira;ózzák: A tre nörökös kastélyában 
úgy tudják, hogy Hoher.oerg Zsófia hercegnő 
el fogja koséra! a trónörököst Brüsszelbe, mi­
kor hivatalosan ínogy viszonozni a belga ki­
rályi pár bécsi bemutatkozó látogatását, -z 
lesz az első eset, hogy a trónörökös neje ih en 
ünneplés alkalomkor hivatalosan szerepel, 
mert Sinajában a román királyi párnál és 
Potsdamban a császári párnál csak magánlá 
togatást tett annak idején.

— A debreceni kamara a kereskedelem­
ügyi minisztérium szétválasztása ellen, a 
debreceni kereskedelmi és iparkamara ke- 
reskedelmi szakosztálya ma délutáni ules 
érdekes elvi kinyilatkoztatást tett. Az eile 
a terv ellen, hogy a kereskedelemügyi mi­
nisztérium kettéválasztassék, a kamara Ha­
tározott állást foglal, mert csak vasutugye - 
ben, a kereskedelem legfőbb gondozójana 
kezében tartása által látja a kereslted 
érdekei érvényesítését biztosítottnak.

— Rákosi Viktor Debrecenben. Rákosi 
Viktor a kiváló iró ma feleségével Debrecen­

je érkezett. Holnap kiutazik kerületébe, | — Halálos szerencsétlenség egy épltke-
Jajdunánásra, ahol beszámoló beszédet fog zésnél. A tanítói árvaház építésénél tegnap 
tartani. Varga István kőműves segéd lezuhant az áll-

— A szegedi képviselőválasztás. Sze-lyányról és pedig oly szerencsétlenül, hogy 
gedről táviratozzák: A munkapárt Fabinyi I meghalt. Holttestét ma délután boncolták 
Ferenc drt a Magyar Általános Hitelbank föl. A rendőrség megállapítása szerint az 
ügyészét kérték föl, aki a jelölést el is fo- építőmestert terheli a felelősség, amiért 
gadta. Programbeszédét csütörtökön fogja megindították ellene az eljárást gondatlan- 
elmondani. Ságból okozott emberölés vétsége miatt.

— A város köztigyei. A jog- és pénzügyi — Iparosönállósulási ösztöndíjak. -- A 
bizottság e hó 7-én szerdán délután három kereskedelmi és iparkamara ipari szakosz- 
órakor tartja meg ülését, amelyen több te- tályi ülése most állapodott meg az alapító 
lekszerzés a városi hajdúk magasabb fize- Löfkovits Artúrral egyetértve arra nézve,
tés iránt, a Debreceni Kereskedő Társulat- hogy a két íparosonállosulási ösztöndíjat Ká­
nak a felső kereskedelmi iskola építéséhez dár Sándor debreceni asztalos segédnek és 
tégla és pénz adományozása iránt beadott Mészáros Lajos debreceni timársegednek 
kérése és a kultuszminiszternek az egyetem adományozza.
létesítése érdekében intézett leirata fölött _ Csokonal-emlékek a Dunántúl. — A 
fognak tanácskozni. | Dunántúl, kivált Somogyvármegye és Ko-

Évzáró ünnepély a főiskolán. A deb
receni református főiskola évzáró ünnepé 
lyét junius hó 13-án tartia meg. Az ünnepély

márom vidéke majdnem oly kegyelettel őr­
zi Csokonai emlékét, mint Debrecen. Csur-

lyét junius hó 13-án tartia meg. Az ünnepély ahol Csokonai második tanárságát tölEÄÄ'S'ÄrCi«, mir rég kész«. „ mi kö,«6nk„k egy 

álló ének- 37 dicséret 1. verse. 2. Gyüleke- kisebb szabasu szobrot állítani s e célra a 
zeti ének: LXXXIX. Zsoltár 1. és 7. verse. 1 Csokonai-kör is küldött 200 koronát; most 
3. Szeretet, Bognártól. Előadja a főiskolai nedig Nagybajomban szándékoznak megje- 
énekkar. 4. Imádság, ^ojidja: Csiky Lajos a házat, amelyben Csokonai du-
5Ä McÄdtoa föisSi nántuli bujdosása közben legtöbbször meg- 
énekkar 6. Gyülekezeti ének: CXXII. Zsol- fordult, a Sárközy-család vendégszerető kő­
tár 3. verse. B) Istentisztelet után gyüleke- rében A ház, egy régi nemzeti kúria, ma is 
zés a kollégium dísztermében, ahol az hka- sdrközy-birtok és éppen ezidőszerinti tu- 
démiai igazgató üdvözli az egyhazkeruleti Sárközv Imre, a Csokonai mecé-elnökséget, a hatóságokat és a tanári ka-1 lajdonosa, sarKozy imr ,

— Kossuth Ferenc állapota. u.va.u5.rv«» ....... ---------- - .
tudóistónk jelenti: Koss-tl, Ferenc márvány e"''f táblán lógta

násának, Sárközy Istvánnak az egyenes iva- 
Fővárosi I déka akar áldozni a Csokonai-kultusznak,

kát nyugodtan álomban töltötte s a jótékony 
álom folytán állapota lényegesen .tabuit, ugy- 
annyira, hogy orvosai megállapították, hogy

azt, hogy az ő ősi háza adott a sorsüldözte 
Csokonainak menedéket és enyhülést.^

Leleplezett rablómerénylet. Főváro-
m2t‘már0nem°tonyegeti semmi veszedelem, si tudósítónk jelenti: Szabó János államrend- 
Mindazonáltal nagy kíméletre van szüksége)őrségi detektív ma letartóztatta Bihari^
és látogatókat nem fogadhat

A kereskedelmi és iparkamara szék-
nos vasúti fékezőt, aki a vasúti mozgópostát 
akarta kirabolni. A detektív mint vasúti mun--B__________ aivai ia imiuuwum. - -y--- e

házépítései. A debreceni kereskedelmi és kás megnyerte Bihari bizalmát és igy ez el- 
iparkamar uj székházának építéséhez kellő mondta neki, hogy a budaest—fiumei vona- 
tervek beszerzésére hirdetett és máius 31-én | x_„ _ ua a.lervcK ---- -
lejárt pályázatra 26 pályamunka érkezett, a 
melyek lepecsételve várják a junius 6-án. 
kedden délután kezdődő bírálatot. A bíráló 
bizottság tagjaiul ideérkeztek Alpár Ignác.
Schmidt Gyula budapesti műépítészek. — A „-----
kereskedelemügyi minisztertől is kért a ka- Ij .elzett kalapot, pápaszemet s egy idegen
mara szakértőt, ez J^anelen^Zaa' zsebkendőt fog hagyni, a vészjelzőt pedig
ki főtanácsos lesz Még augusztus elején az . * rablást tervező munkás a

ton e hó 6-án fogia kirabolni a mozgópostát 
és pedig Érd és Ercsi között. Behatol a pos­
tahelyiségbe. a postást megöli, a pénzt el­
rabolta s a legközelebbi állomáson kiszáll. A 
meggyilkolt postás mellett egy idegen név-

épités is megkezdődik.
A miniszterelnök a trónörökösnél. - 

Khuen-Héderváry Károly gróf miniszterei 
nők ma reggel titkára, dr. Bárczy István ki- sag vitte, 
séretében Bécsbe érkezett. Félhivatalos je

előre elzárja. A rablást tervező munkás a 
rendőrségen mindent bevallott azt mondta, 
hogy a rablás gondolatára a nagy nyomoru-

Debrecenl diákok küllőid! tanul-
sereteoen oeesuc - -"" j- "— - | mányutja. Mint a maga nemében úttörő,
lentés szerint a miniszternlök utazásának az em]itAst érdemel az a kulturális jelentősé-íenies bzcnm <x ----- emmcíi ciucmw ikíLÜ* i u
-1 céllá hogy találkozzék a szabadságáról gii vállalkozás, melyről az alábbiakban sza-
visszatért Aehrenthal gróf k«*8; küteymi- molunkte Jjg.«*;
niszterrel. Valószínű azonban, hogy a mi­
niszterelnök kihallgatáson jelenik meg a ki­
rálynál is. Khuen-Héderváry este utazik elJ » Y it._ n LrvMMOtl

kör­
utat tervez Julius elsejére a debreceni re­
formátus főgimnázium felsőbb növendékei­
vel Szeremley Béla dr. tanár. A megteendő 

I ut iránya Budapest, Pozsonyon át Bécset, 
szlavóniai birtokára, Nustárra, a honnan Prágát, Drezdát és Boroszlát öleli fel, visz-

k a nünkösdi szünet után, szerdán tér szatérőben pedig a körmocbányai pénzverő csak a punKosai szunei. m megtekintését veszik programmba. A 8-10.
vissza a magyar fővárosba. Becsből távi - tervezett szép és tanulságos ut költ-
tozzák: A miniszterelnök fél kilenc órakor «gV aljg haladják meg a 100 koronát,sőt ha 
a Magyar Házból a Belvederébe hajtatott, kedveztnényeket tudnak kieszközölni, tán el 
ahol kihallgatáson jelent meg a trónörökös | sem érik. Ä tanári kar a növendékek szülei-

félóraelőtt. A kihallgatás közel 
tartott.

Érettségi a föreáliskolában. Tegnap tar­
tották meg Qéresi Kálmán tankerületi fő­
igazgató elnöklete alatt az allarm íorealisko-
lában az érettségi vizsgalatokat. A yizsgá-

sem eriK. uman ix«. «
hosszáig nek csatlakozását is szívesen fogadja, ezzel 

is dokumentálni igyekezvén azt az elver, 
hogy a nevelés és tanítás munkájában az is­
kola a szülői házzal karöltve kíván haladni. 
A jelntkezést junius 9-én zárják le.

Arany Bika Mulató. Uj varieté mti-
Iában az ereuaegi „ SOrlatra bocsátott 8 tanuló közül jelesen éti Előadás kezdete 9 órakor.
egy? Sziklai Ernő, jól érett kettő, Markovics 

Ac Wpíq7 Ferenc.
— Vitriolmerénylet a piacon. Molnár 

Gáborné hajdúböszörményi kofaasszony ma
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reggel a Csapó-utcai piacon vitriollal félté­
kenységből leöntötte Vasas Zsuzsannát, aki 
Molnár Gáborral viszonyt folytatott. A vit­
riol a leány Jobb arcát és a szemét égette 
össze.

— Gyomor- és bélhurutnál a rég bevált 
Ferencz Józsei-kesertiviz páratlan gyógyító 
ereje az egész világon elismert. A szervezet 
e?j? t'sz*a ásványvizet kitünően birja, mert 
oldó és élvezhető hatása minden fájdalom­
tól ment és még súlyosabb esetekben sem 
okoz kellemetlen melléktíineteket.

A párisi orvosi akadémia, valamint Nyu- 
gateurópa legkiválóbb belgyógyászai a hazai 
„Ferencz József“-kesertiviz természetes ve­
gyi összetételéről és gyógyhatásáról a leghi- 
zelgőbb módon nyilatkoznak.

Az igazi Ferencz József-keserüviz a 
gyógykincsek egyik legértékesebb része és 
évenkint sok millió palackban az egész vi­
lágba szétküldetik. Kérjünk a füszerkereske- 
désekben határozottan valódi Ferencz József- 
keserüvizet, nehogy valamely csekély értékű 
utánzatot kapjunk.

— A hajdúböszörményi férjgvilkos fog­
ságban. A vizsgálóbíró ma hirdette ki Vin- 
sze Mihályné előtt a határozatot, amely sze­
rint úgy ő, mint Monori Sándor ellen a vizs- 
gálatot gyilkosság miatt elrendelik és mind­
kettőt vizsgálati fogságba helyezik. A hatá- 
rozatban úgy a terheltek, mint védőjük, a 
kiváló kriminalista Kardos Samu dr meg 
nyugodott.

— Grófi szélhámos. Troppauból távira- 
tozzák: Polnisch-Ostrauban tegnap letartóz­
tatták gróf Wickenburg Miksa osztrák kül­
ügyminiszter egy közeli rokonát, gróf Wicken 
burg Ottokárt. A letartóztatás fölötte érdekes 
körülmények között történ. Megjelent gróf 
Wilczek jószágigazgatóiénál egy kopott ele­
ganciával öltözködő férfi s azt mondta Folti- 
nek uradalmi igazgatónak, hogy ő unokabátv- 
ja a belügyminiszternek. Németországból iön 
utk/™en kifogyott a pénzből s kölcsön kér a 
gróftól annnit, amivel hazautazzék.

A Jószáigazeató adott is 200 koronát ; 
grófnak, de mikor elment, gyanakodni kez­
dett, hogy szélhámos csapta be. mert odaki'm 
egy fiatal leánv várakozott az állitólago sgróf 
I?',,.*?] tudta" mitpvő legyen, telefonon for- 
7*™^ a eri^f Wilczek bányáinak igazgató­
ságához s elmondta az esetet. Ugyanekkor 
jelentkezett ott is a kéregető gróf. Az igazgató 
va akart beszélni, a titkár azonban azt mon­
dotta, hogy ilyenkor az igazgató már oda­
haza van. telefonon fog neki szólni. De nem az 
igazgatóságnak, hanem a rendőrségnek tele- 
fonozott.

A rendőrségnél egy tisztviselő sietett a
?Hf' irodájába s letartóz­
tatta zülőtt kunvorálót.

Még tegnap elvitték a titokzatos kére- 
getőt a leánnyal együtt Maehrisch-Ostrau- 
ba. Nag ^meglepetésre kiderült, hogy tény­
leg gróf Wickenburg Ottokár az illető akit 
az égen törvényszék egy kiskorú leánynak 
a megszoktetése miatt köröztet. Gróf Wik-
7rtttbUi,rL0?O|k(r nagy hangon követelőd- 

.^leforiozzanak unokabátviának,
Lr!Symm,S1Zt,frn.!k’ az maid kiszabaitia. 

nenl tellesitették, hanem fogságban
telmS naZAégm lefartóztatási parancs ér­
telmében. A megszöktetett leánv Gross Ró-
leányaSy égm jÓmódu háztulajdonosnak a

,. Árverés a vasúti állomáson. A vas-
hLíntCtS5ban ál,omási helyiségekben el­
hagyott tárgyak, úgymint bőröndök, táskák
mlÄheSnnKy0k’ ruha és fehérnek
Sí, SLEXfc?®“»* Mdtyász-fel

— Előléptetés. Az általános forgalmi 
bank r. t. igazgatósága f. hó 2-án tartott ülé­
sében Pavlovits Sándor az intézet főkönyve­
lőjét cégvezetői jogosultsággal ruházta fel.

— Tolikönnyü nemez kalapok, nyári új­
donság 3 koronától feljebb Frank Testvérek 
urf divat üzletében.

—A Debreceni Ipari Hitelszövetkezetigaz
gatósága ezúton értesíti t. tagjait, hogy ren" 
des évi közgyűlését junius hó 11-én vasár­
nap d. e. 10 órakor tartja meg az Ipartestü 
let dísztermében, Simonffy-u. 1. sz. II. em

Legszebb órák, ékszerek
legolcsóbban vásárolhatók

GASPARIK ÁDÁM
maórás és ékszerésznél Dibrem, Hunyadl-ö. 11

Szájvíz
ur. Katona Mihály sárospataki home­

opata orvos ismét rendel Debrecenben f. hó 
9-én azaz pénteken egész nap és 10-én szom-

— Mosó pongyolák remek színekben 5 
frt., Liiszter köpenyek minden színben 7 frt 
50. Batiszt blousok hímzéssel 2 frt. 50 Hal- 
mágyi Sámuel divatházában.

— Fürdő idényre! Remek választék für-, ,---- ----------- - UCHJ ca iu-eri szom- i .. * 'ycuyic; ixciiick. vaiaszieK Itir-
n > 1 ,e- 11 oraig Darabos-u. 55. sz alatt' dokopenyek, fürdőlepedők, uszóruhák, tu- 

ahol különösen tüdő- és gyomorbajosok szá- nstamgekben, nyáripaplanok, divatos haris- 
mosan látogatják a sikeres gyógyításairól ny^k és zsebkendőkben, egyszerű és díszes 
híres orvost. j batist fehérnemű, jó mosó zefirek, batistok

— Vltárius Sándor fcoTt.riio i PS kartonokban. Kardos László Debrecenben,
rész, specialista üzletét Szeri7annthr!í°P^Ze" Kossuth'u- 9- vászon, fehérnemű és meny- 
K» 16. Alföldi pátoába h=,ve™= ál PsmCa" üzletében,
nagyérdemű közönség szives pártfogását ~ Modern faliképekben állandó ujdon- továbbra kéri. P tt gd. ; ngok Thaisz Arthur papiráruházában.

Pontos zsebórák
Halász Nándor
újonnan berendezett arany, ezüst, éh­

szer óra üzlete

IBI
Debreceni Első Takarék

ni épületében. n

Csipke, tül! és szövet függönyök, ágy 
és asztalterftők, kókusz szőnyegek, lábtör-
aast“*1* *«*» i*«i

' !
Remek szabású angol zephir ingek 

ü!ÍVLk°,Tl:15(j JdIértö1 fe«ebb. Feltűnő szép

Iskolába járó gyermekek szülőinek 
figyelmét felhívjuk dr. Schőatag, Sved- 
lér város orvosa régóta kiválónak elis­
mert szepességi üdülő-helyére.

— Elegáns szalma és panama kalapok
előnyös árakban és nagy választékban Frank 
Testvérek úri divat üzletében.

— Kérjen árajánlatot Gergely Samu be­
ton- és vasbeton-cső gyárától Miskolc, Vay- 

-----------IC1JCUU rpmwn ,ut 9- ~ Állandó raktár ásott és furott kutak-
nyakkendők óriási nagy választékban Fnnk Í’P,7,’ ,.toXflbbá hidak és földalatti vizelveze- 
Testvéreknél. ‘ ban frank tokhoz betoncsövekből 10 cm. belmérettől

— Óriási tihiiáttu Pr,„i™ t - . 125 cm- belméretig. Vállalkozik viztelenitési.ián a Nagyerdőn a k'viLníne maS^ap7 szárazzátételi és beton-munkálatok szak- 
zemhm IM hl- , a vos, megállóval szerű kivitelére.

. belso területen (a villanyos
So!O /iLriz,n eKL,n0,!épésnvire) este tél 8 
órakor tündérmesébe illő tűzijátékot rende- I A40nfiíl ^IéPŐ-dü: Ü,fíhelv 80 fill., állóhely ■ ŐfaSí 
flí”- Gyermekek és katonák felét fizetik
M?nyér aPkeS proKramm- -tegyek d. u. 3 óra- 
tol kezdye csakis a pénztárnál válthatók 
Rossz idő esetén a tűzijáték a következő va­
sárnap fog megtartatni

_ yt 1« Ä

GLUCK EDE
újonnan berendezett

czipő-, kalap- és uridivat üzlete
a debreczenl első takarék uj épületében 
Pliyelmes kiszolgálás. Olcsó szabott árak.

és éks3rei*ek
nagy választékban rendkívül olcsón kaphatók

BAUER KÁROLY
órás és ékszerésznél

Piae^-u, 75. szám.
Tessék kirakatomat megtekinteni, ahol minden 

tárg-, on szabott ár van Mtfl-.tptve.

KÖZGAZDASÁG.
Terménytőzsde.

16ö,'VelUéS5n 6« 7-éndélütön «ÄÄ T
U-S^ÍS*’*» "r,lvános el járéjrré,,ytá rsaskg üzletköré, legkSebbl

-szamunkban fogjuk ismertetni.

1 t I j»minus hu /-en aei 
3 órakor kezdődő nyilvános árverésen 
fognak adatni.
. .Az uj Márkus pince-vendéglő (a Fe
kftóióh02 az. Alföldi takarékpénztár uj pa- 
otájában, bejarat a Bádogos-utca felől I

hSvisíg VholVan' Egy //önyörti, kellemes 
h°l nagy gonddal kezelt saját tér-1 

mésü borok, Dréher-féle sör, folyton frissen'
tésare0ajáanllukÍOnbn1Zti v«n^ha- ~ Megtekm-1 
tesre ajánljuk a nagyközönségnek. I

— Gyakorlott ügyvédjelölt Dr. Kardos 
Samu ügyvédi irodájában azonnal felvétetik.

luk a fXn<o?ní-nek SzlT „s kelmét felhlv- 
Vassal Sorcsarnok“ Péterfia-u. 52 sz

zénekárVOmEhbArifCepb®n egyedüli villamos 
zeneKai meghallgatasara, játszik 50 féle
ünS!pekr aIattÜhÖ ifrfi02? hely a pür|kösti 
horJnH Aatt’ beléptidíj nincs. Gyönyörűen
i^mn"eizett nyári udvarkert helyiség A vi­
lághírű Kassai Korona-sör egyedüli kfmérése
JÄ ffhő 4-én Í'S

Budapest. 1911. junius 
Készáru változatlan.
1911. októberi búza 11.02 03
1911. májusi búza . . —.------- -
1910. májusi rozs . , —.-------
1910. októberi rozs . 259.—26
1910. májusi zab . . —------
1911. októberi zab . . 7 69 70
1910. jul. tengeri . . 6 65 66
1911. okt. tengeri . . —.-----
1910. aug. tengeri . . 6.70 71
1910. augusztusi repeze —............
1911. áprilisi búza . . —. ------
1911. áprilisi rozs . —.--------

kiváló bár- és 
lithiumos a

—’ ——- —— null -w -— ■» v * víj w ^ ■■ y wi Evófvforr^fl
T?*,*" * Mfyüflbajeknál, köszvénynél, czukorbeteaiégnti, vSrhenvnél érné*»- 
tésl éi léteflzéaj szervek hurutjainál kitűnő hatású. Tirmászet# Tasotatas sauirorts.

SCHULTES ÁGOST----- — Bna«p««t, V. Rndelf-r«lip«rt S.
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pilnköst ünnepére.
ötvenednappal a Krisztus feltámadása 

emlékezetére ünnepelt husvét, tizednappal 
az ő menybeemelkedésének emlékezetére 
szentelt áldozócsütörtök után, az időknek 
amaz áldott teljességében, melyet maga az 
idvesség Ura előre megmondott az ő tanít­
ványainak, melyet tehát a bűnös emberi 
nemzetség megváltásának munkájában, az 
isteni beavatkozás utolsó, az addigi munká­
kat betetőző mozzanata gyanánt hagyott 
fenn a mennyei Atyának akarata: ekkor is 
Így jőve cl, egy ilyen napon jőve el az áldott 
Szentlélek, ekkor és igy jőve be az emberi­
ség életrendjében a piinköstnek ünnepe.

Pünköst, szép piros pünköst, a rózsa­
fák nyílásának, a remények, a hit, a szere­
tet beteljesedésének dicsőséges nagy ün­
nepe!

Zugó hozsánnában, rengő hallelujában 
száll a magas egek felé a győzedelmi ének: 

„Jézus az ígéretet 
íme’ beteljesítetted,
Buzdító Lelkedet 
Mi hozzánk elkiildötted,
Aki által híveid 
Elfogják érdemeid“.

Hogy is van csak megírva a bibliában 
a pünkösti történet?! Hadd szálljon vissza 
mindnyájunknak a lelke abba a boldog gyer­
meki korba, amikor ezt a történetet oly igaz 
örömmel, ártatlan hitünk oly szent, hamisí­
tatlan meggyőződésével tanultuk!

Mikor a pünköst napja eljött volna, va­
jának Jézus tanítványai mindnyájan egy 
akarattal együtt. És akkor nagy hirtelenség­
gel lön az égből, mintegy sebesen zugó szél­
nek zendülése, mely eltelé az egész házat, 
amelyben ülnek vala. És látának kettős tüzes 
nyelveket, és üle mindenikre azok közül. 
Megtelének pedig mindnyájan Szentlélekkel, 
és kezdének szólni más nyelveken, amint 
a Szentlélek ad vala nékik szólniok . . . ál- 
mélkodnak vala pedig mindnyájan és kétel­
kednek vala, egymásnak ezt mondván: váj­
jon mi lészen ebből? Némelyek pedig pa­
naszkodván, ezt mondják vala: édes bortól 
részegedtek meg ezek .. . Mások pedig mon­
dának Péternek és a többi apostoloknak: mit 
cselekedjünk atyámfiai, férfiak? Péter pedig 
monda nékik: térjetek meg és keresztelked- 
jetek meg mindnyájan a Jézus Krisztusnak 
nevében a bűnöknek bocsánatokra és veszi­
tek a Szentléleknek ajándékát. . . Akik azért 
örömest vevék az ő beszédét, megkeresztel- 
kedének és megszaporodának azon a napon 
mintegy háromezerén.

így irja le hitünknek szent könyve, a 
biblia, a maga ódonságos egyszerű nyelvén 
a keresztyén egyház megalakulásának tör­
ténetét.

Vájjon mi is lett hát a Lélek kettős tü­
zes nyelvének amaz első pünkösti ünnepen 
a Jézus tanítványaira való elászállásából?!

Lélek és élet, valóra vált hit és betel­
jesedett remény, fénylő világosság és szent 
öröm, az emberi kultúra és a föld népeinek 
folyton előretörő civilisatiója, az isteni erő­
nek az emberi szent törekvésekkel és az 
áldó ígéretnek, a meglett valósággal történő 
szent egyesülése, mindaz, ami szép, jó__és

V JLAF***

nemes a földön és mi bennünk emberekben, 
mindaz ama pünkösti csodás történetnek kö­
szönheti létét és a maga létének igazát.

A földi világ összes nagyhatalmai között 
a keresztyénség a kétségbevonhatatlanul 
legnagyobb, diadalmi menetében feltartóztat­
hatatlanul előretörő nagyhatalmasság. A föld 
népei ennek köszönhetik kulturájok, civili- 
satiójuk összes nagy vívmányait. Aki ebben 
kételkednék, vessen az csak egy futó pillan­
tást föld tekénk határaira, s nézze meg, hogy 
hová emelkedtek a keresztyén népek mind­
abban, ami az embert közelebb hozza Isten­
hez, azok fölött, akik nem fogadták el élet- 
elvök gyanánt a Krisztus tudományát.

Hogy egyebet ne mondjunk, ma egy 
keresztyén gyermeknek, ki lelkének megfelelő 
környezetben nőtt fel, tisztább felfogása van 
az erkölcsi élet követelményeiről, mint ami­
lyennel a pogány ókor legnagyobb elméjű 
bölcsész férfiai rendelkeztek.

Léleknemesitő, szivet emelő, sőt a ben­
nünket körülvevő levegőt is megtisztitó ha 
tása van hát a keresztyénségnek.

Vidámságot, megelégedést nyújtó édes 
bort élveznek annak igaz hívei.

Ez lett a kettős tüzes nyelvek átszál­
lásából! Énekeljük, óh énekeljük sziveink 
ben, házainkban, templomainkban a szép 
pünkösti éneket: Halleluja! Halleluja!

Csiky Lajos.

Pünkösti vers.
Jövel Isten lelke, zúgó szelnek szárnyán 

Hangos zendüléssel!
Pünkösti szentlélek, úgy várlak ma téged 

Vágyó epedéssel.

Valami csiiggcáés sötét felhőt gyűjtött 
Felettem az égre.

Jövel te zúgó szél, — lehelld ezt az eget 
Napsugaras kékre.

Jövel Isten lelke! Kettőzött nyelvekkel 
Szólj ma szent igéket.

Minden ámításnak s hazug hitetésnek 
Jövel, vess ma véget!

Lelkemben gyakorta néma az igazság.
Jövel buzdíts szóra.

Hadd idézzem bátran minden ellenséged 
Végső számadóra!

Jövel Isten lelke e bűnös világra 
Gyors nagy lángolással.

A te szent tüzedben megtisztúl az arany 
— S ki törődnék mással?

Kitárom keblemet, — égessen bár tüzed 
Én nem félek mégse, .

— Hadd tegyen ez a nap az én lelkemnek is 
Újjászületése!

URAY SÁNDOR.

A művész halála.
Irta: Konc Ákos.

Élesdi és hámori Élesdy Péter ebéd 
után behívta a feleségét irodájába és mikor 
gondosan bezárta az ajtót, a zsebéből elő­
vett egy levelet és átnyújtotta azt a meg 
mindig szép asszonynak ezen szavakkal: 
olvasd és azután adj tanácsot . . .

A levélben nem volt sem több, sem ke­
vesebb, mint az, hogy ha Élesdy Péter há­

rom nap alatt ki nem fizeti hetvenezer forint 
tartozását Blei Mózesnek, ez csődöt kér va­
gyonára.

Élesdy Péterné a levél elolvasása után 
alig tudott magához térni.

A gondolkozásra amint látod nem 
sok időnk van — szólt Élesdy ... Én azon­
ban bizom a te asszonyi ügyességedben, 
hogy ezt a veszedelmes csomót is kibontod. 
Talán jön valami mentő eszméd . .. íme van 
itt egy másik levél is, amelyet szinte ma 
kaptam . . .

Az asszony mohón nyúlt a levél után, 
mely nem volt üzleti papirosra irva és illa­
tozott valami átható parfümtől. A tar­
talma azonban annyira üzleti volt, hogy a 
büszke asszony megvetéssel dobta a levelet 
a földre.

A levelet szintén Blei Mózes irta és 
szólt ekképpen:

— „Nagyságos Uram! Nagyon jól tu­
dom, hogy a köztünk levő és elszámolásra 
váró differencia Nagyságodnak egy kissé 
kellemetlen, de vagyok bátor ajánlani egy 
módot, hogy a hámori és élesdi birtok a 
Nagyságos ur kezén maradjon. A fiam, az 
Ignác szereti a Nagyságos ur kisasszony 
lányát ... A többit tetszik érteni“ . . .

— Hallatlan merészség — vette fel a 
szót a büszke Élesdyné. És neked édes uram 
nincs szavad, amikor a lányodra alkusznak... 
Inkább pusztuljunk el, inkább lássam a lá­
nyomat a térítőn, semhogy elfogadjam en­
nek az embernek aljas ajánlatát.

— A megszorult embernek sokat mer­
nek mondani, végzé a szót leverten Élesdy.

Mig ekképpen beszélgettek, nem vették 
észre, hogy Ilonka a nyitott ablaknál teljesen 
kihallgatta beszédüket. Ártatlan lelke nem is 
gondolt komolyan arra a veszedelemre, ami 
házukat fenyegette és midőn hirtelen beröp­
penve szobájába, végignézte magát az álló 
tükörben, bevallotta, hogy Blei Ignácnak 
meglehetősen jó Ízlése van, midőn az ő ke­
zére pályázik.

Estére vendégek érkeztek, köztük bán­
révei Sólyom Aladár. Ilona ki nem állhatta 
ezt a szeleburdi, léha fiút és mindig örült, 
ha egy-egy élesebb megjegyzéssel csíphe­
tett rajta. A vacsora alatt sok mindenről 
esvén szó, valahogyan a Blei Ignác neve is 
felvetődött. Aladár kegyetlenül leszólta a 
zsidókat, éppen azért Ilonka a pártjukra ál­
lott, sőt nagy hirtelenséggel odadobta, hogy 
ha megkérné Blei Ignác, habozás nélkül 
hozzá menne.

Élesdyné, mikor meghallotta a lánya 
nyilatkozatát, majd elsülyedt szégyenében. 
Hamarosan 'fel is oszlatta a társaságot és 
Ilonkát zongorázni küldte.

Reggel aztán, mikor még az egész ház 
aludt, Ilona leült Íróasztalához és a követ­
kező levelet irta az öreg Blei Mózesnek:

— Úgy hallom, hogy az apám birtokát 
dobra akarják ütni, de megmarad, ha én a 
Blei ur fiának felesége leszek. Nem bánom, 
az ajánlatot elfogadom, ha Blei ur két hónap 
alatt egész családjával kikeresztelkedik. Ha 
ez megtörténik, állom a szavamat“.

Blei Mózes veritékes homlokkal olvasta 
a levelet, majd lerohant az udvarra, ahol 
Ignác marhabőrökre alkudozott. Odanyomta 
a halványkék papirosra irt sorokat az Ignác 
kezébe és három lépést hátrálva várta a 
hatást.

Ignác, az aranyzsidó — igy hivta a köz­
nép — csettintett egyet a nyelvével, aztán 
visszaadván az öregnek a levelet igy szólt:

— Majd beszélünk a dologról, ha vég­
zek az üzlettel.

— Bolond! — mormogta az öreg — 
mikor egy angyalt vehet a pénzén, mit tö­
rődik azokkal a rongyos marhabőrökkel.

Hogy mi történt apa és fiú között az 
mellékes, elég az hozzá, hogy másnap az

25
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öreg Blei Mózes nagy alázatosan bekopog­
tatott az Élesdy kúrián.

— Jó napot Mózsi — szólitá meg büszkén 
Élesdy az öreg embert, mit hozott? jó hirt-e 
vagy rosszat?

— Blei Mózes, ha ir is rósz hirt, de nem 
hoz. Hát tetszik tudni nagyságos Uram azért 
a kis levélért jöttem, amit tegnap Írtam. El­
csúszott a toliam, öreg ember vagyok, néha 
tévedek. .

— Sebaj öregem. Visszaadom mindkét 
levelét aztán maradjunk jó barátok. Holnap 
eladom a búzámat, abból kifizetek vagy 
harmincezer forihtbt, a többit meg majd 
megadom az idei termésből.

— Rendben van Nagyságos uram, ha­
nem én is adok egy levelet, amelyet a Nagy­
ságos kisasszony irt nekem. Azt hiszem el­
tévesztette a kisasszony az adreszt és nem 
nekünk szól e levél.

Élesdy elolvasván a lánya levelét, kicsi 
híján múlt, hogy el nem vágódott a homokos 
utón.

— Ne tessék megijedni Nagyságos Uram, 
senki sem tud a levélről semmit. Aztán meg 
Blei Mózes tud hallgatni. Ha nem tévedt 
az adreszben a kisasszony, akkor is csak 
tréfának vesszük a dolgot én is, meg a 
Náci is.

A következő pillanatban Blei Mózes el­
tűnt a kúria ambitusáról.

Még fel sem ocsúdott Élesdy, mikor bo- 
hókás jó kedvvel elébe toppant Ilona e sza 
yakkal *

— Talán nem kellek már Blei Nácinak, 
mert azt hallottam, hogy visszaküldte a le­
velemet.

Élesdynek torkán akadt a szó. Átölelte 
karjaiba omló leányát és ott tartotta keb­
lén, mig csak tele nem sírta könyjeivel az 
Ilonka aranyszőke haját,

Nehány hónap múlva meghalt az öreg 
Blei Mózes. Ignác a temetés után bérbead­
ván birtojkát elutazott. Nem mondta meg 
senkinek, hogy hová megy. Lassankint az­
tán elfeledték Nácit és csak később hallot­
ták a bérlőtől, hogy Párisba lakik és a festő­
iskolába dolgozik.

Úgy egy esztendő múlva Élesdy dinére 
egy nagy láda érkezett Párisból. A család 
kíváncsian bontotta fel a küldeményt, mely­
ből Ilonkának életnagysága képe tűnt elő. 
A kép a megszólalásig hő volt és Ilonkát 
annyira meghatotta a figyelem, hogy sze­
mei megteltek könyekkel. A kép sarkában e 
név állott Berdő Ignác, a művész a Blei 
Mózes fia volt.

szivet. És mikor később boldogságos napo­
kat látott, akkor is megemlékezett a sze­
gény Bedő Ignácról, akit a sebzett szerelem 
tett művésszé.

Bútorcsarnok megnyílt
Hunyadi uíoza 17. azám

(Demetrovlos- palotában.)
A csarnokban eladott mQbutorokért

Kovács Gyula
mübutorgyáros 2 évi jótállást vállal.

A baba.
Irta: Goda Géza.

Kis szalon egy városligeti villa földszint-

Aztán másnap megjött a művész levele. 
Egyszerű, rövid irás.

— „Egyetlen vágyam, irta, hogy Nagy­
ságod fogadja ezt a képet, melynek valóját 
gyarló ecsetem nem tudta visszaadni, mert 
az Isten ajándékát még a legnagyobb mű­
vész sem múlhatja felül“.

Berdő Ignác nevét csakhamar szárnya­
ira vette a hir, mikor azonban a lapok meg­
írták dicsőségét, a művész már nagy beteg 
volt. Napról-napra gyöngébb lett, valami 
emésztő, eltitkolt vágy pusztította életere­
jét és mikor a párisi müvésztelep platántjai 
elkezdték hullatni leveleiket, az ő remény­
sége is összeomlott. Egy nevet emlegetett 
folytonosan lázas álmai közepeit, az Ilon­
káét, akire mint elérhetetlen eszményre 
gondolt.

Mikor aztán látta, hogy vége van, el­
mondta titkát egy művészbarátjának. És 
másnap Élesdyék megtudták a művész vég­
zetét. És elindultak Párisba. Még jókor ér­
keztek. Egy szó vallomás sem hagyta el a 
művész ajkát. Boldogan halt meg, mert látta 
a túlvilág küszöbén eszményképét, egyébre 
nem vágyott.

Ilonka sokáig nem tudta elfeledni Blei 
Nácit az igaz szerelem által megnemesült

jén. A nyitott ablakon forró nyáresti levegő 
árad be. Minden három, négy percben hallat­
szik a villamoskocsi csengetyüje. A távol­
ból zsibongó hangok szűrődnek a levegőben. 
Odabent egy zöld ernyővel letakart villamos 
lámpa félig világítja meg a falon függő Krisz­
tus képét, melynek hallgató, nagy kék szemei 
látszanak. Csend. A hintaszékben egy hófe- 
hérarcu fiatal asszony ül, keze az ölébe ha­
nyatlott. Vele szemben egy férfi.

Az asszony (fáradtan): Aki szeret, hisz.
A férfi: Tudom. Ez az a nagy frázis, 

mellyel maguk, asszonyok, oly sok érvet 
agyonütöttek, már, s mellyel az állhatatlansá- 
gukat bizonyították.

Az asszony: Azt hiszem, kedvesem, hogy 
rossz szót használt. Hűtlenséget akart mon­
dom.

A férfi: Azt.
Az asszony (bánatosan): Megint sért, 

megérdemlőm. Az olyan asszony, akinek 
múltja van, nem számíthat az Önök hitére. 
Ahoz, hogy múltja legyen az embernek, fér­
finak kell lennie. Az asszonynak nem lehet 
múltja és ha mégis van, nem hiszi senki, hogy 
tiszta a jelene.

A férfi: Ne olyan elvontan. Elza. Néha 
úgy tetszik, hogy maga nem önmagából be­
szél, hanem valami nagy könyvből, melyben 
elméletek vannak az asszonyhüségről, a sze­
relemről, a múltról, jövőről, térről és időről. 
Maradjon csak a dolognál.

Az asszony: Ha úgy tetszik.
A férfi: Nem bizalmatlanság, édes Elza, 

csak szerelem. Bocsásson meg, de
Az asszony; Gyanúsít? No jó! Van oka 

rá. A férjem eltaszitott magától. Mikor hoz­
zámentem, gyermek voltam még, 16 éves. 
Csacsi. Igazán mondom magának, hogy még 
az esküvőm előtti éjszakán is arról gondolkoz­
tam, hogy ezentúl én parancsolok a cseléd­
nek és azt főzetek, ami nekem tetszik.

A férfi (mosolyogva): Hitet tenne rá, 
hogy másra nem gondolt?

Az asszony: Azt hiszem, másra is. Igen. 
Nem vagyok hipokrita és úgy mondom, ahogy 
volt. Valami sejtelemszerü gondolatok zsong­
tak bennem arról, hogy mi a szerelem, és 
hogy mi a gyönyör, de a fődolog nem ez volt. 
Hitemre mondom, hogy a cselédek voltak a fő­
dolog.

A férfi: De azóta. Istenem, azóta magából 
asszony lett, sőt több: elvált asszony.

Az asszony: Köszönöm.
A férfi: Igen, lássa, én azt hiszem, hogy 

mikor egy asszony elvált asszonnyá lesz, 
több, mint egy egyszerű, hűtlen asszony, aki­
nek nincs bátorsága, hogy elváljék az urától, 
vagy elég könnyelműsége, hogy sikeresen 
titkolja bűneit.

Az asszony: Most azt hiszi, védelmez, 
pedig ócsárol. Azt gondolja, hogy valami 
nagy férfias erő, nyiltszivüség, bátorság, hő­
siesség van az olyan asszonyban, mint én va­
gyok. Téved. Én is polgári erényekben neve­
lődtem. Egyszerű, hétköznapi erkölcsökre ta­
nított az anyám.

A férfi: S ezért nem.
Az asszony: S ezért nem leszek a ma­

gáé.
A férfi: Édes Elza.
Az asszony hátrahajlik a székben és 

csendesen himbálja magát, aztán egy percig 
csend van, mialatt a férfi feláll, és a hinta­
szék mögé lépve, egyet lendít rajta.

Az asszony: Nem.
A férfi: Édes.
Az asszony (csendesen, hosszú szünete­

ket tartva): Nem . . . nem . . .
A férfi: Szeretem.
Az asszony (hátraforditja a fejét, aztán 

megsimitja a férfi kezét): Én is.
A férfi: Nagyon szeretlek. Elza, ha tud­

nád, milyen nagyon, de őrültség . . . hihetet­
len őrültség.

Az asszony (feláll s az ablakhoz siet): Ne 
bánts.

A férfi (utána megy. Az ablaknál eléri, 
megfogja a karját, aztán a derekát, magához 
vonja): De . . . de . . .

Csend. Az asszony kiszakítja magát a 
férfi karjából, aztán a lámpához szalad, és 
letépi róla az ernyőt. Egyszerre világosság 
árad szét a szobában. A Krisztus kép su­
gárzó színekben, diadalmas mosollyal néz le 
a falról.

Az asszony: így és most üljön le oda a 
helyére. Viselje magát szépen, illedelmesen.

A férfi: Ostobaság.
Az asszony: Nem, csak tisztesség. így 

mikor világosság van, sokai könnyebb becsü­
letesnek lenni.

A férfi: Akkor miért tépte le az ernyőt. 
Elza.

Az asszony (szigorúan): Mert tisztessé­
ges akarok maradni.

A férfi (feláll és aztán fel és alá kezd járni 
a szobában): Hallja, Elza! A tisztesség relativ 
dolog. Én már rájöttem, hogy a mi életünkben 
az a tisztesség, hogy ne tudjanak meg semmit 
az emberek. Semmit. Értse meg, kérem.

Az asszony: Értem. De az emberek, lássa, 
mindent megtudnak.

A férfi: De nem tudják meg.
Az asszony: De ha mondom. S ha meg­

tudnák, azt mondanák rólam, hogy már szo­
kásom a rosszaság.

A férfi: Arról beszél, ami akkor lenne, ha 
megtudnák. Mondtam pedig, hogy nem tud­
hatják.

Az asszony: Itt? Látja ezt a képet? Jézus 
Krisztus mindent tud, mert Isten mindent lát. 
Látja szerelmes vágyódásainkat, de nem bo- 
csátaná meg nekem, ha egy percre is elfeled­
ném, hogy minden reggel az ő oltalmába aján­
lom lelkemet.

A férfi; Előbb a lámpaernyőhöz futott se­
gítségért, most az Istenhez.

Az asszony: Az asszonynak nagy erős­
sége a hite. Én legyőzhetetlen vagyok.

A féfi (dühösen): Most.
Az asszony: Most, mert egyszer elfeled­

tem a hitemet.
A férfi (cinikusan): Ugyan kérem, feledje 

el még egyszer, még százszor, ezerszer. Az 
asszonynak nem festett képek a hite, nem 
Messiások váltják meg, hanem egy ember. 
Aztán maguk azok, akik belőlük Messiást csi­
nálnak. Elza!

Az asszony: Nem.
A férfi: Édes jó Elza.
Az asszony: Ne kérj úgy. A szemed vedd 

le rólam. Vedd le, Sándor, édes Sándor, vedd 
le, hisz úgy ég a szemed. _____ ___

a Tavaszi újdonságok már dús választékban rak-Blaus, Ali, Pongyola,
' rvVrtTr iA/ynpn Megérkezett s»gy válasdékbas asztali függő lámpák a legegyszerűbbtőlGLÜCK JÓZSEF a legdíszesebb kivitelig, úgyszintén Ebédlő, Kávés, Teás, líkfirös, víz**, 

- a-   boros, sörös készleteket a golcsóbb szolid,_ szabott ár mellett. —
MMk ás tWMWWhi IsgsISBábfcw i

tárra érkeztek. Pongyolák már 2.25 krtód
Márton Ferencz Harisnya Királynál, ttguM-tfe *
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A férfi (átkarolja és még jobban a sze­
mébe néz): Csókolj meg.

Az asszony: Igen, a szemed, a puha, me­
leg szemedet. Ezt a két fekete madarat. Mi­
lyen madár ez itt? Két szép, csillogó madár 
Fecske, két fecske.

A férfi (az asszony elé roskadva): Az. 
Csókold, csókold.

Az asszony: Szeretsz?
A férfi: Szeretsz?
Az asszony szótlanul csókolja a férfi 

szemét. Sokáig állnak igy egymást átka­
rolva, forró, tüzes szenvedélyben. Az asz- 
szony hirtelen abbahagyja a csókolózást s 
aztán lassan leválasztja magáról a férfi kar­
jait.

Az asszony (rémülten): Nem. Sándor, 
nem.

A férfi (lángoló szenvedéllyel): De hát 
miért? Miért?

Az asszony: Távozz. Távozz! Sándor, 
menj el! Nem szabad, hogy itt maradj. El kell 
hagynod a szobámat.

A férfi (kitörve): Ha szeretsz, miért kül­
desz el? Miért taszítasz el? Hát mit vétettem 
neked, hogy megfojtasz a saját szenvedélyem­
mel? Miért mondod, hogy szeretsz, ha irtó­
zol tőlem.

Az asszony (az asztalhoz lép, aztán csen­
desen leül az előtte levő kis székre. Egy dara­
big ráhajtja a fejét az asztalra, aztán kendő­
jével legyezi magát.)

A férfi (hirtelen melléje lép. fel rántja a 
székről, átöleli aztán a hajába rejti a fejét, 
csókolja a nyakát s magával vonszolja): 
Elza! Elza!

Az asszony (nagy erőfeszítéssel rántja 
ki magát a férfi karjából s a szoba túlsó olda­
lára szalad): Nem . . . Ne . . .'

A férfi (újból feléje tart. Az asszony ebben 
a pillanatban megbotlik a szőnyegben. Estében 
a konzolról egy játékbabát üt le, mely dara­
bokra törik.)

Az asszony (rémülten): A baba.
A férfi: Mi?
Az asszony (csendesen): A baba. Mar­

asszonyt): Csodálatos. Magukat, asszonyo­
kat minden védi. Minden. A lámpaernyő, a 
megváltó, a múltjuk, a baba.

Ira s a cipyak tinta.

gité.
A férfi (csodálkozva): Margit?
Az asszony: Természetesen. Ma vettem 

szegénykének. Vasárnaponként mindig viszek 
neki valamit.

A férfi (még mindig egy helyben): Nem 
értem, kiről beszél.

Az asszony (csendesen szedegeti a törött 
baba darabjait): Kiről? Oh Istenem. Sándor! 
Látta, az ember nem mond el mindent a múlt­
jából, mert olyan csúnya, olyan hitvány az 
asszonv, ha múltja van. Nagyon csúnya, fis 
senki sincs, aki a jelenben hinne. Pedig. Nézze, 
ezt a kislányomnak vettem.

A férfi: Kisleányának?
Az asszony (összeszedte a csereieket, s 

miközben az ölébe rakja, egyre a földön gug­
gol): Olyan szép. Olvan kék a szeme. Olyan 
kicsi. Ttidia, most a zárdában kell lennie, mert 
az az ember ugv kivárnia. LJgv-e maga nem 
tudja, hogy van? Pedig már hat éves. Most 
mtár irni is tud. Akarja látni? Tegnao irt egy 
levélkét. (Feláll és az Íróasztalhoz lép.)

A férfi (miközben csendesen szemléli az

(Granada.)
Irta: Torockai T. O.

V. Károly kutjánál szomoruképü csacsik 
ácsorognak, s türelmesen várják, hogy Szöul­
jukat olthassák. Valamikor fejedelmi lovak 
türelmetlenül s idegesen ehez a renaissance 
remekhez s most, mintha a hülyeség tartana 
kongresszust, olyan kétségbeejtően buta a 
csacsi előtér. Lassan haladunk felfelé. A fü­
lemülék dala összevegyül mindazzal amit az 
Alhambráról, erről a másvilágról tudunk, 
sejtünk, vagy csak várunk. Mikor a színes 
virágtömeget látjuk, a hurik dalát halljuk s 
mikor a Sera Nevada hideg hóleple tör ke­
resztül a zöldelő lombokon, akkor a meggyil­
kolt szerető, vagy huri jut eszünkbe.

Ezeregyéjszaka végtelen álmát alussza 
a palotában. Mohamed halk léptekkel jár a 
Mirtusudvarban, majd tanácstermében s há­
remében. Azután ágyába tér, abba a hideg 
márványágyba s hurik lágy dala, szökőkút 
csobogása elaltatják. Keresztül álmodtunk az 
Alhamrában ezeregyéjszakát. S mikor ká 
búit fejjel ismét kinn voltunk a kis térségen, 
honnan messze belátni az isteni környéket, 
akkor semmire se emlékeztünk. Mint elszánt 
s kegyetlen gyilkosságra szomjazó léptem 
be. Egy szépnek s nagynak hirdetett emléket 
akartam nevetségesnek találni s nem sike­
rült. Nem láttam semmit. Sem építészetet, 
sem iparművészetek sem előnyt, sem hibát, 
sem eredetit, sem restauráltak csupán egy 
hosszú álmot, melynek mindegy mi jó az Al- 
hambrából s mi nem az. De nehány nap 
múlva visszatérek s lerántom a tündérekről 
a leplet.

Úgyis mi közünk a tündérekhez s mi kö­
zünk a múzsához.

Kevesen vannak ma már, kiknek múzsája 
nem úgy cseng mint az arany, hanem ugv 
danol, mint az Alhambra fülemüléi. De minek 
is danolna úgy. Ki ismerné akkor nevüket s 
ki értené dalukat. Az Alhambra verebei tul- 
csiripelik a fülemilét. Mert verebei is van­
nak az Alhambrának s azok szemtelenek, 
sokat akarnak enni s nem törődnek azzal, 
ha bepiszkítják a falakat, amelyekbe az ál­
modozó mór kábult ábrándjait faragta. S a 
verebeket észre kell vennünk, mert különben 
fejen figyelmeztetnek. A fülemülék nem törőd­
nek sem a verebekkel, sem az Alhambra ven­
dégeivel. Ha felkél a nap, danolnak, dán ólnak 
napnvugvásig s daluk olyan mint a mór ál­

kaktuszait nézni. Cigánygyerekek koldulnak, 
cigányasszonyok örömet, boldogságot és sok 
pénzt jósolnak. Tovább — fel a Sarco Monte 
poros utain türelmetlen sietéssel Pepe Amay- 
ahoz a cigányvezérhez. A vezér barlangjába 
gyűjti táncos népét. Ott van Mária, Lucia, 
Chiquiat s a többiek.

öten vannak az első tánchoz. Megpen- 
dülnek a hurok, csattognak a kasztanyettek. 
örületes lármává fokozódik a csattogás, kia­
bálás és zene. A színes ruhák egybeolvad­
nak. Csillogó szemek és fogsorok világíta­
nak a káoszban. S mikor a lárma tetőpont­
ját éri el, a vér fellázad, a szemek szikráz­
nak. A ruhák mint sárga s vörös lángok ver­
gődnek a szoba közepén. A nap a félig nyitott 
ajtón tüzel be s lángba borítja a szintöm- 
keleget. Nehány hatalmas csattanás, kiáltás 
s azután vége. Az ajkak még mosolyognak a 
fogak csillognak, a karok s ruhák kimerül­
tén hullanak alá.

Mária mosolyogva lép a barlangszoba 
közepébe. Csattogói megszólalnak, de teste 
mozdulatlan marad. Felemeli fejét s félig 
csukott szemekkel nézi a kék eget s az Al- 
hambrát. Előbb bágyadtan, unottan mozog, 
majd megremeg teste, dereka, ing. A szeme 
tüzesebb, a ruha lágyan követi mozdulatait, 
szemei kinyílnak, teljesen átengedi magát a 
tánc indulatának. Kábitóan forog a test, 
mintha lángok között vergődne, karjai álma­
tag mozdulatban ölelgetik át a Sarco Monte 
tiszta levegőjét. Arca ég a tüztöl, a zene or­
kánként dühöng, mintha utolsó hangja volna 
minden húrnak.

A többiek tapsolnak s nevét kiáltják. 
Má-ri-a, Má-ri-a. Mikor már-már nem bírom 
tovább nézni, mikor az idegeket a maximu­
mig tépi az izgatottság, hatalmas zsivaj ráz 
fel, a test vonaglik s Mária kimerültén térdel 
a szoba közepén. Keble liheg, szemei becsu­
kódnak a mámortól. Nehéz kimenni árbar­
langból. Elbúcsúzunk s ott hagyjuk a Sarco 
Montét barlangjaival, művészetével s bol­
dog lakóival.

mai.

A Rey Chicoról, mely az Alhambra bás­
tyáinak tövén van, kavicsos ut ágazik el. Ez 
vezet a Sacro Moutcra. Hosszú ideig falak 
között, azután mély szakadék mellett, mely­
nek fenekén kis patak botorkál lefele. Tüzes 
napsütés van, jól esik az árnyékban megpi­
henni s a Sacro Monte fehér házait, szürke

A cigányok táncát szabályba foglalni 
ugyanannyit jelentene, mint az Alhambrát 
építészeti vagy iparművészeti szempontból 
elengedni. Mindkettőnek megvan a maga 
különálló szempontja, ha azt elvetjük, meg­
vonjuk magunktól az élvezhetést. Aki az Al­
ti ámbrábán a méreteket, építészeti konstruk­
ciót, iparművészeti diszités szabályait akarja 
tanulmányozni ne menjen az Alhambrába, 
mert úgy jön ki, mint ahogy bement. Az Al- 
hambrában nem fogja senki a szép arányo­
kat, az építészeti egyensúlyt vagy a konst­
rukciót megtanulni, mert annak nagyon ferde 
nyomára fog találni. Ilyen szempontból sem­
mitérő tákolmánynak kellene neveznünk az 
egész palotacsoportot s a szegény mórok 
tetemei megfordulnának sírjaikban, ha szá­
mításokkal és sablonokkal akarnók kipuha­
tolni azokat a titkokat, melyeknek egyedüli 
kulcsa lelkűk volt. Bizony a móroknak akik 
az Alhambrát építették halvány sejtelmük 
sem volt arányokról, méretekről, szerkezet­
ről, soha sem álmodtak arról, hogy a fal és 
csipke két különböző dolog, hogy anyag s 
anyag között különbség van, hogy a gipsz

Ä delmzeni Iparművészeti kiállításon állami ezüstéremmel.
---------- Számos elismerő nyilatkozat. ——

BÚTOROKBAN teljes menyasszonyi kelengyék és 
lakberendezések minden stílusban,
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig

óriási választékban jutányosán kaphatók

KILLER EDE butorgyáros
cs. és kir. udvari szállító Debreczen, Piacz u. 68. sz. a. butornagyraktártban.
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nem elefántcsont, hogy a falfelület impozán- 
sabb a maga sima egyszerűségében, vagy 
indokolt, konstruktive szükséges s igy jól­
eső tagoltságában, mintha telezsúfoljuk dí­
szítményekkel. Nem gondoltak a külső s 
belső egyensúlyával, a praktikussal, a pór­
törléssel; nem ismerték a mi gondjainkat és 
követelményeinket. — ők csupán a ká- 
bultságot ismerték, a mely alkotáskor tár­
suk volt, mely szebb világba helyezte őket, 
ahol az anyag lebeghet, ahol a 20 méteres 
faltömeget 20 centiméteres oszlopok tarthat­
ják, hol minden álomról beszél. Szőnyegjeik­
ben, falaikban, meséikben, kertjeikben ugyan 
az a lélek van, az az ópiumtól, tánctól, sze­
relemtől ittas lélek, mely pusztulásukat 
okozta. S ha ezzel a lélekkel s szeretettel 
nézzük müveiket, elkábulunk, lelkünk felszáll 
oda ahol az övéké volt, mikor alkottak.

Az a lélek, amely fölépitette az Alhamb- 
rát, mely meséket szövött szőnyegekbe, 
melynek egész világuralom esett áldozatául 
folytatást talál a Sacro Monte cigányjaiban. 
Hol van ott az élet nehézségeinek legkisebb 
nyoma, hol a rendszer, a konstrukció, mely 
fenntartja a fajt? Egyiknek sem találjuk nyo­
mát, csak a kábulatnak és táncnak, mely 
magában foglalja mindazt, amit a mórok ki­
fejtettek épületeikben és szőnyegjeikben, mesé­
ikben. S hol van a tánc konstrukciója? Nem 
betanított kereten belül mozognak, nem beta­
nult vagy átvett sablonhoz raknak hozzá, 
hanem korlátokkal rytmusba szedik, az 
egyéni művészetet. Lelkűk legtisztább kife­
jező eszköze a tánc, s testük csak a léleknek 
engedelmeskedik. Két Ízben láttuk őket tán­
colni mindkétszer máskép táncolt mindegyi­
kük. Mások voltak az álmok, mások a moz­
dulatok. A zseniálitás velük született. Zse­
niálisak, mert a művészet szokott keretein 
túl alkotnak, mert az amit ők adnak nem 
vehető át és szabályokba nem kényszerít­
hető, hanem uj szabályokat parancsol sa­
ját magának. S ez a zseniálitás és rendszer­
telenség fogja elpusztítani fajukat, mert nem 
engedi meg a számítást és előregondolást.

Egy asszony kellene ... ne lenne más, csak
(asszony,

Kinek csak víg enyelgés, ha fáradt homlokom 
Kecses mellére haitik s tréfa, ha átfogom 
Kétségbeesett hévvel, mikor párás az alkony; 
Ki tcttetőn figyelné, ha szóba kezdene 
Arról ajkam: mi az, olykor elsetétit 
S titkon tükörben nézné fénylő csecsebecséit, 
Míg halkan felnevetnék . . . egy asszony

(kellene...
TÓTH ÁRPÁD.

aki egáaeaégei bőrápolásra tart, 
kblönősen nyári nreplfit elütni 
elárt puha finom czárt bőrét és 
fehér arezszint elérni és megtar­
tani őhajt, mosakodjék osakie

I Steokenolerd-
llll»mszappanna!
Márka totló.)

Bergmann & Co., Tetschen a E.
Darsbia 80 f. Kapható minden 
gyAj^yssevtárban, droguedában és 
parfüroüsletekhen stb.

Feltámadunk.

Vergődés.
Ó éj... csuklóm lelankad és bénult ujjaimhoz 
Puffadt háttal feszülnek a csúf, setét erek. 
Egykedvün bámulom ... egy perc ... és nem

(merek
Tovább nézni e kézre s a lámpa fénye kínoz. 
Ó hűsítsd éji lágy lég asztalra csüggedő főm! 
Hadd higyjetn: simogatva anyuska ül ma itten, 
Kinek érintésétől halkan billent s szelíden 
Fiatal térdei felé remegő bölcső . . .

Hiába. Kimegyek s a párás parti kertet 
Remegő térddel járom s a nyúlt folyó-szalag 
S minden, szegény szememben, a roppant

(hold alatt
Torz óriássá puffad a bús symbolummá

(dermed:
Istenem, kik ezek? e szörnyű gyermekek,
Kik fényes kocsik sínjét egykedvűen igazítják? 
S ki tudja ama békés bárkák nyugalma nyitját, 
Mik bizton elballagnak az örvények felett?...

S e rajban tóduló emlékek mit akarnak?
Mért jár eszemben egyre a kenetes, vén

(kántor:
„Fiaim, gyáva volt még ő is, a másként bátor
Deák Brutus, mikor beléje dőlt a kardnak..."
S gyermekvágyak búsitnak, sok, régi, drága

(estém:
„Anyus, ha nagy leszek, mint a nagy pap­

idiákok,
Maga az első padban üljön, ha prédikálok..."
. . . S egyszerre eltűnődöm: ha most holtan

(elesném? ...

Irta: M. Eöry Ilona.
Szerda volt és négy óra. Irsay Feri már 

évek óta ebben az időben várta magához a 
kedvesét, aki meg is jelent pontosan minden 
héten, nem tartotta vissza sem eső, sem hó, 
sem egyéb akadály, amellyel más asszony 
néha megkinozza a ráváró szerelmest. Pon­
tos volt mint az óra, az utolsó négy hónap 
kivételével. De ez se az ő hibája. Gyöngél­
kedni kezdett a szép asszony, s az orvosok 
elküldték valahova a hegyek közzé, a Jung­
frau mellé. Irsay Feri hónapok óta először 
a színházban találkozott a kedvesével, ami 
ugyancsak fatális helyzet. A viruló asszonyt 
szerette volna magához ölelni, a piros száját 
összecsókolgatni, s e helyett be kellett érnie, 
hogy megkérdezze: madame, comment vous 
portiz vous? — Hanem annyi élelmesség 
mégis volt benne, hogy amikor a színházi 
köpenyt feladta a szép asszony vállára,^ a fü­
lébe súgja: viszontlátásra szerdán mi nálunk. 
Az pedig komolyan és hangosan felelte: vi­
szontlátásra.

A szeme nem csillant fel, az arca nem 
lett pirosabb. Irsay megdöbbenve nézett rá. 
Mintha valami idegen lett volna most az 
asszonyban. De olyan bizonyos és olyan 
megszokott dolog volt már neki, hogy az övé 
ez az asszony, hogy komolyan nem is gon­
dolt arra az eshetőségre, hogy elveszítheti. 
Aztán meg ott volt a felelet, az Ígéret: „vi­
szontlátásra“ és Irsay Feri tudta, hogy ez az 
asszony meg is teszi amit igér. fis ebben is 
csalódott. Alig haladta az óramutató túl a 
négyet, meglőtt az asszony. Érdekes asz- 
szony volt. Érdekes és előkelő; minden moz­
dulata határozott jellemet árult el, s amellett 
szemei oly tisztán és nyugodtan néztek, hogy 
az ember inkább képzelné el egy leányszo­
bába, mint egy dohányszagu legénylakáson.

„Édes kis Gretchenem, susogta Irsay 
elébe sietve, hát mégis eljött!“

„Hiszen megígértem, felelte az csendesen 
egy kézmozdulattal hárítva el a férfi csókjait, 
mire az majdnem nyersen kérdezte:

„Négy hónap óta nem láttam Margit és 
most egyetlen csókocskát sem kapok! Je­
lent ez valamit?“

„Igen, felelte az, jelent. Azt jelenti, hogy 
megváltozott a helyzet közöttünk. Nem úgy 
jöttem ide ma, mint ezelőtt négy hónappal“.

Mi tűrés-tagadás, Irsay Ferke minden 
fitogtatott cinizmusa ellenére, igen halavány 
lett erre a szavakra. Szerette ezt az asz- 
szonyt. És tisztában volt azzal, hogy ilyen 
szeretőt aligha fog még egyet találni. Mert 
ezzel érezte a szerelem minden gyönyörét 
és a bizalom meg a barátság minden meg­

hittségét. Aztán meg büszke is volt rá, hogy 
ez a szép, okos, becsületes asszony az ö ked­
véért sutba dobta az összes elveket, melye­
ket gyerekkorától belé csepegtettek, ame­
lyek úgyszólván vérévé váltak.

„Hát néhány hónap elég volt magának 
Margit, hogy elfelejtsen?" kérdezte röviden. 
— Amaz csendesen ingatta fejét:

„Nem felejtettem el magát Feri, csak 
megváltoztam. Hogyan és miként magain 
sem tudom. Sokat voltam egyedül, sokat 
gondolkoztam. Eszembe jutott a lánykorom. 
Mikor egyszerű sötét ruhácskában ültem a 
zongora mellett vagy a könyveim fölé ha­
jolva, mikor a hajam koszorúba tűzve folyta 
körül arcomat, mikor még igazi Gretohen 
voltam, a bűnnek minden árnyéka nélkül.

Ha nekem akkor valaki megmutatta 
volna a jövendőt, ha valaki akkor azt mondja, 
hogy az a sötét ruha valamikor csipkés fe­
hér pongyola lesz rajtam, amelyben moso­
lyogva, mámoros fővel fogom megcsalni az 
uramat!

Feri, meggyülöltem önmagamat és min­
dent ami a bűnömre emlékeztetett, tollas ka­
lapjaimat, az elegáns toilletjeimet, a selyem 
harisnyákat, a szalagos ingeimet, gyűlöltem 
mindent magamon egészen a Coeur de Jean­
nette illatig, amely tán a legintenzivebben 
emlékeztetett az együtt töltött percekre. Aztán 
lassanként elmúl ez a gyűlölet is. Azon a hi­
deg helyen ahol én voltam se gyűlölet nincs, 
se bűn. Csupán hűvös tisztaság, józan nyu­
galom. Ne gondolja, hogy a bűnbánó Magdol­
nát játszom. Amit tettem, megtettem. Azt 
gondoltam, hogy jogom van az én egyénisé­
gemet érvényre juttatni, azt képzeltem, hogy 
nincs istenség, amely azt mondaná, hogy egy 
harmadik kedvéért fel kell áldoznom a saját 
énemet.

.... De most, hogy beláttam tévedései­
met nem tudnék úgy élni soha többet.

A férfi látta az asszony fanatikusan csil­
logó szemeiből, hogy igazat beszél. Az állati 
szenvedély valamennyire lecsillapodott 
benne, arra a gondolatra, hogy vetélytársa 
nincs.

„Kis Gretchenem, felelte azon a szelíd, 
kissé szomorú hangon, félig-meddig mester­
kélt hangon, amellyel valamikor rávette az 
első találkára, — kis Gretchenem, magát 
megcsalta az örökös hó hideg fehérsége. Ott 
a Jungfrau lábánál magába szedett egy adag 
hűvös okosságot, amely elhitette magával, 
hogy szeretni bűn. A Hugo Viktor Fanni-ja 
meg a Musset Alfrid Luci-je, amelyeket 
lánykorában kívülről tudott, megkoronázták 
a hegyek munkáit. De hát az nem jutott soha 
eszébe, hogy vannak nők, akik arra vannak 
predesztinálva, hogy szeressenek. Nézzen a 
tükörbe. Ha látja önmagát világosan, akkor 
látnia kell azt is, hogy szerelem nélkül nem 
fog tudni élni. És ha olvasni tud az elméjé­
ben, akkor tudnia kell, hogy az a sötétruhás 
kis leány, mint ahogy külsőleg nem, belsőleg 
sem lehet soha többé egy magával. Egész vi­
lág fekszik maguk között már, — a szerelem 
világa.“

Itt félbeszakította a nő: „Ne fárassza 
magát. Nincs az az ember, aki meggyőz­
hetne, hogy jogosan és igazságosan csele­
kedtem. Születni kell a bűnre. És én nem 
arra születtem. Ha pedig a tükörbe nézek, 
nem látok más egyebet, mint egy asszonyt, 
aki megcsalja az urát. És ha gondolkozom, 
hát vonakodom elhinni, hogy ez az asszony 
én vagyok“.

„Mert a mi szép, forró, önzetlen szerel­
münket összehasonlítja a három napos ér­
zéki fellángolásokkal, mert egy sorba állítja 
magát azokkal a nőkkel, akik a házasságtö­
rés izgalmai nélkül el se tudják az életet 
képzelni, mert egy kalap alá fogja az ember 
minden bűnös szerelmét, pedig ahány szere­
lem annyiféle, ahány ember annyiféleképen 
érzi át“.

Figyelem hölgyeim. A legszebb női ruhákat, úgymint kosztomét, pongyolát, allot, blust, leányka
ruhát igen szépen készítek a raktáromon levő elegáns kelmékből, saját érdeke, 
hogy ruházatát nálam készíttesse, mert úgy a kelmék finomságával, mint az olcsó 
árakkal és jó munkával bámulatba ejtem a t. vásárló közönséget. — Tisztelettel Brüll 
Zslgmond, Csapó-e. 19. (Knoll-ház Zenedével szemben.)

Legjobb a Békési Réza „GvOFSmosÓ" szappana.
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Akart volna még mást is mondani, de 
egészen belekábult a gondolatba, hogy ez az 
asszony, akit olyan egynek hitt önmagával, 
most itt ül előtte, idegenül, bizalmatlanul, el­
válásra készen. Hát csak ismételgette:

„Négy hónap elég volt magának, hogy 
három boldog esztendő emlékét elfeledje? 
Az asszony nem felelt mindjárt, Irsay re­
ménykedni kezdett. Egy félóráig beszélt egy­
huzamban. Mikor végre kifáradva, kimele­
gedve elhallgatott, az asszony felállott és 
nyugodtan mondta:

Isten áldja meg Feri. Én elmegyek és 
nem jövök vissza. A maga szerelme elkábí­
tott, elaltatott egy időre, de hiába, előbb- 
utóbb visszatérünk ahoz, aminek születtünk. 
A régi ember életre kél bennünk“. — És egy 
félig szomorú, félig tréfás mosollyal hozzá­
tette: Feltámadunk.

Irsay még egy kísérletet tett a mara­
dásra. Amint az asszony oda nyújtotta szar- 
vasbörkeztyüs kezecskéjét, hirtelen felé ha­
jolt és megcsókolta. Az nem tiltakozott, nem 
sikoltozott, de arcán olyan kelletlen, fanyar 
vonás jelent meg, hogy a fiatal ember gallér­
jáig elpirult. Most már csakugyan látta, hogy 
vége köztük mindennek. Elhatározta, hogy 
soha se fog többé az asszonyra gondolni. Ha­
nem ezt a fogadását mindennap meg kellett 
újítania. Jobban szerette, mint valaha. Néha 
felébredt benne az a ganu, hogy hátha csak 
komédiázott előtte, s a színlelt megtérés 
csak arra való, hogy egy újabb viszonyt ta­
kargasson. Elég sok rossz nővel volt már 
dolga, hogy feltételezze ezt az eshetőséget 
is. Lassacskán azonban rá jött, hogy mégis 
csak igazat mondott az asszony. Keveset 
mutatkozott a társaságban, többnyire otthon 
volt. A mosolygó szemei lassanként megho- 
rnályosodtak. az arca egy árnyalattal hal­
ványabb és keskenyebb lett. Irsay Ferke 
mindég valami megindulás félét érzett, ami­
kor igy látta. És soha se vágyódott úgy 
utánna, mint mikor igy látta. A férfi pszicho­
lógiája ez. Szereti az erényes nőt, mert csak 
annak az elbukásában van érző szenvedély. 
Nagy szenvedélyre csak egy hideg, erényes 
asszony képes. És ő látta, hogy ez az asszony 
most küzködik, vivődik önmagával. Minden­
nap várta azt a pillanatot, mikor a szenve­
dély ismét felülkerekedik rajta. Hanem az 
asszony csodálatosan erős volt. Irsay Ferire 
végképp' feladta a reményt, hogy valaha 
bírni fogja őt, mikor egy szeles, napsugaras 
márciusi nap — szerda volt, és néy óra — 
csak belépett hozzá az asszony. Mint egy 
beteg gyermek hűlt karjai közzé és panaszos 
hangon mondta: Nem bírtam tovább, nem 
bírtam ....

A férfi gyöngéden csókolgatta a hullá­
mos haját, de nem is lett volna ember, ha 
bosszút nem áll egy kicsit az elmúlt hónapok 
gyötrelmeiért.

Mosolyogva, kissé gúnyosan súgta az 
asszony fülébe: hiszen . . . feltámadunk.

az orosz i
Irta: Molnár István dr.

Proudhon, a nagy szociálista iró. a kinek 
ez a mondása, hogy „a tulajdon lopás“ világ­
szerte ismeretes, azon panazkodott egyszer 
(a 40-es években) hogy nem olvasnak az em­
berek többé könyveket. Azt akarta ezzel kife­
jezni, hogy manapság az emberek legnagyobb 
része beéri az újságolvasással. Az újságban 
megtalálja mindenki az Ízlésének és egyéni 
műveltségének megfelelő cikket, ami az ő oku­
lására elegendő. Az újságok, tényleg, rendkí­
vül változatos programmal vannak szer­
kesztve, úgy hogy majd minden szociális és 
tudományos kérdést érintenek. De csak érinte- 
uek. Kimerítő választ, a dolog természete sze-

rint, nem is lehet a hírlapi cikkektől várni. A 
ki alaposan akar megismerkedni egy kérdés­
sel, az mégis csak a könyvekhez kénytelen 
fordulni — s fordulnak is igen sokan.

Az orosz fővárosban vannak könyvek, a 
mik 200 ezer példányban jelennek meg, pl. 
Nadszon költeményei. Andrejev, Gorkij 40— 
50 ezeret érnek el; Tolsztoj regényei és taní­
tásai még ennél is nagyobb példányszámban 
hagyják el a sajtót. Természetesen, minden 
egyes példány egy vevőt tételez föl s igy azt 
kell látnunk, hogy az oroszok között igen sok 
a könyvolvasó és könyvvásárló ember, amit 
a mi közönségünkről egyáltalán nem lehet el­
mondani. Az orosz fővárosnak egyik leggyak­
rabban található alakja a bukiniszt vagy an­
tikvárius. Néhol egyetlen utcán van 10—15 s 
valamennyi antikvárius-üzlet tele van mindég. 
Az igaz, hogy nagyon kicsinyek ezek a bol­
tok, de viszont az is, hogy mindég tele vannak 
vevőkkel és eladókkal. Az orosz közönség 
rendkívül sokat olvas, müveit elem három­
négy nyelven; a sok olvasás pedig: feltételezi 
a fejlett irodalmi ízlést, a mi csak hosszú fej­
lődésnek lehet az eredménye.

Horniét vette vájjon az orosz irodalom mai 
szédületes fejlődését? Magukból a lángelméjü 
írókból nem lehet ezt kimagyarázni. Hiába a 
nagy iró, ha nincs senki, a ki olvassa. Orosz­
országban az irói hivatást nem tekintik olyan 
lealázónak, mint nálunk. Az irodalmi pálya 
megbecsülését semmi sem mutatja jobban, 
mint az, hogy egyetlen európai irodalomban 
sem szerepel a főnemesség olyan nagy szám­
mal, mint az oroszban. Ez pedig nagy dolog. 
Általánosságban azt lehet mondani, hogy az 
orosz főnemes vagy iró, festő, szobrász, vagy 
Maecenas. Sőt, az irodalmi pályától a csá­
szári ház tagjai sem irtóznak. Elképzelhető, 
hogy mekkora erkölcsi erőt ad ez az íróknak, 
művészeknek.

Vegyük mindjárt a következő esetet. Az 
orsz irodalomnak első (idői sorrendben) vers­
irója Kantyemir moldován herceg volt, a kit 
később fontos diplomáciai küldetésekkel bíz­
tak meg. Több irodalom-történész Kantyemir 17 
szonettjétől kezdődőleg számítja az újabb 
orosz költészetet. Lomonoszov, az orosz iro­
dalom valódi megteremtője ugyan parasztfiu 
volt, de belső barátságban élt Suvalov gróffal. 
II. Katalin cárnő hires tanácsnokával. Lomo- 
noszovot az a kitüntetés érte, hogy egyszer 
II. Katalin cárnő, udvarhölgyei és kamarásai 
kíséretében, személyesen is meglátogatta. — 
A nagy cárnő maga is irt darabokat, fran­
ciául és orosz nyelven is, és — kénytelen volt 
bevallani, hogy mégis csak könnyebb egy 
nagy birodalmat kormányozni, mintegy jó víg­
játékot Írni. Annyi azonban tény, hogy az író­
kat, költőket, tudósokat nagyra becsülte, a 
mit semmi sem mutat jobban, mint az hogy 
Voltaire-1 és D'Alember-1 meghívta udva­
rába.

Ez a nagy uralkodó alapította a fejlődni 
kezdő orosz fővárosban az Emitage-t, azt a 
nagyszerű képtárat, a mi ma egyike Európa 
legszebb galériáinak. Ugyancsak Katalin al­
kotása a Szépművészeti akadémia, amely any- 
nyi kitűnő festőt nevelt Európának s az orosz 
festőinüvészetet európai színvonalba emelte. 
A cárnő példáját versenyezve követték udva­
rának főméltóságai. Ismeretes Orlov gróf 
nagyszerű ajánlata, amivel az üldözött Rous- 
seaut szerette volna magához csalogatni, 
majdnem fejedelmi ellátással. A cárnő első ud­
varhölgye, a szép és szellemes Daskova her­
cegnő, lett az akadémia elnöke, a ki később 
azzal is fokozta tudományos és irodalmi te 
vékenységét, hogy kegyvesztése után, Moszk­
vában tudományos lapot alapított és szer­
kesztett.

Az irodalom nagyrabecsülésének a jele, 
hogy Derzsávin költőt igazságügyminisz-
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térré nevezte ki. Vájjon nem fér-e össze a két 
foglalkozás? Utoljára, a miniszter sem tölt na­
ponta 24 órát a hivatalában s nem látom át 
mennyiben kevésb-bé tiszteletreméltó egy mi­
niszter, ha üres óráiban verseket ir, mintha a 
klubbok kártya asztalainál tölti az időt? Der­
zsávin esete azonban nem egyedülálló'jelen­
ség az orosz irodalmi életben. Gribojedov vig- 
játékirót nagykövetté nevezték ki igen fontos 
misszióval. Teheránba, a hol úgyszólván élet­
érdekeik voltak az oroszoknak s a szeren­
csétlen Gribojedov ott is veszítette életét egy 
lázadás alkalmával.

Mindenki tudja, hogy az orosz költészet 
egyik legnagyobb alakja Puskin, főnemes csa­
ládból eredt. A Puskinok még a régi moszk­
vai cárok alatt nagy udvari méltóságokat vi­
seltek, a mire az orosz Byron büszke is volt. 
Puskin körül egész plejád sorakozott, a kik­
nek a soraiban nem egy ősrégi főnemes volt. 
A költő legmeghittebb barátja Báró Delvig 
egy szépirodalmi szemlét adott ki. Az oro­
szoknak mind máig legszellemesebb aphorizma 
írójuk Baratunszky Jenő herceg volt, szinte 
főnemes. A Puskin-plejádhoz tartozott a nagy­
in üveltpégü Vjazemszky herceg, az első igazi 
naeionálista orosz költő s a szerencsétlen vé­
get ért fiatal Odojevszky herceg, akinek a jel­
telen sírja felett Lermontov zokogott. Odo­
jevszky ereiben tiszta Rurik-vér folyt, épugy, 
mint Vjazemszkijében.

íme, az irodalomban maga a főnemesség 
jár elő jó példával — s Oroszország szellemi 
életét a főnemesség fejlett ízlése irányítja. 
Bezborodko herceg kancellár pedig, a testvére 
segítségével, Történelmi akadémiát alapit 
Nyezsinben, a hol Gogolj is tanult. Rumján- 
ezev gróf, az orosz Széchenyi (a mi Széche- 
nyinkkel levelezett is!) Moszkvában egy 
nagyszerű múzeumot alapit, a melyben van 
egy nagy képtár, egy néprajzi muzeum, -egy 
ásványtani gyűjtemény, egy nagy nyilvános 
könyvtár s egy éremgyüjtemény. Hatalmas 
pártfogója a művészeteknek és irodalomnak 
maga I. Miklós cár is. ö segítette elő a pályá­
ján Gogolj és Puskint s egyik legszebb al­
kotása — több egyetem alapításán kívül — 
az Ermitage ma is fennálló gyönyörű palo­
tája. Miklós hatalmas, erélyes uralkodó volt. 
a ki nem tűrt ellentmondást semmiben, — de 
a művészet és irodalom iránt mégis nagy ér­
zéke volt.

Az orosz főnemesség mindenütt ott van, 
a hol irodalomról vagy művészetről, tudo­
mányról van szó. A cárizmus elleni harcot is 
ő vezeti, mint az emlékezetes decemberi moz­
galmat. Ennek a mozgalomnak a vezetői, a 
Volkonszky, Trubeczkoj, Obolinszky herce­
gek, Muravjev grófok ott sínylették harminc 
évig Nyercsinszk ólombányáiban s visszake­
rülve mint Maecenások örökítették meg nevü­
ket az orosz irodalomban.

A Tolsztoj grófi család költőket, regény­
írót s egy nagy festőt adott Oroszországnak. 
Alekszisz Tolsztoj gróf nagy lírikus, igazi tí­
pusa az orosz főnemesnek. Leónak a nevét 
mindenütt ismerik, a hol csak könyveket ol­
vasnak. Tolsztojnak a fia maga is jelentékeny 
költő s a szobrászattal foglalkozik Párisban. 
A Goleniscsev-Kultuzov grófi család épugy 
adott költőt az orosz irodalomnak, mint a 
Rosztopcsin grófi ház vagy a Volkonszky 
hercegek. Sőt akadnak főnemesek az egyetemi 
katedrákon is, mint Szergiusz Trubeczkoj her­
ceg esete mutatja aki, a moszkvai egyetemnek 
volt egyik büszkesége, 1905-ben bekövetkezett 
haláláig.

Még anarkisták is kerülnek ki az orosz 
főnemesek közül. Kropotkin herceg ma is élő 
hire anarkista s nagy tudós, orosz főnemes 
családnak a sarja. —. A hires anarkista előbb 
kamarás apród volt II. Sándor mellett, majd 
belépett a hadseregbe s Szibériába helyeztette
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magát, a hol Ázsia térképét javította, majd 
itt hagyta a katonai pályát s beiratkozott az 
egyetemre Szent-Péterváron, hogy tisztán a 
tudományokkal foglalkozhassál Egy külföldi 
útja alkamával megismerkedett a szociálista 
és anarkista tanokkal, a melyek teljesen meg­
hódították. Midőn visszatért Oroszországba, 
egy csomó anarkista könyvet csempészet át a
határon s a fővárosban egy anarkista egye­
sületet hozott létre, amely a munkásság fel­
világosítását tűzte ki célul. Ezért elfogták és a 
Péter-Pál erődbe zárták, a honnét azonban 
sikerült megszöknie s úgy menekült Angliába, 
a honnét hatalmas agitációt indított a politikai 
felszabadiás érdekében s ott él most is, Lon­
donban, mint előrendii tudós.

Az itt röptében fölhozott kiváló Írók és 
maecenásokon kiviil van még igen sok az 
orosz életben, akiknek a puszta felsorolása kü­
lön tanulmányt kívánna. Nem lehet azonban 
bezárni a sorozatot addig, mig meg nem emlé­
kezünk a két Tretyakov testvérről, akiknek a 
nevét a nagy Moszkva legnagyobb büszke­
sége és dicsősége őrzi, a világhírű Tretya- 
kovszky-képtár két kereskedő volt a két Tre­
tyakov, Pál és Szergiusz, a kik egy nagy­
szerű képtárat gyűjtöttek, (összesen 1850 da­
rab kép!) nagyobbára orosz mesterektől s ezt 
a nagyszerű gyűjteményt Moszkva városá­
nak ajándékozták, azzal a kikötéssel, hogy a 
nevüket fogja viselni a képtár s hogy az örök 
időkre nyitva álljon a művészet iránt érdek­
lődőknek — ingyen — hetenként legalább 
négy napon. Vájjon ez nem igazi maecenási 
tény?

Voltak és vannak, igen szép száminál, más 
országokban is nagynevű és bőkezű maece- 
nászok, de Oroszországban kiilünösen meg­
lepő a számuk. És még jobban meg­
lepő az, hogy főnemesek oly nagy érdeklődés­
sel fordulnak az irodalom és művészetek 
felé. Mindez igazán fejlett Ízlést és nemesebb 
felfogást tételez fel, a mi csakugyan meg is 
van az orosz főnemességben műveltsége, Íz­
lése, tudományszeretete által vezetője lett a 
rendkívül virágzó orosz szellemi életnek, a 
mely sokat, nagyon sokat dolgozik a rop­
pant birodalom szellemi színvonalának az 
emelésén. — Az olyan földes urak, a kik, 
nak az emelésén. Az olyan földes urak, a kik, 
mint Tolsztoj Leó gróf, maguk tanítják a va­
sárnapi iskolákban a felnőtteket írni. olvasni, 
egyáltalán nem kivételek.

Általában Oroszországban rendkivülmeg- 
becsülik a tehetséget, akárkiben találják is azt. 
Emlékezetes, hogy Ehrlich tanár az első na­
gyobb kitüntetést az orosz cártól kapta s nem 
is a követség utján adták át az^ érdemjelet a 
nagy tudósnak, hanem a császári-ház egyik 
közeli rokona, Leuchtenberg herceg vitte el neki 
személyesen, a császár, II. Miklós meghagyá­
sából. Mikor meghalt Szergiusz Trubeczky 
herceg tanár, a koporsóján ott volt a cári csa­
lád koszorúja is, pedig ám Trubeszkoj pro­
fesszor homlokegyenest ellenkező alkotmány- 
jogi alapon állt, mint a cár. Mendelejev tanár 
koporsóján is ott volt a cár koszorúja s az öz­
vegyének sajátkezű hosszú vigasztaló leve­
let irt a császár.

No de elég a példákból. Maga az iroda­

lom, tudomány, művészet megbecsülése fe­
lülről — már maga ez is pártfogás, ha nem 
jár is anyagi támogatással. De Oroszország­
ban ám támogatják nagyon sokan az irodal­
mat is, tudományt is, művészetet is, arány­
lag nagyobb mértékben mint másutt. Ez az 
oka, hogy Nadszon müveiből 200 ezer pél­
dányt is nyomnak egyszerre, dacára, hogy 
(1888. óta) már a 22-ik kiadás járja.
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Virágpanass.
Úgy, agy! — Kerültök lepke, méhe?! 
Hervadt pedig még nem vagyok. — 
Szint szór reám az Égnek fénye, — 
Kelyhem csepeg még illatot . . .

A méz, a nektár fogyatékán, - 
Hisz nektek önté azt szívem: 
Beszél is róla — hogy ha éh — 
Emlékezésiek, azt hiszem . . .

tán

Nagy volt — ha néztem szárnyalástok 
Örömem — a szép ég felé.
Boldog hitem: hogy arra vágytok, 
Erőtök tiszta mézemé.

De hogy tudom, oh látom, érzem.
Hejh! hogy kaján a szivetek: —
Hervaszt, kínoz a lm, a szégyen —
Mért, méz helyett nem folyt a mérgem? - 
A mely megölt vön titeket!? ...

PETRUS JENŐ.

A halott mellett.
Irta: Korvin Ottó.

(A szoba közepén ravatal. Egész fekete. 
Négy gyertya fénylik a szobában, melynek 
gazdag bútorai csak körvonalozottan látsza­
nak a pislogó világnál. Nehány koszorú is 
van a ravatalon, de alig látszanak. A szoba 
úri szoba benyomását kelti, a sarokban egy 
angol garnitúra, a falon könyvszekrény, de 
kicsit széjjeltolva, a falon sok kép van.)

Este.
Az asszony (30 év körüli, de huszonöt­

nek látszik, elegáns fekete háziruhában türel­
metlenül járkál. Soikszor megy a tükör elé, 
igazgatja fekete hajkoronáját, látszik, hogy 
vár valakit.)

A tiu (lehajtott fővel megjelenik az ajtó­
nál, néhány pillanatig néma ajakkal áll. 20— 
22 éves fiú, festő, de ez nem látszik rajta.)

Az asszony (Jenő felé indul.)
A (iu (sokáig a szemébe néz, aztán lehajol 

lassan az asszony kezére): Anyám!
Az uszony: Fiam, kis fiam! (a koporsóra 

mutat) már későn!
A fut (a ravatalhoz megy. Egy pillanatig 

mintha megrogyna, de aztán leküzdi a köny- 
nyeit és némán nézi a halottat. Nagyon las­
san mondja): Szegény, jó apám!

Hosszú szünet.
A fiú (oldalt megy és beledobja magát 

egy fotelbe): Anyám.
Az asszony: Mondd fiam, milyen furcsa 

is egy ilyen nagy embernek azt mondani fiam, 
(mosolyog) de megszegjük majd, ugy-e meg­
szokjuk? Ugy-e most már itthon maradsz?

A fiú: Igen. Irén, — anyám, itthon mara­
dok, pedig nagyon nehéz lesz. Ebben a házban 
látni téged, ahol az apám . . .

Az uszony: Ne bánsd őt, ő halott.
A fin: De igen, mert úgy érzem, hogy ő 

nem volt jó apám, mert nem tudok sírni, pe­
dig kiterítve látom. Úgy érzem, hogy ő elvett 
tőlem valamit, hogy mit, azt még nem tudom. 
Úgy érzem, hogy rászedett, mikor elküldött 
hazulról, hogy téged elvehessen. Most (a ko­
porsóra mutat), most már csendes, tétlen ha­
lott ő, most már hazajöhettem. Eddig, hiába 
könyörögtem, nem volt szabad nekem anyát 
ismerni. Az egyik itt hagyott engem, a mási­
kat nekem kellett itthagynom.

Az asszony: Ne beszélj igy, fiam.
A fiú; Kell most már beszélnem. Akkor 

nem szólhattam, mikor az apám — az a ha­
lott — azt mondta egyszer: Fiam, anyát 
kapsz: Hogy örültem akkor, lesz asszony, aki 
azt mondja majd nekem; fiam. De el kellett 
utaznom és egyszer csak kapok egy képet és 
rá van írva: Ez anyád.

Az asszony: Ne mondd tovább.
A fiú: De igen. Én azt a képet ismertem 

már, mert azt a képet már kaptam, de akkor 
az volt ráírva: Iréned.

Az asszony: Jenő, most már az anyád 
vagyok, most már megtilthatom, ho"y . . . 
nem, nem tiltom meg, csak kérlek, nagyon 
kérlek, felejtsük el azt. Hiszen az már rég volt, 
hiszen én már öreg lettem.

A fiú (meggyőződéssel): De szép vagy, 
nagyon szép. És örökké az leszel. Csak az 
enyém nem leszel, mert ... az anyámmá tett 
az az ember ott. (A koporsóra mutat és úgy 
tartja a kezét egész beszéde alatt.) Tudod, 
mit vett el tőlem? Téged és miért? Hogv alig 
egy fél évig éljen veled. Elvett tőlem téged, hát 
nem érzed, hogy ez igazságtalan?

Az asszony (nem akar erről beszélni, 
hogy eltérítse): Mondd fiam, mit csináltál te 
ott a festők városában, messze hazulról?

A fin (nem figyel oda): Mondd, nem igaz­
ságtalan? Egy fiútól elvenni azt, ami az apá­
nak már úgy sem kell. Csak egy szeszélyért, 
egy bolond őrült pillanatért?

I „Hungária" sodrony keritésfonat,

kerti-padok, jégszekrények raktára
Sesztina Lajos vashereshedésében
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Az asszony: Szoktál-e sokat festeni?
A fiú (folytatja): Csak egy pillanatért 

És engem elküldött. Pedig, hogy szeretett! 
anyám helyett is szeretett. És én is szerettem! 
Anyám helyett is öt szerettem.

Az asszony (reszket a hangja): Hát a ké­
peidet mikor állították ki.

A fin: Szerettem. Hogy gyűlöltem aztán 
azt az ember és hogy gyűlölöm most is. Miért 
halt meg? Hogy még nagyobb legyen a kin?

Az asszony (nagyon szenved): Nem 
nyertél megint dijat?

A flu: A kin, a mi kínunk. Hogy ne legyen 
akadály köztünk, de még rettentőbb az űr 
(Az apjához rohan.) Hogy gyűlöllek.

Az asszony (már alig bírja tovább, ülve 
marad és nagy fekete szemeivel a fiúra néz 
Az egyik gyertya ép ráveti a fényét. A fiúnak 
csak a szeme villan elő a sötétbői. Végső erő­
feszítéssel mondja): Hát a modelljeid, mondd, 
szépek-e, jók-e?

A fiú: Hogy gyűlöllek. Apám voltál? 
Nem. Kiraboltál. Elloptad tőlem az egyetlen 
kincsemet, az életemet, nem érted? Nem 
mozdulsz? Tolvaj voltál, mondd, felelj, nem 
érezted harapását a lelkiismeretnek? Gyilkos 
voltál! Kiölted belőlem az erőt! Nem szorítod 
össze a torkomat? Nem. Halott vagy, sápadt 
halott, visszaadtad nekem őt. vissza. De ho­
gyan öleljem, mikor tudom, hogy tegnap még 
te fontad köré karjaidat, te, az apám.

Az asszony (az egész beszéde alatt nagy 
fájdalomtól vonaglik az arca. Szemeivel a fiú 
szemeit keresi, megtalálja és tekintetük nagy 
kötésbe kapcsolódik): Jenő, Jenő.

A fiú (hozzárohan): Ne szólíts igy, a ne­
vemet ne mondd, mert olyan szép az. ahogyan 
te mondod. Olyan mintha a nők simítnák bár­
sony ujjaikkal végig felszántott arcomat. Ne 
mondd igy.

Az asszony: Jenő! . . .
A fiú (magánkívül): Nézd, ott fekszik az 

én apám. fehéren fekszik. A gyertyák reáve­
tik fényüket sápadt arcára, nézd: mosolyog. 
Nekem most rá kellene borulnom hideg tes­
tére és átölelve, forró testemmel melegitni ki­
hűlt tagjait. De én nem tudok sirni. Én (erő­
sen átkapja az asszony vállait) én téged ölel­
lek, mert a te tested forró és lihegő, és a te 
karjaid érzem, visszaölelnek. Nézd, az a te 
férjed, tegnap halt meg. Nézd, őt kellene ölel­
ned neked, és csókjaid hideg ajkának kelle­
nek. És látod én ölellek, helyette téged és én 
fogok csókokba fűlni véled .... (az egész je­
lenet alatt a sarokból a ravatalra néznek és 
az egyik gyertya fényét reájuk veti.)

Az asszony (súgva): Jenő, Jenő! félek .. .
A fiú: A halott: halott, ö nem fog szólni. 

0 nem szólhat.
Az asszony: Nézz oda, ott fekszik az 

apád fehéren. Most rá kellene borulnod, hisz 
apád. Most őt kellene ölelned és nem engem. 
Most sírnod kellene és nem csókolni.

A fiú (az asszony nyakához érinti az aj­
kát): Irén, Irén . . .

Az asszony: Hallod? Kinn nagy szél sü­
vít. A havat neki vágja az ablaknak, és meg­
rázza félelmetes dühében, tábláit. Haragszik. 
Reánk. Jenő, mireánk ... A gyertyák fénye 
meglobban, mintha a halott sóhajtana. Pedig

Ak'tnn,/'!lgnak a fa,ombok és sikoltanak a 
iák. A fold haragszik, a Természet, mely be- 
fogadja holnap halott apádat. Jenő, nem 
félsz?

A fiú: Irén, Irén, félek.
Az asszony: A halott: halott, ö nem fog 

szólni. 0 nem szólhat.
A fiú (kibontakozik az asszony karjai­

ból): A halott az apám. Az én apám. És nekem 
sírni kellene most.

. Az asszony (hívja): Nem . . . hisz rossz 
apad volt, elvett tőled engem. Nem érzed?

A fiú (védekezik): Jó apám volt, mert el­
vett tőlem. Nem érted?
, ,,, Az asszony (kétségbeesetten még pró­
bál): Jenő ...

A fiú: Anyám.
Az asszony (beletörődik): Kis fiam.
A fiú (a szeme azt sikoltja. Nem. nem . . . 

(lassan) Irén ... (hirtelen) nem lehet... akar­
lak. Kellesz nekem.

Az asszony: Jenő, gyerünk innen.
A fiú (lassan közeledik az asszonyhoz, 

miközben a gyertya, amelyik oda a sarokba 
világított, leégett. Csak körvonalozottan, hal­
ványan látszik, amikor a fin egyszerre az asz- 
szonyhoz rohan, átkapja, vállaihoz szorítja 
annak a vállait és a két fehér arc egymásra 
hajlik a fekete testek fölött.)

Az asszony (mikor a fiú hozzáindul, egy 
lépést tesz előre és tompa zihálással engedi 
át magát a fiú karjainak.)

A fin (nagyon lassan) Irén.
Az asszony (bugvaP Jenő.
És megindulnak a halottra sem nézve 

a másik szoba felé. A gyertyák lassan leég­
nek, és nem lesz más, mint sötétség, sötétség.

Máriát zár alatt tartják.'
Irta: Zih Sándorné.

Megöntözte a szőlőlugas tövét, meg a 
nagy, terebélyes oleándereket. melyek favas- 
fagságu törzseikkel, rózsavirágzásu koroná­
jukkal egészen betöltötték az udvart. Kis 
négyszögii nyílásokat hagytak az udvar kö­
vezetén, oda ültettek egyet-eeyet. A háttér­
ben meg szőlő futott fel a falakra, a ház előtt 
lugassá formálva. Meg kell adni. hoev a bör­
töne szén. nagvon szép volt Mariának.

Azután beszaladt a házba, hogy a rol'ó- 
knt leerpssTp 37 évp+ően tűző nan ellen. És 
amint kihalóit az ablakon — meglátta a ten­
ger bűvös csillogását a napsütésben.

— Oh, a szabadságom! — suttogta köny- 
nves szemekkel. S hirtelen vágvtól megka- 
natva. elővette a kebléről ládáia kulcsát s 
kinvitotta. Letérdelt és nézte, nézte vágyón, 
epekedve a kincseit.

Bizony azok pusztulni kezdtek már. A 
korall rózsa levelei töredezve hullottak le. A 
halvány zöld tengeri virágok, melyekből mű­
vészi koszorút font aranyhalára a lány, úgy 
összeszáradt, hogy érintésére szétmállott, 
szétesett. Ezt is megsiratta.

* Első közlemény „A hableány“ cim alatt a „Deb- 
reczeni független Újság“ húsvéti számában jelent 
meg.
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És a ruhája, ez a mesésen összeállított 
mozaik szövet szakadozva, összetöredezve, 
megfakultan hevert a láda fenekén, mint egy 
kedves halott elszintelenedett arca.

Félve, óvatosan kezdte kiemelni a ked­
ves ruhát. Az a botor gondolata támadt, hogy 
felpróbálja. Hiszen mióta ide hozta az apja 
a vőlegényének, Pietrónak a házába, azóta 
még meg sem nézhette jól, kedvére kincseit. 
Az apja a tengerbe akarta dobni haragjában, 
mikor egy bűbájos holdvilágos éjszakán raj- 
tacsipte. hogy táncol a „hadseregének“, fana­
tikus, tündéri szépségű táncot lebontott haj­
jaj. mezítláb, csak a maga által készített, csi­
gákból, kagylókból, tengeri csillagok, szá­
rított pókokból, koralldarabkákból összefü- 
zöttruhát csörögtetve karcsú, hófehér testén.

A tenger rithmikus csobogása, csöndes, 
egyhangú morajlásának zenéje kisérte tán­
cát, meg a suhancok bámuló, csillogó, belső- 
ttíztől hevesen szikrázó szeme. Volt valami 
meseszerü, titokzatos a jelenetben, annyira, 
hogy bár a leány egyedül, apja nélkül volt 
mindig a szigeten, mikor táncprodukcióit tar­
totta, még sem fenyegette veszély, mert — 
mert hát, a suhancok, úgy titokban, maguk­
nak sern igen merve megvallani, — szirén­
nek, viliónak, boszorkánynak, sellőnek, vagy 
lidcrcnek tartották, s csak úgy messziről, a 
Parti sziklák hasadékaiból gyönyörködtek 
bűbájos táncában.

De hát vége szakadt egyszerre a mulat­
ságnak, hogy az apja rájött a fantasztikus 
időtöltésre.

Az egyszerű halászban a felháborodás 
nagyobb volt, mint a félelem a villótól — a 
minek hirtelenében ő is tartotta Máriát. Ta­
lán rósz vége is lett volna a dolognak, ha 
Pietróban meg a szerelem, a leány birhatása 
nem lett volna annyira kifejlődve. Az aztán 
legyőzte az apa indulatát.

Hamarjában feleségül kérte a leányt s 
mindjárt meg is beszélték, hogy a történtek 
után nem fogják többé asszonyi felügyelet 
nélkül hagyni Máriát, hanem Pietró elviszi 
a maga házához és az anyja felügyeletére 
bízza addig a kis lányt, mig az a törvényes 
kort eléri, s megesküdhetnek.

Bizony kordába, még pedig erős kordába 
fogták most már Máriát. Nem volt szabad 
neki egyedül elhagyni soha a házat, az öreg 
asszony árnyékként járt mindenütt utánna.

Ha, különösen az első napokban, elővette 
vad, szilaj szokásait, s a vén csúnya öreg­
asszonyra úgy fújt, mint a vadmacska, s éles 
körmeivel fenyegette, az bizony elbánt vele.

Olyan erős volt, mint általában ezek a 
tengerparti asszonyok mindenike, akik már 
gyermekkoruktól megszokták az erős mun­
kát. Lefogta a kislány dühösen hadonászó 
karjait s bezárta a szobába. így aztán, étien, 
szomjan, megtanult lassanként engedelmes­
kedni a vén banyának, kedvébe járni Piet­
rónak.

Mert Pietró pártját fogta, kényeztette, 
becézte Máriát, az meg veleszületett ravasz­
ságánál fogva gyúrta, idomította a férfit úgy, 
amint az ő céljainak legjobban megfelelt.

— Szeretnie kell — gondolta — nagyon 
szeretnie, hogy a kedvembe járjon s minden 
kívánságomat teljesítse.

HŰT”* a legkitűnőbb háziszer a

e Hollandi Gyomorcseppek.
1 üveg* ára 40 fillér.
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Most is, amint ott kuporgott a ládája 
előtt, bontogatva mozaik ruháját, nem is ré­
mült meg valami nagyon, amikor az öreg­
asszony, beleskelődve az ajtón, rákiáltott:

— Ha megint eszedbe jutna előszedni a 
bolond lim-lomjaidat, majd megmondom Pi- 
etrónak!

— Öli, — mondta Mária, hirtelen be­
csapva a láda fedelét, s gondosan be is zárta 
— Pietró jól tudja, hogy én csak játszom!

És esteliden, mikor a hold feljött s újra 
varázslatos széppé tette csillogósugara a ten­
gert, Mária addig hízelkedett, könyörgött neki, 
hogy bárkáján bevitte magával halászni.

Eleintén maga mellett tartotta, később 
már le is tette a kis sziklaszigeten, de leske- 
lődött rá, mit fog ott csinálni, hogy annyira 
vágyott vissza menni a fehér sziklákra.

De Mária nem csinált semmi rosszat. 
Nagyon megokosodott, megcsendesedett. Le­
feküdt a tengerparton s csendesen, egyhan­
gúan, mint a tenger morajlása, dalolgatott, 
mig lezárta szemeit az álom.

Űrnapjának ünnepére bementek a va 
rosba Pietró, Mária meg az apja, Ivanó.

Egész nap sétáltak, ettek, ittak, megnéz­
ték a fényes körmenetet s este betértek egy 
mulatóba, ahol lehetett enni is, inni is, meg 
szórakozni is.

Mária lázasan égő szemekkel nézte a 
produkciókat, amit az artisták nagy igyeke 
zettel végeztek a zsúfolásig megtelt nézőtér 
mulattatására. Soha sem látott még ilyet, 
soha! Roppant gyönyörködött mindenben, a 
muzsikában, az énekesekben, a szép ruháju 
nőkben, az ügyes akrobatákban, a hasbe­
szélő játékbabáiban, az idomított farkasköly­
kökben. , ,

Ivánó meg Pietró oda se igen néztek, 
őket nem érdekelte a komédia, inkább csak 
ittak. Ittak élvezettel, önfeledten sokat, 
egyre többet, összehajoltak és úgy beszél­
gettek mámorosán, bizalmasan, Máriára 
ügyet sem vetettek, hadd bámulja a komé­
diásokat !

Zugó tapsok, orkánja a tetszésviharnak, 
leírhatatlan lelkesedés zúgott egyszerre fel 
a nézőtéren s a kövér, pirosra festett igaz­
gatónő kézenfogva vezetett ki egy kis hófe­
hér gyermekleányt. Egy nagy halványkék 
gaze fátyol burkolta, folyta körül jól, rosz- 
szul habtestét, a lábai fedetlenek voltak és 
a nagy, hosszú, tömör aranyhaja úszott 
utánna a fátyollal összegabalyodva. Ha az 
elrendezés raffinált volt, úgy művészi, s ha 
természetes, akkor: elragadó!

Az igazgatóné maga ült a zongorához, 
s lassú, tompa, ütemes akkordokat játszott 
rajta, mely mimelte a tenger moraját. A lány 
a színpadon lassú, rithmikus, álomszép tán­
cot kezdett lejteni.

A nézőtér lélegzetfojtottan figyelt. 
Egyszerre Pietró megkapta az Ivanó 

karját:
— Te, öreg, hol van Mária?!
— Mit? — emelte fel nehézkesen fejét 

Ivánó s megdörzsölte szemeit, mert már a 
sok szesztől elálmosodott és szunyókálni 
kezdett, — mit beszélsz?

— Mária nincs itt, hova lett? — józa 
nodott ki egyszerre Pietró mámorából, — ni, 
megvan! Ott táncol!

És székeken, asztalokon törtetve, ész 
nélkül rohant a színpadhoz; egy ugrással 
fent termett s megkapva a leányt, vitte ma 
gával a merre rést látott, a kulisszák mögé.

A közönség, mikor kedvencétől ilyen 
hirtelen, erőszakosan megfosztották, felug­
rott, kiabált, fenyegetőzött, hívta, követelte 
a lányt.

Rendőrök jelentek meg a színpadon, s 
a függönyt lebocsátották. Végre az igazgató 
megjelent és kijelentette, hogy a kisasszony 
nem folytathatja táncát, mert engedelem nél­
kül hagyta el apját és vőlegényét, s azok 
most elvitték magukkal, hiába Ígért nekik 
ezreket, csakhogy hagyják nála a lányt.

— Elvitték, elvitték! — fejezte be jelen­
tését majdnem sírva az igazgató. — Egy 
kincs volt, egy mithoszból feléledt istennő, 
egy tengerlakó hableány! És most vége, el­
vitték Máriát!
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Hidak.
Nagyvizek felett szeretek állni.
Szeretek döngő hidakon járni, 
karfának dőlni, úgy nézni széjjel 
Fekete vizen, fekete éjjel.

Most is, ha mélyen elnyom az álom,
Egyre a régi hidakat járom.
Dong a fahíd; majd öblös kő-ívek 
Súlyos nagy árnya feszül a víznek.
Vashidak lágyan ívelő rácsa 
Könnyedén szökken egy partról másra; 
Árnyéka reszket, mintha a vízre 
Fekete fátyol vön kifeszítve.

S mélyen ott lent a hidak alatt 
Egy-egy hajó hallgatva halad.
Elbóbiskolva, álmodva járják 
Útjuk sötét nagy vontató-bárkák, 
Gabna-hajók, magvak koporsója.
— Holt magvak! Öblükben halomra szórva! 
Éltek, kalászban himbáltak nyáron,
S úsznak most holtan fekete áron . . .

Más hajó jön, feszülve a habnak.
Ég rajta két sor aranyló ablak.
Visszfényeik úgy csüngnek, mint rojtok, 
Fenékig érő nehéz aranybojtok.
Néznek a vízbe zöld s piros lángok,
Hintve smaragd-port s rubin-szilánkot . . . 
Elhalad . . . Messze sárgáll halványan,
Mint sárga rózsa az éj hajában.

Csendes a víz, mintha nem is folyna, 
Mintha csak sűrűbb éjszaka volna.
S vén tutajok, nem küzdve hínárral, 
Egykedvűn, bölcsen úsznak az árral. 
Nincs köd, se szél, hab nem kavarog,
S úszik békén, sötét folyam-háton 
Az én sok nyugodt, csöndes barátom,
A tutajok, a bölcs tutajok . . .

Nagy vizek felett szeretek járni,
Szeretek magas hidakon állni . . .
Ám néha-napján fordul az álom.
Én vagvok, ki a vizeket járom.
Halkan csobog a hullám köröttem.
Nagy hidak rohannak magasan fölöttem.

Vagyok mély vizek csöndes hajója,
Holt magvak úszó bús koporsója.
Én hasítom sötét vizek színét.
S hordom, fényemmel felgyújtva habjai, 
Vágyak rubiniját, álmok smaragdját,
S gondolatok nehéz arany-diszét.

Mégis a legszebb akkor az álom,
Hogyha nem báninak gondok, bajok,
S ismeretlen, sötét folyam-háton _
Úszom holtan, mint sok bús barátom,
A tutajok, a vén tutajok.

NAGY ZOLTÁN.

Másutt.
Irta: Radó István.

Egy táncraszánt szobasornak egyik, a 
zajtól, mulatozástól távolabbeső helyisége. 
Nagy, kívánatos, angol bőrfotelek vannak a 
szobában, barna faburkolat vonul végig a fa­
lon, a szoba közepén egy éppen olyan barna 
kerekasztal áll szomorúan. A bőrfotelek is bar­
nák. A levegő is barna. A két fiú, akik egy­
mással szemben füstölnek, szintén barnák. 
Minden barna. Mélytónusu, búgó hangm barna 
hangulat terül el a szobán. És a két leány — 
akik, nincsenek itt, akik másutt vannak 
szintén barnák. A zene zümmögve, zizegve, 
haloványan nyúlik el idáig. A két fiú keserűen 
rágja a cigarettákat, pedig máskor nagyon 
ízlik nekik. Beszélgetni szeretnének egymás­
sal, vagyis inkább mindegyik szeretne be­
szélni a másiknak, de most még csak gondol­
koznak. Érzik, azt hiszik, hogy a másik mit 
akar mondani és éppen azért nem mer egyik 
sem megszólalni. Végre az egyik levágja a 
cigarettát a hamutartóba, eloltja és meg- 
szólal *

— Ez az én cigarettám volt, ez nem volt 
jó. Adj egyet a tiedből.

A másik előveszi a cigarrettatárcájat es 
megkínálja: Tessék.

Az egyik kivesz egyet a sok közül, a szá­
jába dugja és hátradül a fotelben.

A másik: Gyújts rá. (Elmosolyodik.)
Az egyik hirtelen kirántja a cigarettát a 

szájából csodálkozva nézegeti: Hm! Igen- 
Igen! Hm! Meggyujtja a cigarettát. _

A másik befelé int a táncterem íranyába. 
Jól mulatsz?

— Hallgatnak. . .
A másik: Én megvallom neked az iga • 

Én csak olyan lányokkal szeretek táncol . 
akin félkeztyü van, akinek az izgatottság 
forró és hideg a keze, akinek az ujjait ujjal 
között érzem, akit nemcsak tudok, hanem © * 
zek is . . . Én szeretem, ha annak a lányn . 
akivel táncolok, foghatom a kezét.

Az egyik: Én is a kezét szeretem .. 
kép nem is tudok táncolni, csak ha a kéz 
gom ... Ha érzem, hogy velem van.

Hirtelen elhallgat. Valahogy furcsább, ku
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iönösebb hangon ejtette ki ezeket a szavakat, 
mint ahogy egy bálról szoktak szólni.

A másik: Van, akivel csak egyszer tán­
coltam; némelyik úgy elhúzza magát, hogy 
alig lehet vezetni, a másik ránehezedik a fiatal 
ember karjára, hogy két fordulóra elfárad . . .

Az egyik; Én is vigyázok mindig, hogy 
nagyon ne szorítsam magamhoz, de ne is tart­
sam távol, és ő is mindig vigyáz . . .

Az elszólás után már alig ejti ki a sza­
vakat, mert már gondolkozik, hogyan vágja 
ki magát. Gyorsan utánacsapja tehát a kö­
vetkező szavakat:

Az egyik: Van itt egynéhány lány, akik 
kitünően táncolják a csárdást . . .

A másik: Én nem szeretem a csárdást, 
különösen a gyorscsárdást, de néha . . . néha 
nagyon szívesen táncolom . . .

Most igen nagy és mély, végeláthatatlan 
csend szál! a szobára. Mindakét fiú elszólta 
magát. Mindaketten másféleképen beszélget­
tek, mint amiképpen gondolkoztak. És a vak 
és sötét csendben még mindegyik reményke­
dik, hogy a másik nem vette észre az elszó­
lást, a szavak melegségét, az ide nem tartozó, 
az ide nem érthető mondatokat.

Megszólal végre az egyik:
— Én meg voltam hiva ma még vala­

hova.
A másik: Én is. Nem is tudom, minek jöt­

tem éppen ide. Egyetlen egy ismerősöm 
sincs itt.

Az egyik örvendve, hogy ily hamar el­
tértek a témától, szolgálatkészen ajánlkozik: 
Te, majd bemutatlak. Gyere.

A másik: Nem; minek menjek.
Kis szünet.
A másik: Te hova voltál még meghiva?
Az egyik kitéröleg: Tudod mit, gyerünk 

most oda.
A másik türelmetlenül: Hova?
Az egyik: A kereskedelmi estélyre.
A másik: Nem megyek.
Nagyon lassan mondta ezt.
Megint csöndben vannak. Nem vigasz­

taló, engesztelő csönd állt be, hanem fáj dal­

íj^ j^ltemetlen csend. Nem olyan, amely 
orokke tarthatna, hanem olyan, aminek han­
gos végét türelmetlenül várják mindaketten.

A másik nagyon halkan, félénken kérdezi: 
Hol van Jolán?

Az egyik: már egész este várta, hogy ezt 
valaki kérdezze tőle, most mégis meglepetést 
mutat: Jolán? Hol van? Mulat.

A másik: Hol?
Az egyik: A kereskedelmi estélyen.
A másik: A kereskedelmi estélyen.
Az egyik: Margit is ott van?
A másik; Margit is.
Az cv"ik: A kereskedelmi estélyen?
A másik: A kereskedelmi estélyen.
Az egyik: ö is mulat?
A másik; ö is mulat.
Rövid, jelentőség nélküli csend.
Az egyik: Marhák vagyunk, miért nem 

megyünk oda?
A másik: Nem mehetünk oda.
Az egyik: Miért nem, hiszen frakkban 

vagyunk.
A másik; Nem mehetünk oda.
Az egyik: Én ismerek ott mindenkit.
A másik: Én is. De nem mehetünk oda.
Az egyik: Hát nem bánom. Maradjunk itt. 

Ha te olyan jól mulatsz, hát maradjunk itt.
A másik: Oda nem megyek. Oda nem 

mehetünk.
Az egyik: Jól van. Mondtam már, ma­

radjunk itt. De akkor legalább táncoljunk.
A másik: Jó.
Mindaketten mozdulatlanul ülve marad­

nak. A zenekar játéka erősebb»n hallatszik. A 
négyesre való beharangozást játsza.

Az egyik: Le vagy foglalva a négyesre?
A másik: Igen és te?
Az egyik: Én is.
A zenekar már az első figurát játsza, de 

a két fiú még mindig ül. Mikor lejátszották 
az egész négyest.

Az egyik udvariasan mondja: Margit na­
gyon szép leány.

A másik éppen olyan monoton hangon, 
éppen olyan udvariasan: Jolán is.

matlanok, de minden Upoc»h*ban
benne van a védjegy és a gyáros alá- 

irása „MOD1ANO“ viznyomással.
Kapható mindenütt.

Nekem is adós maradt az étet, 
Álmodtam én is királyi szépet;
De jött a sors és megtapodta. 
Rongyokba tépte, földre dobta 
A szivembe' szállott 
Királyi álmot!

Nekem is adós maradt az élet, 
Álmodtam én is királyi szépet;
Az én lelkem is rajongott, lázadt! . .. 
De jött a sors vad, dübörgő árral, 
Szemébe' gúnynyal. kezébe sárral;
És megdobálta a koronámat!

ZIVUSKA ANDOR.

Egyedüli complett gyermekruha
Jó mosó Creton, Vászon, Szövet és Madeira hímzett batizt ruhák minden nagyságban, 

a legszebb kivitelben.
Női Pongyolák ! Creton, Vászon, Szövet, Zephir, Csipke, selyem és Gáz blouse külön­

legességek.
120 cm. széles mintázott Liberty és Pongies ruhaselymek, Grenadinok, Pouplinok, Pranczia 

pamut és gyapjú delainek 46 fillértől.

Fekete és színes selyem, Fehér hímzett Madeira ernyők. Tüli, Stor függönyök és ágy- 
teritők. Férfi, Női és gyermek Flór és selyem ajour harisnya különlegességek. — Batiszt és 
hímzett vászon Női fehérnemüek.

Női zsinór övök minden színben K 2.20.
Piacz-u. 85. sz. a Royal szállodával szemben.
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Esperanto nyelv tórluglato.
Irta: Török Péter tanár.

Az esperanto nyelv nagyobb felkarolá­
sának, elterjedésének városunkban és környé­
kén egyik legnagyobb akadálya az, mert e vi­
dék lakossága egynyelvüsége mellett s azon 
körülmény miatt, mert nem igen szokott ide­
gen országokba utazni, nem érzi. nem tapasz­
talja a sokféle nyelvűség szülte kellemetlensé­
geket az egymással való érintkezés kozben.ua 
akadnak is egyesek, kevesek, kik a kútfőid 
enemti mozgalmait ismerve, terjesztem akar­
ják lakóhelyükön az Esperanto nevű nemzet­
közi segédnyelvet: azzal igyekeznek letor­
kolni őket, hogy az egész Esperanto nyelv 
nem ér semmit, hisz senki sem hallott még 
valakit e nyelven beszélni! A nagy közönség 
ezeket hallva, — talán kényelemszeretetből, 
talán más okból, — napirendre tér az Espe­
ranto felett. . , .. ,

Pedig ez nem jól van így! Mert ítéletet 
mondani arról, amit valaki nem ismer senki 
sem jogosult; elfogultságból eredő alaptala 
Ítéletnek önállóan gondolkodni tudó ember 
előtt pedig semmi súlya sincsen. Abból, hogy 
valaki esperanto beszédet nem hallott, nem 
az következik, hogy tehát nem lehet espe- 
rantóul beszélni, hanem csak az, hogy az il­
lető még nem volt olyan helyen, ahol espe- 
rantóul beszéltek, mert hogy beszélnek es- 
perantóul, még pedig igen igen sokan, arról 
kétségbe vonhatatlan módon bizonyságot 
tesznek az alább következő ténybeli adatok, 
melyek az Esperonto nyelvnek — különösen 
külföldön, — nagymérvű téríoglalásarol ta­
núskodnak az élet igen különböző viszo­
nyai között.

Épen most olvasom az ,,Esperanto címii 
lapból, hogy nehány fegyvertár! munkás Ta­
lonból az ez évben Antverpenben tartandó 
kongressusra szeretnének, utazni, de pénzük 
nincs azért a kongressusra utazó tehetősebbek­
hez szolgákul ajánlkoznak, az oda és visszauta­
zás költségei fejében. Minő lelkesedés foghatta 
el ez egyszerű munkásokat az Esperanto iránt.

Az idei antverpeni kongressus pedig már a 
hetedik nemzetközi kongressusa az Esperan- 
tistáknak, mert 1905-ben Boulogne sur meri, 
1906-ban Genf, 1907-ben Cambngde, 1908. 
Dresden, 1909-ban Barcelona, 1910-ben Was­
hington és most ez év augusztus havaban 
Antverpen lesz a kongressusi város, ahol 
egyesegyedül az Esperanto nyelv a kong­
ressus nyelve úgy a komoly tárgyalásokon, 
mint a mulatságokon, kirándulásokon stb. 
Hogy lehet tehát azt állítani, hogy nem le­
het beszélni Esperanto nyelven^

Hátha még tekintetbe vesszük, hogy 
csak a f. é. juntos hóban a következő helye­
ken lesz esperantista gyűlés, nevezetesen:

jun. 2—5-ikén a Britt Esperanto 4-ik kon­
gressus Southportban. ..

jun, 3—4-én a svájci esperantisták kerü­
leti gyűlése Zürichben,

jun. 3—5-én jubilaris esperantista ünnep
Brünnben, . , .

jun. 3—5-én a délnyugati franciaországi 
esperantista szövetség kongressusa Limo-
KCSl)jun. 4—7-én a hatodik német Esperanto
kongressus Lübeckben.

jun. 4—5-én a harmadik belga esperanto
kongressus Charleroiban.

jun. 4—5-én a svájci U. E. A. esperantis­
ták gyűlése Zürichben, .

jun. 4—5-én a központ-nyugoti francia 
esperanto szövetség kongressusa La Mans- 
ban; u. o. az U. E. A. kerületi gyűlése.

jun. 16—17-én a skótok esperanto kong­
ressusa Dundee-ben,

jun. 24—25-én a második katalon esper. 
kongressusa Tarragona-ban.

És mindezen esperantista gyűléseken 
minden előforduló ügyeket esperanto nyelven 
tárgyalják. Azt hiszem, mindezen tényekkel 
sikerült bebizonyítanom, miszerint az. Espe­
ranto nyelvet sokan, nagyon sokan beszélik 
és hogy ez nagyon különböző, nem, minden­
féle célra épugy használható, alkalmazható, 
mint akármelyik nemzeti nyelv s tekintve az 
Esperantonak a közbeszédben már igen elter- 
jedten való használatát, kimondhatjuk, misze-

rint az Esperanto nyelv is valóságos elő nyelv, 
de amelynek közhasználata nem egy nemzet 
szűk körére korlátozott, hanem hivatva van 
áldásos hatását az összembenségre kiterjesz­
teni, minden nemzetnek a saját anyanyelve 
mellett második — és idegen nyelvúekkel 
szemben egyetlen közvetítő — nyelveve
lenni.^ ,ierncS£ljí a mindennapi életben, a 
közhasználatban érvényesül az Esperanto. 
Maradandó irodalmi célokra is teljesen hasz­
nálható, sőt páratlan szabatosságánál fogva 
bármely élő vagy kihalt nemzeti nyelvnél e 
célra sokkal inkább alkalmas. Azon 24 évnyi 
rövid élete alatt e nyelvnek igen gazdag iro­
dalma van, a tudomány mindegyik mezeié- 
ről Vannak természettudományi, szépiro­
dalmi, bölcsészeti, történeti, matematikai 
stb. stb. esperanto nyelvű müvek. Nagyszámú 
(több mint száz féle) lap jelenik meg e nyel­
ven Európa minden országában alakultak 
esperanto társulatok, csoportok. Csak magá­
ban Németországban 197 esperanto csoport 
működik. A vezető helyet foglaljak el e te­
kintetben a franciák, angolok, nemetek, spa­
nyolok stb, sőt Japánban is nagyon elter­
jedt már. ,

Neves színészek esperanto nyelven szín­
darabokat adnak elő, artisták, zeneszerzők 
terjesztik az esperanto nyelvet.

De különösen nagyon hasznosnak bizo­
nyult az esperanto már eddig is az ipar, ke­
reskedelem s a turistaság terén. Mikor a 
meisseni világhírű porcellán gyárat egy mus­
trált esperanto lapban ismertettek, kevéssel 
rá Angolországból húszezer marka értékű 
porcellánárura érkezett a gyárhoz megren-
del6Mig ezelőtt a Híissig-féle fotográfiái 
eszközöket gyártó részvénytársaság 5 féle 
(német, francia, angol, olasz, spanyol) nyel­
ven adta ki az árjegyzékét, 1910. óta csak 
esperanto nyelven adja ki. A cél ugyan­
olyan elérése mellett mily nagy megtakarítást 
jelent ez, azt csak az tudhatja, aki e tekin­
tetben egy kis számítást tenni nem restel. 
Magában Dresdenben 1910. végén 160 keres-
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kedd folytatott levelezést esperanto nyelven.
Az Esperanto nagy fontosságát mindin­

kább kezdik belátni úgy az egyes kormá­
nyok, mint más egyéb hatóságok, kereske­
delmi és iparkamarák, a rendőrségek stb.

Sok országban, mint Francia, Német, 
Angolországban, Bulgáriában stb, a külön­
böző iskolákban tanítják fakultative már az 
Espevantot, sőt e tekintetben Maryland ál­
lam már törvényt is hozott 1909-ben, Sa­
jnosban pedig törvényhozásilag kötelező tan­
tárgynak vitték be az iskolákba 1910-ben.

Angol, Francia, Szászország országgyű­
lésein már több Ízben szóvá tették az Espe­
ranto ügyét és pedig jó eredménnyel, ameny- 
nyiben az angol minisztérium az Esperanto 
tanítását a kereskedelmi és technikai inté­
zetekben anyagilag segélyezi, Szászország­
ban „Szász Esperanto intézet“ néven közvet­
lenül a belügyminisztérium alá rendelt olyan 
intézményt létesítettek, mely eseranto tanfo­
lyamok és hivatalos vizsgálatok tartására 
van hivatva. — A múlt héten a magyar or­
szággyűlésen is megemlékezett egy szónok 
az Esperantóról, ajánlva annak a tanítását 
középiskoláinkban s a felszólalás tapsot és de­
rültséget váltott ki a képviselőknél. (Sapien- 
tisat!)

Még igen sokat lehetne írni az Esperanto 
térfoglalásáról a külföldön, sőt hála Istennek, 
terjed már nálunk Magyarországon is; szó­
tanom kellene az Universala Esperanto- 
Asocio (U. E. A.) vagy egyetemleges Espe- 
ranto-Társaság nagyarányú közhasznú mii 
ködéséről, mindezekről azonban talán majd 
később fogok ismertetést közölni, s jelen so­
raimat, — mely már úgyis hosszabbra nyúlt, 
mint ahogy akartam, azzal az óhajtással zá­
rom be: vajha a magyar kormány s a ma­
gyar társadalom vezető egyénei egyszer 
már valahára tudatára ébrednének az Es­
peranto nyelv nagy fontosságának s az Es- 
perantizmusban rejlő magasztos eszméhez 
méltó módon igyekeznének ennek elterjedé­
sét szeretett magyar hazánkban elősegíteni.

Á leheti ÉÉníri MIM lantját
látható

a Gidait Ede és Benyáls Emil
Főtéri üzletükben. - Arany, ezüst és vésnök! 
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Az öreg imádságos 
könyv.

Irta: Nagyné Nagy Erzsi.

Az első nagy szomorúság befészkelte 
magát a kis Bogár Rózsi szivébe. Az uraság 
birtokát, kastélyát elárverezték az ő százöt­
ven szép, nagy gonddal nevelt hófehér kon­
tyos libáját, épen ma adták el a hetivásáron.

Rózsika árva volt. Alig múlt nyolc éves, 
amikor édesanyja meghalt.

Mielőtt meghalt, igy szólt Rózsikéhoz: 
— Gyermekem, érzem, hogy nem sokáig 
élek. Nincs semmi amit neked örökségül 
hagyhatnék, mert tudod koldus vagyok, de 
ha jó tanácsomat megfogadod szegényen bár, 
de becsületesen megélhetsz. Dolgozzál és 
imádkozz. Mert ha te meg nem feledkezel az 
Úrról ő sem fog téged elhagyni. Azután a 
városba be ne menj szolgálni, s különösen a 
férfiak mézes-mázos szavait meg ne hallgasd, 
mert akkor csalnak meg, amikor a legszeb­
ben beszélnek. Maradj te csak a faluban, 
őrizd az uraság libáit maid a jó Bora néni, 
meg a mindenek Ura gondot visel rád.

Most hat éve annak, hogy Rózsika árva 
lett. Hat hónap alatt atyját, anyját elvesz­
tette. A jó Bora néni pártját fogta ugyan, de 
neki sem volt egyebe mint a jó szive és egy 
düledező kis viskója.

Rózsika azért egész mostanig nem pa­
naszkodhatott a sorsra. Igaz ugyan, hogy egy 
szóig teljesítette édes anyja kívánságait, mert

bármennyire hívták a kastélyba szolgálni ő 
csak maradt a libáinál.

Szomorúan tanácskozott most a jó Bora 
nénivel, ki azt tanácsolta, hogy mivel úgy is 
14 éves, menjen a városba szolgálni.

Nem megyek, inkább meghalok mint 
megszegjem Ígéretemet — mondá a kis 
leány.

Már három napja nem értek el semmi 
eredményt. A faluban senki sem akart 25— 
30 libáért olyan nagy leánykát ruházni és el­
tartani.

Egy pár nap alatt már nagyon el volt 
keseredve a kis leány. Búcsút vett a jó Bora 
nénitől, a szülei sírjától és ment oda, a hogy 
ő -gondolta, a hol szívesen látják a szegény 
kis árvát.

Ment gyorsan, amint csak lábai bírták, 
hogy mielőbb célnál lehessen. A másik falu 
végén lassan, méltóságteljesen foly az ősz 
Tisza. Oda siet, hogy mielőbb feltaláüa azo­
kat, kiket eddig annyira nélkülözött, kedves 
jó szüleit.

Mielőtt azonban a végzetes tettre szánta 
magát, leült a nagy fűbe, virágokat szedett 
s mintegy kiengesztelésül nagy bűnéért, szép 
mezei virágokból koszorút font és azt a meg­
váltó lábaihoz tette, aztán lehajolva és han­
gosan igy imádkozott:

Édes Idvezitőm, engedd meg az én nagy 
bűnömet, de nem tehetek másképpen, ha 
megakarom tartani azt, amit jó anyámnak 
ígértem.

Még elmodta az Úri imát, felkelt és 
sietett a halálba.

Azt nem vette észre, hogy a füzesből 
valaki figyelemmel kiséri minden mozdula­
tát, s izmos, szépen fejlett idomain ugyan­
csak élvezettel legeltette szemeit. A faluban 
levő öreg uraság, a füzesben valami vadma­
dár után leskelődött, s örült, hogy ilyen szép, 
szárnyatlan vadgalambra akadt.

Az öreg urat rósz sejtelmek szállták 
meg, amint látta a folyó felé futni a gyerme­
ket. Hamar egy nagvot kiáltott, mire a gyer­
mek hirtelen megállt. Az ur oda ért s kérdi:

— Hova mégy gyermekem, olyan siet-
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ve? A kis leány lángvörös lett és elkezdett 
sírni. Nem tudott mit mondani. Nem tudott 
hazudni.

— Megyek anyámhoz, mondá könnyezve 
bánatosan a gyermek.

— Hol van anyád? kérdé az öreg ur?
A kis lány az égre nézett, oda muta­

tott, de szólni nem tudott, csak sirt keser­
vesen.

Az öreg ur megszánta. Kikérdezett tőle 
mindent, hátha segíthetne a bajon. Mikor 
mindent elmondott, nagyot nevetett.

— Gyermekem, ha csak ennyi a bajod, 
ezen segítünk mielőbb. Ha jobban szeretnél 
szobaleány lenni, bejöhetsz a kastélyba is, 
feleségem szereti az ilyen kis lányokat.

Nem, nem, — mondá hevesen a gyer­
mek, libákat szeretek én őrizni.

— Most jöjj gyermekem, itt lakik a fiam 
dajkája, egy kis házban a falu végén, majd 
gondja lesz rád, ha jó gyermek leszel s ígé­
red, hogy többet nem kísérleti meg a vízbe 
ölni magadat.

— De nem ám, mondá most már vígan 
a kis lány.

— Lesz sok libám? Lesz gyermekem, 
most már menj be és majd enni adnak, tudom 
éhes vagy.

Egy csinos tiszta házikóba vezette az 
öreg ur a gyermeket; egy jóképű kedves 
öreg asszony sietett eléjök, s nagy hálálko- 
dások között kérdezte:

— Hol vette a nagyságos ur ezt a szép 
leánykát?

Rózsika valóban gyönyörű volt. Haja 
nagy fürtös, sárga, mint a szinarany, fekete 
szemei úgy ragyogtak mint két fekete gyé­
mánt.

ö nem tudta, hogy szép. Nem volt tükör, 
amibe nézhetett, a Tisza vize szőke volt, nem 
láthatta meg abban sem bájos arcának him- 
porát.

Két éve legeltette már Rózsika az ura­
ság hófehér libáit. Szépült, fejlődött a jó Zsu­
zsa néni örömére.

Hófehér ingválánál csak keble és ham­
vas arca volt fehérebb. Piros szoknyácskája

úgy piroslott, mint a pipacs piroslott a zöld 
mezőben. Olyan volt libái között, mint egy 
kis királynő. , ,

Nagyban ment az aratás. Az uraság bú­
zája már mint szép sorban keresztbe volt 
rakva, még a gazdáé volt hátra.

A gazda éppen most évődik egyetlen le­
gény fiával, kinek sehogysem megy a munka.

— Nem tudok, nem bírok dolgozni édes 
apám, mondá a legény.

— Megveszekedtél! Rivallt rá az apja, 
mi a ménkű bajod van, hisz olyan egészséges 
vagy, mint egy juhászkutya.

— Nem tüdők, nem birok dolgozni, ha 
agyon ver is édes apám, megyek pihenni.

Az öreg benyomja pipájába a dohányt, 
köhint is egyet, azután engesztelődve oda 
megy a fiúhoz:

Mintha sápadt is vónál egy kicsit, nono 
fiam, hát erígy és ftirödj meg a Tiszába, majd 
meggyógyulsz. Tiszaparti legénynek, lány­
nak az az orvossága.

A fiú el is ment. Egy hűvös kis füzesben 
ütött tanyát. Subáját a fűre terítette, de még 
alig keveredett le, amikor angyali hangokat 
hallott. Szétnézett rejtekéből, látta, hogy a 
vizentuli réten egy leány ül a fűben s koszo­
rút köt mezei virágokból s közben gyönyörű 
hangon dalolgatja:

Adol-e rózsám, adol-e? 
Adol-e csókot adol-e,
Ha nem adói kis angyalom 
Százat adok én,
Mert nem vagyok én, mint te 
Oly fösvény.

— Az irgalmát ennek a lánynak mondá 
Andris, de szép, ezt az Úristen jó kedvében 
teremtette. Erre a lányra mondják a faluban 
az asszonyok, hogy rontani tud a szemeivel. 
Úgy dugják előle az apró jószágokat. Men­
ten felfordulnak még a kis libák is, ha megveri 
a rósz szemével. Kár érte, hogy ilyen.

Arra azonban sem az asszonyok, sem 
Andris nem számítottak, hogy az a nézés 
csak a bajuszos libáknak árthat. _______

A kis lány teleszórta aranyszőke halát 
vadvirággal, aztán a koszorúkat a Tiszába 
mártva eltette, hogy majd a jó Zsuzsa néni 
holnap a szülei sírjára viszi. Aztán még egyet 
dalolt:

Hogyha látnád, hogyha tudnád, 
Könnyeimet szivem búját, 
Eljönnél-e oh hoznál-e? 
Reményt szivem éjjelére.
Csak álmaimban láttalak. 
Mégis oly forrón szeretlek, 
Szememtől mindig távol vagy 
Szivemhez mindig közel vagy.

Ez utóbbit oly fájón, sirón angyali tiszta 
hangon és oly érzéssel dalolta az a bánatos 
árva kis vadgalamb, hogy Andris, az erős 
parasztlegény könnyezett és oly hirtelen 
nyúlt a baloldala felé, mintha sebet kapott 
volna.

Végre mégis uralkodott magán. Lehe­
vert újra subájára, arra sem nézett, oda sem 
gondolt, de örökké a fülébe csengett az első 
dal: Adol-e rózsám?

A kis leány most összeakarva terelni li­
báit, futott egyiktől a másikig, amint majd­
nem egy idegen fiatal ember karjaiba futott.

A nagyságos ur jogász fia jött haza láto­
gatóba, arra járt s figyelmes lett szintén a kis 
vadgalamb hangjára, s már jó régen figyelte 
a leányt, s elhatározta, hogy azt neki meg 
kell csípni, ha még az ég a földdel össze­
jön is.

Amint tapasztalta, hogy a leányt nem 
tudja semmivel sem magához csalni, elkezdte 
kergetni. A leány futott egy darabig, de mi­
kor látta, hogy más menekvés nincs hátra, 
beugrott a Tiszába.

Az urfi amint látta, hogy a leány eltűnt 
a habok között, ott hagyta, nem szólt sen-

Andris, ki mindent látott, hallott, nem­
soká partra hozta a kis leányt, ki mihamar 
magához tért, első szava is az volt: Mégis 
csak megsegített a jó Isten, hogy én is gyak­
ran imádkozom hozzá. Köszönöm jó ember 
a szívességét, áldja meg az árvák Istene,

által elfogadott áraknál is sokkal olcsóbban készít
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ezentúl majd kegyelmedért is imádkozom, 
hogy segítse a jó Isten mint engemet.

Még csak most látta Andris, hogy milyen 
rósz, veszedelmes szeme van ennek a lány­
nak.

Mikor felnyitotta, a szivéig hatott a te­
kintete. Be is takarta subájába a leányt és 
sietett a jó Zsuzsa nénihez száraz ruhákért, 
ki halálra rémülten futott kedvence segít­
ségére.

Azt mondták ugyanis, hogy virág után 
esett Rózsika a vízbe. Nem akarták a jó öre­
get megszomoritani azzal, hogy az urfi ho­
zott majdnem halálos szerencsétlenséget a 
leányra.

Andris — a nagy bajuszos liba, a vilá­
gért sem fordult fel a Rózsika fekete gyé- 
mátjainak sugarától, — sőt meggyógyult.

Másnap már annyit dolgozott, mint más­
kor három nap, nem győzték eléggé bámulni 
a szülei. Hanem este, akkor már csak a Zsu­
zsa néni háza körül ólálkodott.

Meg is mondta hamarosan: — Rózsika 
szentem, eljösz hozzám feleségül? Rózsika 
fülig pirult, biz ő egy szót sem tudott szólni, 
hanem válasz helyett szépen horgolt csipkés 
keszkenőjét a legény zsebébe dugta. Elég 
volt ez.

Örömtől sugárzó arccal ment Andris 
szülei elé, megmondani, hogy ő olyan bol­
dog, szeretné agyoncsókolni az egész vi­
lágot.

Elmondta, milyen szép, jó, becsületes 
leány az ő Rózsikája. Az öregek halálra ré­
mülten hallgatták, egyetlen fiók, mily nagy 
szégyent hozott a családra. Elakar venni egy 
jött-ment, egy csavargó leányt.

Hiába erősitgette váltig Andris: hogy az 
egy jó, szép, tisztességes leány, nem ért sem­
mit. Az öregek megmondták, ha elveszed azt 
a leányt, még a faluból is menj ki lakni, hogy 
ne lássunk.

Andris öszepakolta ruháját, s másnap 
reggel elment Rózsikához búcsúzni. Kérte, 
hogy várjon rá egy évig hűségesen, de akkor 
bizonyosan eljön érte s megtartják az eskü­
vőt.

Rózsika sírva búcsúzott el szép kedve­
sétől, de mivel tudta, hogy Andris úgy is 
visszajön, útnak engedte.

Andris a közeli mezővároskában kapott 
munkát. Mint munkás dolgozott.

Takarékossága folytán szép kis össze­
get megtakarított az ígért időre és el is ment 
Rózsikéért. Megtartották az esküvőt és más­
nap el is költöztek a mezővárosba.

Később tetézte boldogságukat az a négy 
pufók arcú, piros, egészséges, szép fiú, kik 
a gyepes udvaron játszadoztak a háziálla­
tokkal.

Immár nyolc éves házasok voltak, s ez- 
ideig, hála az égnek még mi sem zavarta bol­
dogságukat.

Van-e azonban az első pár ember bűne 
óta sokáig tartó boldogság?

Egy napon nyugágyon, eszméletlen ál­
lapotban hozták haza a jó apát. Eltörött a lába 
bokában ráesett valami gerenda.

Négy hónapig volt kórházban, azután 
hazajött nyomoréban, sántán. Alig lehetett 
ráismerni, olyan sápadt, olyan sovány lett 
a sok szenvedéstől és családja utáni gond és 
bánattól.

Ez idő alatt a kis család is sokat nélkü­
lözött. A gőzmalomtól kapott tiz forint havi 
segélyt, csak éppen enyhíteni tudta a nyomo­
rúságot, de nem segített a családon.

De mintha nem elégelte volna még meg 
kegyetlen csapását a sors. Egy napon arra 
virradt András gazda, hogy szépséges fele­
sége az egész határban nem található.

Elszökött. Itt hagyta a nyakán a négy 
gyereket, kik közül a legnagyobb is csak 7 
éves volt.

Szemei hirtelen megakadtak a mellette 
heverő mankón és nyomorék lábán. Szemei­
ből könnyeket sajtolt a fájdalom, abból a sze­
mekből, melyekből még fájdalom könnyek 
nem hulltak soha.

Az asztalba kapaszkodva felállt, kiegye­
nesedett, kezeit az égnek emelve mondá:

— Nyomorékká tettél Istenem, elvetted 
az egyik lábamat, a feleségemet, de megtar­
tottad és megáldod, erőt adói az én két ka­

romba, hogy kenyeret keressek az én négy 
kis árvámnak és leüthesem vele azt a gya­
lázatos csalfa asszonyt, ha még egyszer sze­
meim elé kerül.

Reggel korán kelt. Elment a malomba 
munkát kérni. Ott újabb meglepetés érte. 
Megmondták neki, hogy a legszebb molnár 
legény megszökött. Most már világos volt 
előtte, hogy kivel és miért.

Szomorúan fogott munkájához, mi csak 
a jelen körülményekhez képest annyit jöve- 
dlemezett, hogy az éhenhalástól mentette 
meg a kis családot.

Lassan bár, de még is teltek a napok. A 
gyermekek nőttek. A szép derék András gaz­
dát nagyon megviselte a gond, a bánat.

De most térjünk be Rózsi asszonyhoz. 
Bizony hamar, egy hónap múlva faképnél 
hagyta azt a mézes-mázos szavú, szép le­
gény.

Mikor csalódásából felocsúdott, mivel 
hazamenni úgy sem mert, felkereste azt az 
özvegy aszonyt, kinek házában az ura lakott. 
Megkérte, hogy senkinek ne mondja, hogy itt 
járt. A házbért ne fogadja el az urától, néha- 
néha gondozza a kis árvákat, mert ő elsze­
gődik cselédnek, de a házbért elküldi és a 
gyerekgondozást sem nézi el, azért is meg­
fizet Isten segedelmével.

Egy nagy úri házhoz mint szakácsnő 
került Rózsi aszony. Szerették nagyon az 
erős, ügyes, szorgalmas, becsületes asszonyt. 
Kapott annyi ajándékot, hogy minden fizeté­
sét bent hagyhatta.

Husvét hete volt. Bement a nagyságos 
asszonyhoz és mondá:

Két éve vagyok itt, tessék kiadni a pén­
zemet, mert nem maradok tovább.

— Rózsi asszony lelkem igaza van, hi­
szen beismerem kevés a fizetése ugye?

Adok én magának többet, miért nem 
szólt hamarabb, csak ne hagyjon itt minket. 
Mi baja? Úgy tiszteljük, becsüljük magát, 
miért megy el?

Láttuk ugyan, hogy sokszor szomorú, 
de el sem képzelem miért fájhat a szive egy 
ilyen szép, jó asszonynak?
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Megvert engem az Isten nagyságos asz- 
szony, mert megszegtem azt, amit anyám­
nak ígértem a halálos ágyán.

Aztán úrnője kérésére elmondott min­
dent. Elmondta, hogy nem bírja tovább nél­
külözni gyermekeit és mennyire szereti és 
szánja nyomorék urát és hogy a kis házat, 
melyben laknak megakarja venni abból a 
pénzből, melyet két évi fáradsága után most 
kapni fog.

Mennyi az a ház ára, kérdé az urno. 
ötszáz forint, mondá szomorúan Rózsi asz-
szony. , . ,

— Négyszáznyolcvan forintja van ná­
lam, mondá az úrnő.

— Hátha leengedi az özvegyasszony 
azt a húsz forintot, sóhajtá Rózsi asszony.

De jó aszony csak nem engedhetem egy 
krajcár nélkül haza.

Nem bánok semmit, csak még egyszer 
csókolhassam össze az én négy szép kis fia­
mat, azután ha agyon ver az uram úgy is jó. 
Talán a jó Isten sem bocsáthatja meg már az 
én nagy bűnömet, mondá sírva Rózsi asz- 
szony.

Gyermekem, — mondá az agg urno: — 
a megtérő bűnösöké a mennyeknek országa.

Végre amikor látta, hogy nem birja visz- 
szatartani a jó asszonyt, lefizette két évi bé­
rét és még ötven forintot adott fiacskáinak 
cipőre, ruhára, hogy ne menjen haza üres 
kézzel az ünnepekre és meghagyta neki, hogy 
kalácsot, kenyeret, sonkát a maga számára 
is készítsen elegendőt, mintha otthonn volna, i

•— Mikor megy el lelkem, — kérdé az 
úrnő? Husvét napján ebéd után, hogy az tin- j 
nepekre rendben hagyjak itt a házban min­
dent.

Áldjon és segítsen meg utadban a Meg­
váltó, mondá meghatva az úrnő.

Husvét szombatja volt. András gazda 
ismét betért a pékhez, a szokott háromfont 
kenyérért, mert mióta az aszony elment nem 
jutott kalácsra. |

Két éve járt már ide András gazda, és a 
jó öreg pár még nem beszélt vele családi 
ügyeiről, de most mégis csak megszólította 
az asszony.

— Ugyan jó barátom, miért nem visz 
most több kenyeret, mint máskor, talán ka­
lács lesz az ünnepekre.

Nem lesz kalács mondá szomorúan And­
rás gazda, mert mióta asszony nincs, meg- 
hogy én is igy jártam, hát még kenyér is ke­
vés van.

— Talán meghalt a felesége az Isten nyu- 
gasztalja?

— Inkább meghalt volna, de elment, itt 
hagyta négy kis árváját a nyakamon, óh, de 
meg is vert az Úristen!

— András gazda, mondá az asszony, itt 
van egy nagy kenyér, maga már két év óta 
becsületes vevőm vigye haza gyermekeinek, 
de ne fizessen érte.

Mikor András gazda a kenyeret megkö­
szönve hazafelé sántikált, körülnézett, ha 
nem látják-e, megállt egy percre, szemeit az 
ég felé emelve hálatelt szívvel gondolt arra, 
hogy két év óta most került egész kenyér 
először a házba. De még valakire, talán arra 
két fehér hajú, minden jóban dúskáló két

öregre is, kik úgy megvetették, kiknek nem 
fogadta meg szavát, lám hogy megverte az 
Isten. Ki tudja, még mire gondolhatott, mert 
érdes-durva öklével két bolond könycseppet 
törölt ki jóságos szemeiből. Milyen bolond 
is az ember ha gondolkodik, motyogta baju­
sza alatt András gazda.

Volt nagy öröm izráeiben, amint az a 
négy kis farkas meglátta a nagy csomagot, 
melyet az apjok cipelt, ki egész életében még 
nem cipelt olyan nehéz kenyeret.

A négy kis sáska hamar kibontogatta a 
nagy keménypapirosokba spárgázott kenye­
ret, ami nem hiába volt nehéz, mert egy fél 
sonka, piros, fehér tojások, diós, mákos ka- 
lácskák, meg a jó ég tudja mennyi minden 
olyan kis torkosoknak való apróság volt 
ottan.

Este aztán boldogan megvacsoráztak, s 
szépen édes atyjokkal — mint minden este 
imádkoztak az édes anyjokért is, hogy Isten 
tartsa meg és segítse minden lépésében, az­
tán elmentek aludni. >

Eljött a husvét napja is. Délután András 
gazda tisztán felöltözve elment a jó öreg pár­
hoz egy-két jó szóra.

Azért hivattam kedves András gazda, 
hogy üljön le egy pár pohár jó borra, a rna- 
gam termése. Vigyen a családjának is, jó az 
igy ünnep napon, — mondá az öreg pék.

András gazda le is ült, bizony már alko- 
nyodni kezdett, mire a bucsuzáshoz fogott.

Itt van egy kosár. Pár üveg bor és egy 
fonatos van benne, fogyasszák el egészség­
gel, vigyen vele áldást, boldogságot a kis há­
zába, tudom jól esne, a sok baj után. Ámen 
mondá a jó öreg pék.

Mit tenne ha most a felesége hazajönne, 
kérdé az asszony?

Leütném, agyonütném az öklömmel — 
mondá András gazda hatalmas öklét meg­
rázva a levegőbe, azután ballagott a kosár­
ral hazafelé, de már a kis kaput is kinyitotta 
és még mindig ökölbe volt szorulva a keze,

I az utón is egyre hajtogatta. Megölném, 
agyonütném egy ütéssel ha elémbe kerülne 

I a céda gyalázatos.
A konyhába is befordult már, de nem lá­

tott senkit az udvaron, még csak egy gyerek 
sem jött elébe.

Az az erős ember úgy megijedt, hogy 
meg kellett állania. — Roszat sejtett.

Azért letette a kosarat, a nagy kalá­
csot egyik kezébe vette, lassan benyitott, 
arra gondolt talán alusznak.

Nem aludtak! Amit most látott, agyába 
kergette minden vérét. Az asztal levolt ta­
karva hófehér abrosszal, az asztal közepén 
nyitott zsoltár. A gyermekek tisztára mos­
datva, szépen fésülve, tetőtől talpig uj ruhá­
ban, az asztal körül állva imádkoztak.

Az asszony az ajtóhoz majdnem háttal 
ülve Dobos János-féle öreg imádságos 
könyvből imádkozott halkan, a gyerekek 
utána. A legnagyobb, a Pista fiú az anyja 
nyakát fogta át egyik kezével, a másikkal 
pedig a könyv leveleit fordította és szorí­
totta le. A fiú észrevette atyját, de most már 
alig nézett oda.

Andrásnak most hirtelen a könyvet látva 
eszébe jutott, hogy mikor otthonáról eljött.

szüleinek ezt a féltékényen őrzött drága kin­
csét hozta el a mestergerendáról magával, 
mit azonnal át is adott menyasszonyának, de 
hol volt azóta, és honnan került most elő az 
a szent könyv ? Nem is sejtette.

Mindez azonban csak egy szempillantás 
alatt futott át a megdühödt oroszlán agyán, 
ki szinte meghökkent a könyv láttára, de egy 
pillanat alatt ismét erőt vett rajta az ádáz 
düh.

Hatalmas karját ütésre emelve ment az 
asszony felé, de ennek — habár jól láthatta 
volna, — de egy szempillája sem rezzent 
meg, mikor olyan közel volt hozzá a halálos 
ütés. Talán mert bűnös lelke nem is volt lent 
e földön, hanem ott fent, az Igazságosztó zsá­
molyánál könyörögte bűneit.

Ki tudja, de annyira meghatotta a feldü­
hödt oroszlánt ez az imádkozó bűnös asz- 
szony, hogy bárány lett.

Kalapját letette. Durva kezeit, melyek­
kel még ezelőtt egy pillanattal gyilkolni 
akart, szépen imára kulcsolva állt a sorba az 
asztalhoz, mélven meghajtva magát a Hatal­
mas előtt és imádkozott a többivel.

Mikor az imának vége volt, az asszony 
felállt és rendes szokása szerint megcsókolta 
sorba az imádkozókat, — az urát is.

Adjék az Úristen jó estét mindnyájunk­
nak, — mondá aranyosan csengő édes hang­
ján. Adjon Isten — mondá András gazda is, 
— ki meleg szeretettel ölelte körül és követte 
szemeivel kívánatos gyönyörű asszonyát.

A szép menyecske egy-kettőre elrakos­
gatta az asztalon a kakasos és tulipántos tá­
nyérokat a vacsorához. Eközben a gyertya 
elaludt.

Váratlan vendég gyün, de nem egy, mert 
nem füstöl a hamva. Adjék csak hamar ked­
ves apjukom még két tányért abbul a kaka- 
sosbul ne, mer rá van csinálva az imádságos 
mondás.

Ehun ne mondá amint ismét gyújtotta a 
gyertyát, itt lesznek azok lelkemadta min- 
gyán, mert a kanóc legörbült.

Leültek mindnyájan az asztalhoz mi­
közben az asszony mondá: Adjék az Úristen 
jóétvágyat.

Mink is kívánjuk, szólalt meg két mele­
gen rezgő hang az ajtóból.

Az András gazda öreg szülei voltak, kik 
immár tizenegy hosszú éve nem látták egyet­
len gyermeküket s nem birták tovább tar­
tani a haragot, eljöttek látogatóba.

Egy pillanat alatt meglátták az ima­
könyvet az ablak deszkáján, s az öreg asz- 
szony mohón kapva utána, könnyezve a meg­
hatottságtól, boldogan borult az ura nya­
kába, miközben szeretettel ölelte magához, 
mint egy rég elvesztett kedves gyermeket, 
a sárga rongyos, kopott imádságos könyvet.

Apjok, mondá könyezve az öreg asz- 
szony. Ugye megmondtam, — ha még egy­
szer megkerülne a mi lelkünk kincse, nem 
lennénk többet olyan árvák, vissza gytinnc 
a békesség, a nyugodalom, a megelégedés, 
a házba, de te csak azt montad: Vége mán 
annak. — Pedig látod, milyen jó az irgalmas 
Isten. Akkurát igy vót az én Istenben boldo­
gult édes anyám is, amikor egyszer ez a 
drága könyv elveszett. Csüsttil szakadt ránk

A Szotyory-telepen,
közel a Haívan-utczai állomáshoz, köves ut mentén, még- tiz házhely, előnyös 
fizetési feltételek mellett megvehető.

Bővebb felvilágosítást a Debreczeni Közvetitőbank Részvénytár­
saság nyújt Piacz-uteza 32. szám alatt (volt* Szediák-ház.)
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js(en verése, akkor is ilyen csuda módon 
l eriilt meg, mint mostan és mingyán elke­
rülte a házat a veszedelem.

A két öreg leült vacsoráim, azután pedig 
mindnyájan imádkoztak lefekvés előtt a 
drága könyvből a Rózsi asszony után, aki 
olyan szépen, olyan Istenhez szólóan tudott 
imádkozni, hogy óh Uram bocsá. vétek ide, 
vétek oda, de az öreg ember mintha nem az 
Úristen, hanem életében ez egyszer az an­
gyal felé sandított volna gyakrabban, kinek 
úgy gondolta, száz évig sem telne be a né­
zésével.

Imádság után a két jo öreg boldogan csó­
kolgatta össze szeretett gyermekeit és kis 
unokáit, azt a gyönyörű négy fiút.

Másnap reggel még alig pitymallott, mi­
kor az öreg ember már talpon volt és az ö 
jó kocsijához még kettőt keresett s mintha 
D legmindennapibb dologról lett volna szó, 
oda kiáltott annak a tűzről pattant menyecs­
kének .

Hallod-e Rózsikám, lelkem gyermekem, 
ha van valami becses dolgotok ebben a kis 
viskótokban kapkodjátok össze, nem nektek 
való e7 a koüis nyomorúság, hadd maradják 
csak minden a falu szegényeinek, van otthon 
minden, csak ezek a kis pulyák hiányzanak; 
flirgt olyan fene nagy csendesség van abba 
a ménkű nagy virhó házba, mint egy vén 
kriptályba. Meg osztán az anyjukat is jó lesz 
mán penzijóba termi, öregek mán a csontjai, 
a jó magaméval együtt, meg azután tavasz, 
van fiam, el él a háznál tiz. pulya is.

A szép asszonya hálásan fonta hófehér 
patyolat kúriait az öreg ember nyaka köré 
és olyan piros iett bársony finom arca az. 
öreg ember be; cstás ábrázatától, mint a rótt 
rák, amikor csókolgatta s hizelgöen monda:

Jól járt drága apám uram, hogy a könyv­
höz mindnyájunkat hozzá fogott, mert más­
kép isten bizony oda nem adtuk vóna azt a 
drága jószágait. Ami meg a hiányzó pulyá- 
■kért bántja, legyen nyugodt, ád ám az Isten, 
küd még ahonnan ezeket ktitte, ugy-e édes 
apjuk mondá az urára kacéran kacsintva.

Sár i Kft nsteiner
időjárás erős, mész

gagade-leslék
TörvényBZ, ki es védeti

50 Árnyalatba», 24 1.-161 bitón- 
kent feljebb.

Evek óta legjobban bevált és nsán­
tátokat leimnuub. Egyedül célszerű 
mázoló anyag már festett fásadénál.

nem szinle- 
festö, egy

TCnáiStt lest, nem szükséges az 
elöaiapozás email erős — csak h:deg 
vízben feleresztve használható. Anti- 
septiku* — méregmentes — porha- 
nyós. Fenkölt festés belső helyisé­
geknél, még testetlen faradoknál, 
faépítményeknél, mint színek, pavillo- 
nok, kerítések stb. Kapható minden 
árnyalatban. Ára m*-ként 5 fillérért.
MlHtttiiiyv és prewlto **
Carl Kronsteiner*

Wien, HL Haaptolrasae 120. 
Raktár minden nagyobb váreaban

B.’Bg-enT -csarnok.
Ä zöld papagáj története.

(Folytatás.)
Térev is megörül! hörgé, amint 

kissé lélegzethez jutott. - Nem akarom nem- 
zedékről-nemzedékre benépesíteni a bolon­
dok házát.

Piroska nem emlékszik, hogy valaha 
durva szót hallott volna atyjától; ez volt az 
első eset. A szegény beteg ember egész ké­
péből kikeltnek látszott, egész lényéből kifor­rni! es piám air színemen lauituuK e icuge „iselyemigézetek, melyekre nagyanyáink meg- *“1- ÍLLÍniat.vLsatért Szí

kosztümruhákat portált ez alkalomra, köny- 
nyü selyem és grenadine-ból, lehetőleg an­
golos szabásban a felső tízezer számára, mig 
a kabátnélküli „flotteuse“ ruhákat inkább a 
,.flotteus“-ők vették uralmukba.

A toalettek még mindig rövidek, sőt az 
„écaurté“ szoknya lesz állítólag a jövő ze­
néje, mely azonban feltétlenül tökéletes lá­
ba; és cliaussuret követel. A Hencze-féle anti­
lopcipők gavalérsarokkal, bársonycipellői 
csattal vagy szalagcsokorral az idei clou. F.li- 
hez pókhálóvékony selyemharisnva és ugyan­
olyan hosszú sclyemkcsz.tyli a kötelezi) min­
den uriasszonyra. Schneider váci-utcai cég 
kirakataiban a festőművészet minden pasz­
tell és plain air színeiben láthatók c lenge

vetőíeg mosolyognának, holott szinte tartósab 
hak a régi berlinerharisnyáknál.

Belvárosunk nemcsak külsőleg épül, de 
üzleteink stiljc. herendzése, forgalma, telje­
sen nvLigaturópai. A Váci-utcai Weisz Áruház 
külföldi mintára nyári sorozatos előadásokat 
rendez, könnyű pongiskeln^^^crt^^hkt 
szövetek, francia gcrnadin,^^Bza^^*a- 
tok kalapokra, szalagok vt^^nnt^^F'p- 
tom áron szerezhetők most be, minden külön 
osztályban ideáli^^^^mtos kiszolgálással, 
melynek titkát a ^^■scniális főnökök Pa 
rizsban sajá ti tóttá

Tanulmányi kirándulásainknál (lásd ko-1, 
missiózás) nem szerep jut a blúz és
pongyolának, e ^^^Biadarahnak, mélynél 
az a sajátsága, hcl^Foha sincs belőle elég 
A választást egyrészt megnehezíti, másrész; 
könnyíti az a hjÄ^üs választék, amely 
Radii Aladár moittoai kirakataiba’,
tárul elénk. liede^PBeizett vászon és ha; 
tiste, mosható grenadin, vert csipke, valen 
cienne betctekk^e^cgkiilönfclébb stílben 
kivitelben és ár'^^Bnlyik is a bevásárló 
erősen és a férk^Ples joggal törlik vére 
tékes homlokukat a korán beállott nyári hő-

Efflttt-figadí fésüli

ségben.
A Haris, Ze 

üzletében valós
kosztümök iránt.

és társa cég Váci-uk 
_!trc indult meg a fürd 
tinyi Géza ur a cég tulaj

donos, úgy látszik alapos^^röje^Kn nem 
hiúságának és izléséne'^^Bszr^^Bictón. 
liiszter sőt selymemből B W ^^■:osz-

tiint s egy pillanat alatt újra visszatért. Sze­
mei ijesztően meredtek ki s ökölbe szorított 
kezét mintegy öntudatlan, eszméletlen húzo­
gatta végig homlokán.

hogy mi ment végbe lelkében, azt csak 
kínosan vonagló arca után lehetett sejteni Sö­
tét árnyékok vonultak át képzeletében, gyöt- 
rclmes emlékek, amik fájdalommal és borza­

djál töltötték be lelkét, s melyeknek foly­
tatását látta maga előtt lebegni a jövőben. 

<£jka mozgott, de hangot nem adott.
Piroska elfojtotta szivében a remegést, 

látvány okozott, oda simult atyjához s 
rigódon, részvevöleg érintette reszkető 

sovány kezét.
Mintha ez. érintés varázshatással csillá­
ig hatott volna a háborgó lélekre, az 

arcvonásai lassanként kibontakoztak 
abból a merev görcsös kifejezéséből és_kö- 

ik kezdtek aláperegni ősz szakállár, Szc- 
Jábftáttal és végtelen szeretette! fiigött le- 
-át;. Ez üde, egészséges, nyájas, és értel­

mes alak úgy tűnt föl előtte, mint valami vi- 
-ztalo angyal, akinek megjelenése kien- 
rtelödést hirdet a múlttal.

_ Eleget szenvedtem, -.. mormogó
reszkető ajkai.

$ szivébe a remény egy vékony sugára 
it. Fölt imaszkodott s székének karjába 

^„•ódzva. megállt Piroska előtt, folyvást 
szakadatlan reá függesztve szemeit, de már 
nem oly ijjesztően mereven, hanem azzal a 
bátortalan, kétségeskedő és esdeklő kifeje-

I SOVIH

•;
m

I zéssel, mely megnyugtatást akar meríteni tümjei hímzéssel. zsinoiuSs/ , t. * • leánya nvugodt, okos vonásaiból, 
csipkével, szenzációszámba mennek Nagy Régóta megszokta már mindenki a ház- 
képes árjegyzéke pedig a vidékieknek i. , ná] pimska felsőbbslgét. Mindig higgadtnak, 
könnyűvé teszi a bevásárlást. 1 ,;,«ndiR helyes ítéletiinek tapasztalták, min-

Még két érdekes és úgy mondják nélki , deT] ^tézkedése szerint történt és soha 
iözhetelen nouveautéja van a furdőző grand scm jutott eszébe gáncsot találni
dame-nak. Az egyik a zseniális Pess) találmá-,
nya az útitáskába csomagolt frizura, mely | . ,
lehetővé teszi, hogy fodrásznő szeszélyei Uoiyt. kov.j
nélkül is élhessünk. A másik pedig a karkö­
tőben hordott pompásan járó kicsi zsebóra, 
mely Lcchner Váci-utcai kirakatában oly kü­
lönféle változatban látható és melynek prak­
tikussága nem szorul dicséretre, amellett, 
hogy a rövidujju ruháknál bájos viselet is.

A budapesti nyaralások ;s megkezdőd­
tek. A nyári vendéglők telve és a danaparti 
Bristol zöld sövénye mögött, pompás kerti 
fotelekben vígan szürcsölik szalmaszálon a 
frissitőt és még vicabban szólják meg az arra 
sétálókat, ilyen nyári melegben elég ártat­
lan szórakozás. Mondalne.

Asszonyoknak.
Budapesti levél.

A kulturasszony életére talán a' t*Y*sz- 
nak és a szabónak van a legnagyobb beto- 
lyása. Hiába, minden föltevés a takarékos­
ság szent gyakorlására, e két tényező Szven- 
gáliként hat reánk. Szinte elképzelhetetlen 
Példáját tapasztalhatták ezidén az ideálisan
tavaszi, gyönyörű verőfényes időben lefu­
tott Király díjnál, ahol a Grand Pnx-t is meg­
szégyenítő lukszus uralkodott, dacára annak, 
hogy az idei szezon igazán az előkelő 1 * 
plicité“ jegyében indult. A Szervitáién < - 
naszterly cég, a divatnak ez előkelő króni­
kása és' megteremtője majdnem kizárólag

Üzlet áthelyezés miatt
*t finst.e* raktáron levfi •&!»! gyártmányt»
férfi-, »61- és gyermek ctlpftk mélyon le

átállított ár hun »datnak el
Fischer Menyhért eatpő Keletébe
rieci-n. S. se. Ürloinmnt njonnan bwendpr.r#n“g^;,rhi VK Piaci-e. Í. B. éli a volt 

Márton Qynl* helyiségébe helyezőm

NY1LTTÉS.

^ UuŐ Uwt

iBÍPBWc
W
«JVYT-'ViZÍ

iÁ$Í 1, tiwrw mtwvo M
fűi » «**» ^z S* uwina

GÓZCSÉPLÖRÉSZLETER
4 e- 8-lO HP nagyágban, HllfintAlo gyárt-

_______-----------------------------  - mányokhan, magánjára vagy vonlatAa gfinlolm-
T , .. . , a TO I gyáMlag .Ü^toj, kigjobh á japothan,Óra íavitásokat -* I sr1? rvs W&MKSK“;WtU J I ingjutényosabk Érek mellett, királó nagy

t ------- - A««irjawliAl/ I válABitékhBii raktáronolcsón, pontosan és gyorsan cszközlök 
1 évi jótállás mellett.

KLEIN ÉLIÁS
órás é» ékeserées

Csepé M. II. (Kmll h*x) •*"*•*•

Friedrich Tiitiirit Tiemlr.
Minden gáy után ugyanolyan j<StAUá«t rállalnnk. 

mint a gyárin ai ttj gátaknál.
rente« kleeeledl»«. E6tvelll6k Él|eetetnek. 

kérjen ajénletel I
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Ideiglenes helyisége

-ui&L
Pár hónap múlva pedig

m "

jelenlegi üzlethelyiségeiben.

Elfogad betéteket betétkönyvekre és folyó (csekk) 
számlára.

Leszámítol váltókat és követeléseket. 
Hitelrészes csoportja kebelében kereskedők tárca­

váltóit.
Megvásárol és elad helyi és tőzsdén jegyzett

értékpapírokat és ilyenekre előleget és kölcsönö­
ket folyósít a legjutányosabb kamatláb mellett.

Lebonyolít mindennemű tőzsdei ügyletet.
Bevált szelvényeket és idegen pénzeket és

ezeket állandóan készletben tartja.
Hitelleveleket ad bármely európai bankpiacra és 

eszközöl idegen értékű átutalásokat.
Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál
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Űzletáthelvezés !l| Szabó Lajos Fiai
1 r.tka nfil divat áruházában

i Magpr fém- és Léi
Részvénytársaság raktára

üzlethelyiségeit
1911. május 1-én 

a Piacz-utcza és Uj-utcza sarkán épült
n] Wlenep-léle palotába

helyezte át.
Mérsékelt árak!

cség női divat áruházában
a tavaszi és nyári ruhakelme, selyem és 
a ruhadiszek czikkei már teljesen rak­

tárra érkeztek.
Kivételes olcsó eladásra kerülnek i

120 cm kosztüm kelmék angol Ízlés 1 Irt 20 
140 cm. zsolnai kosztüm kelme 1 Irt 80 
120 cm. tiszta gyapjú rnhakelme 1 írt 10 
110 cm. diagonal divatkelmék . 85 kr. 
Selyemszáln rnhavásznak ... 46 kr. 
Biosó levantinok................................26 kr.
Az itt felsoroltakon kívül nagy választék 
a jelenlegi divatnak megfelelő ruhakel­
mékben, továbbá selyem, csipke, szalag, 

fátyol és ruhád!székben.

Most nézzetek be

Csapó-utczal gyógyszertár
helyisége

jövő 1912. Május hó 1-re
egészben, vagy részletekben kiadó. 

Értekezhetni a tulajdonosnál Vár-
utcza 2.

500 koronát
fizetek annak, ki a Bartllla «ogvizének ha«nMata
mellett üvegje 80 fillér valaha ismét fogfA]ást kap, vmry 
szája bűzlik. Bartllla, Winkler Ede, Wien, 19/L, 
Sommer, ame 1. — Kapható minden gyégíMOTtirlMlS 
és drogneriában - Csáki, Bartllla «0«vt>‘ kérendő 
Hamisít tsok bejelentő e Jól jutalmaicratik. Oly helyerr 
hol nem kapható, bérmenlVft küldök 7 üreget 6 kor. 80 
ft Hírért. Kapható Debrecxen: lihalovits lenö gyogy- 

Hzertáta a „Kígyódhoz.

(Kistemplovn-bazárba) kell a pénz és pünköstig mese olcsón lehet

rrtÄnf'- kalapokat iÄ«} felöltőket Uwd0™;
minden czikk most sokkal olcsóbb mint ezelőtt volt.

Kistemplom-bazár.
A világ legjobb, legolcsóbb és legbiztosabb kutszivattyuja
SEB-3965 9V 66

mert rendkívül sok vizet ad, 
mert kis gyermek kezelheti, 
mert soha be nem fagy, 
mest soha nem romlik, 
mert mindenki kezelheti.

Kérj3Bl9lvitágo8i;áat Ingyen é* bérmentve.

Bárdos és Brachfeld Budapest, VI., Gyár-utcza 5.
OOO ^OOOOOOOOCODÖOÖOűO 90 OOOOOO COODÖOOO flOOOÖOOÖTOOOOOO 
O POOODOODO OOC OÍTOOG000000000000009000^000000000 O

H béheéi teamtáaá r
§
O 
Oo
o

n
ao

Alaptőke lOOOOOO korona.
8 Debreczenben, Piacz-utcza 72. szám alatt. y
O0000J0030 JOOluOCOOOCOOOCOOOOOOODOOOOOOOOOOOOo 

8 VaapI q llrnotí Ír g ÁtVöSZ 5

a

Leszámítol
váltókat, utalványokat, nyílt 
tételeket stb.

Foglalkozik
a banküzlet összes ágazataival.

Törlesztéses
vagy kamatozó kölcsönt nyújt 
bekebelezés mellett földbirto­
kokra és házakra.

Előleget ad
értékpapírokra, árukra stb

O
Oooo6ooo

tőzsdei megbízásokat.

Elfogad

o
8
Oo

betéteket könyvecskékre, folyó- 
(chek-) számlára pénztárje­
gyekre és

Vállalkozik
minden egyéb bankügylet kö- 
tésére is.

flz igazgatóság
:«áoc»oooooooooocoooooooooooooooooooooooooo
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Alföldi Takarékpénztár
a Pesti magyar kereskedelmi bank affiliált intézete.

Alaptőke I 200,000 korona» Tartalékok 670,000 korona. 
Betétállomány 1910, deczember 31-én 6.500,000 korona.

Foglalkozik:
Jelzálog kölcsönök adásával, Folyószámla előlegek 
és Váltóhitelek nyújtásával, Értékpapírok adásvéte­
lével.

Elfogad betéteket
takarékpénztári könyvecskékre és csekk számlára, 
továbbá perselybetét mellett.

Saját áruraktárában
beraktároz árukat s azokra mérsékelt feltételek 
mellett előleget nyújt.

Leszámítol tárczaváltókat
hitelrészes egylet keretében is és a kebelében 
alakult

Köztisztviselői hitelrészes egylet
fizetési előleget nyújt 10, 15 és 20 év alatt esz- 
közlendő visszafizetésre.

Affiliált intézetei:
Kábái takarékpénztár rt., Nádudvari takarékpénztár 
rt. és Hajdúnánási gazdasági bank rt. Fiókintézet 
V ámospércsen.

>..?i
y» ■a; í ...
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részvénytársaság
I, Mim, Szé

Kölcsönöket aűnnk
váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a legelőnyö­
sebb kamat mellett.

Elfogadunk takarék-betéteket
betétkönyvecskére és check számlára.

Jelzálog-kölcsönöket ad
földbirtokra és házakra.

Ovadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak és bérlőknek.

Elfogadunk tőzsdei megbízásokat
értékpapírok vételére és eladására.

Kölcsönöket nyújtunk
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vidéki pénz- | 
intézetek részvényeire.

Leszámítolunk tárcza-váltókat
az intézet kebelében alakult hitelrészes csoportban.

Érczpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
Felvilágosítással készséggel szolgál

az Igazgatóság.
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sajtoláséra, nagy ütem ai&mára 1, 2 vagy 8 kitolható 
kosárral

bor- és gyümölcsprés „Herheles“
kettős nyomó szerkesettel, kézi hajtásra

Gyártanak mint különlege^éget különféle nagyságban 
és szerkezetben, legjobb minőségben

Maylarth Ml és Ta., Wien, U|l.
gépgyár és vaaöntőde.

Ipeczialisták gytímölcsértébeaitö és birtnveré gépekben.
Ki ültetve ttok elet 680 első dijjal.

Kimerítő 312. ss. ibrit kalalogis Ingyen és bérmenlve.
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JslMm
Gummisarokkal

egy 

jótétemény!

Szívbajok
Benmattzmns 
Köszvény 
Izhleti csuz 
Veseba]

Méltányos árak.

Hpitua május M15-161 szeptember hí 15-ig.
Kassa-Oderbergi vasút fővonalán : gyorsvona­
tok feltételes megállóhelye. Pósta, távirda, 

telefon helyben.
Termószefis szénsívdui forrásával kitint gyégybatásu: 
Vérszegénység fiyomorbántalmak
'■■■■■ Bélhnrnt

Hői bajok 
Neuraszténia 
Angolkór 
eseteiben.

Penzió. — Olcsó száraz 
szobák' — Kitűnő ellátás. — Figyelmes ki- 
szolgálás. — Az elö-évadban a szobaáraknál 

20%, az utóidényben 40% árengedmény.
11 Állandó fürdőorvos Budapestről. :

Prospektust és minden egyébb felvilá­
gosítást díjtalanul küld: május Véig fiánÓC 
fürdőgondnokság Kassa. Május Vétői Fürdő 
Igazgatóság fiánócfürdő_____________________

13 «Ul 1 legjutieyeubb ink »«»•“ «JtolUtoskl 
Locomobllok 6» cséplőgépek. bentlnmotoroswáp«4M» 
letek, magánjáró gőzgépek, «•Imek.zeloxók. lMW^. , 
cséplők, tlsztltő-rosték, konkolyozók. **”*,*g*”;i 
marokrákó- és kévekötO-aratógépek, szénagyOitOK,. 
széné- és szslmassjtók, boronák,

1 pianet Ír. kepálék, kukorloze-morzsolók, 
vágók, répevágók, darálók, őrlőmalmok,
^ tamás íozóle ék. 8- 6. 8-v«su »kék «»J 

minden eg, éb mezőgezdaségl gépet.

Képviselet én raktár: Lacika Lásilí urnái Debreoaee*

THIERRY A. 
gyógyszerész BALZSAMA törvényesen

védve.

, , Férfi Ing, — Férfi
ix, rry »1»* nadrág,

Fürdő köpenyek 
és lepedők.

Gyermek ujjas, nadrág és pe­
lenka. Ajánlható kitűnő minőségek.

elégnél
DEBRECZEN, Kistemplombazár.

Csakis spáeza védjeeygyel valódi.
• — " 'tje----- * 1—

CSEHI!
Mein echter Balsam
in Jer S«lwlu«|.l-*l'lk,k,i“
AJMerri in Pngrada

Ui »»WliA-SMtrbni»».

Binden hiBlsltáa. utánzái és más bal­
zsamnak féTreveiétó védjegygyei árusítása törvényesen eldöntetik és szigorúan

büntetetik ba^am. L ut6lérbe*etlett hatásos a wr a lüdö és beteg­
ségénél, eayhiti a Katar «st, esi lapitia a váladékot, azflnteH; a .lájdalmas köhögU 
és hasonló avult baj -kát ts gyógyít. 2 Kitünően hat torok yulHdá»nát, rekedt8ég 
nél és minden nyakbetegségnél st , 3 Gyökeresen megszü-tet mmden iazt. 4. 
Gvóeyi ja a máj, *yom r, belek minden relégségét, gyomorgjtowőt, korTftt ea 
szagnatást. 5. Gyógyít aranyeret és hemorroidát. 6. Enyhén székhajtó, vér uztíV, 
úsztitja a vesét erős t étvágyat és emésztést. 7. Kitónö fog éjás, odvas f°irak, 
szfcjpállásnál stb. elvess! száj és eyomor rossz szagát 8. Jó szer gih-zta, gaiana- 
féreg és epilepszia ellen 9 Külsőleg gyógyít sebeket, forradi-okat, orbrii czot, 
kiütés két, égési sebeket, fagyási, rühet, fejfájást, zugált, ezuzt, fü'fájAat stb. Kgy 
családban sem hiányozzék, kivá't influenza, kolera s . más járvány idején. Q0U-
dósán tessék ügyelni a zöld védjegyre az apáméval. . 19

Czim: A. Thierry védangval gyógyszertára Pregrada, Rohics mellett.18 
kis, vagy h dupla, vaay 1 nagy különleges üveg ára 5 kor. 60 tol. Kisebb meny- 
nyiség nem küldetik. Szétküldés csak a ténz előleges beküldése, vagy utánvét 
mellett. I

Lublóf ürdö
kiterjedt tenyveserdólt kőzótt.

Szénsava*, vasas (pezsgő) és mórfirdők.
Vasas források, fölötte dueak szénsavban, Ívé-, fürdő 
és teiületi gyógymód. Kitűnő hatasu : vérszegénység­
nél, az idegrendszer idült ba ainál, szivbántalmaknál, 
általános győngeaegnél, súlyos betegségek, testi és 
szellemi tuleiőltetéa után, különösen pedig nói bajok­

nál. Pormentes védett fekvés (556 m.) 
Kényelmes modern lakások. A hízi kezelésbe vett 
vendéglő, illetve konyha Weber Testvérek vezetése 
alatt áll. — Finom konyha. — Figyelmes ktssol- 
gálat. - Penalórendszer. - Posta- és távtrda- 

állomáa.

fli- is itiéiylei tetemes árkedvezmények.
Bővebb felvilágosítással szolgál és kénes prospektusokat
küld a* nradalml tftrdőgondnokaág Lnblólürdón

(Ssepeem.)

35 000 bor- és gyümölcs-sajtó 
20 000 gyümölcs-és szöllözú&ó

300 hydrau’ikus sajtó
bor, gyümölcs és Ipari célokra stb.
került ki a Mayfarth-fele gyárakból.

Az 1910 iki évben 
készült

Z500 sajté, 
mwey ÍZŰD ZÚZÓ

Csattané» bizonyítéka ezen gyártmányok leltünö lóságának.
lessék bizalommal fordulni . , . ....

MAYFARTH PH. ÉS TÄRSA
Kitüntetve több mint 650 arany-, ezüst stb. éremmel.--------------- Kimerítő képei árjegyzékek Ingyen.
Képviselők és vtszontelárnsltók kerestetned_____________Tessék mindig a laylartb ezég nevére ügyein

'm ■ __
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Egy ccsetvonással szint és fényt ad.

TARTÓS! ELEGÁNS! KIADÓS!
Használatban a LEGOLCSÓBB T

Vásárlásnál ügyeljen a törvényesen védett névre és etikettre; 
minden más csomagolást utasítson vissza!

Árverési hirdetmény.
A debreczeni ref. kollégium gazdasági Tanácsa a tulajdonában levő:
1. kisszepesi határban a szoboszlói ut mellett fekvő 5 hold 921 

négyszögöl.
2. Ugyanott 2 hold 256 négyszögöl területű ujosztásu földjeit, 

továbbá
3. A Vár-utcza 12. sz. ház után járó 5 hold 250 négyszögöl terü­

letű ondódi földjét tolyó évi lanlni hó 13 án délután 3 órakor a kollé­
giumi háznagyi hivatalban nyilvános szóbeli árverés utján újabb 6 évre 
haszonbérbe adja.

Árverési feltételek a kollégiumi számvevői hivatalban a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Debreczenben, 1911. évi május hó 23-án.

Kollégiumi gazdasági Tanács.
tűiül

B ^ "S O ül P <* ■* »
Próbálta meg I — 20 perozenttel megússza a vészt.

Disznója mindég egészséges, ellentálló lesz.
DK Kun *»■—■ ■» ulti*». -JM

Már az András napi malaczohnak kezdeni kell adni. 
hogy a tavaszi s nyári betegségek el ne vigyék. 

Ajánló informátiót ad : Nagy Lajos, Gombos, Kuczik, Gyar­
mati üvegkoreeledő, Némethy L etl>. Kézben nagyhidaló urak 
Debreczenben. Bzádeczky László urad. r'níezó ur Boczon&d (He­
ves m ) gróf Zichy Géza tetétleni, Gosztonyi Kálmánné Pa Alat- 
kai gróf Bánfty Dénes Sznagy falusi, Mihalovits theieszovádi 
Paifiy Denes iakeeafalvi, Csapó IstvAn Pa lstvéntelki (u. p Föl- 
der) Balogh Tihamér Szentkozmai, (up. Ber.-ujfalu) Elek Dezső 
Dtmccsem, gróf, Degen féld József, CsomakBz, Homokitag, Pelei, 
Ugrón Aloe, Vgron Zoltán, fiatfalvi stb. uradalmai. Nagytiszt. 
Dr Balthazar Dezsó ref. esperes ur Hböszörmény, Nt Rácz 
fajos lef. leikéez i r ilicske, H tiszt. Lovischek Mihály Karász, 

N-. Szűcs László ref. lelkész Csatár, Pospiss- GézaJM. ur Pa Kettős [u p. Mezö-Saej s Békés 

vmegyének majdnem minden nagy es
Számtalan elismerő levél!

Kapható minden gyógyszertárban. Fóraktár Tóth Bála utóda Kubek gyógyszerésznél (Tisza- 
palota] és J;sa Jóna drogenAiában.jIdeJ “ a*™“*, portékával öszetévesztenl, bár nem állítom, 
, orúlemtia meg van oldva, de a hirdetett svindl.k közt, egyedül biz komoly

elért elterjedtsége bizonyít legjobban,

578/1911. sz.
Árverési hirdetmény.

A debreczeni ref. kollégium a tulajdonát képező és a pusztaelep-
kösülyszeg-alomzug^hat^aUjanJe^ ^ nQ7 négyszögö|es

és 32 47 „ „ 06 négyszögöles
tanyaföldjeit felettes hatóságának jóváhagyása alapján I. évi jMÉiis hó 
13-án délután 3 órakor a kollégium háznagyi hivatalban nyilvános szó­
beli árverés utján eladas ala bocsátja. , , , .... ,

Mindkét tanya jókarban levő gazdasági épületekkel van ellátva és
azok eevüttesen, vagy külön-külön is megvehetők.k Ha az eladási árverés sikerre nem vezetne, úgy a szóban levő 
tanyák ugyanakkor és ugyanott nyilvános árverés utján haszonbérbe
f°gnakKikiáltási ár kát. holdanként 800 korona. Árverési feltételek valamint 
a tanyák leltárai a kollégium számvevői hivatalában a hivatalos órák alatt
megtekinthetők. .. .

Debreczenben, 1911. évi május hó 24-én.
A kollégiumi gazdasági Tanács,

V*v
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Debreczen szab. királyi város
r r

r •

városi üzlet Piacz-utcza 81. szám alatt.
Elvállalja

illan vizetek és litereiét Mizését
világítási és ipari czéloltra.

Gázkályháknál és íőzöknél az elhasznált légszesz leg­
feljebb egyharmadrész áru, mint a fatüzelés költsége.

Szép és ölesé lámpák, csillárok és hozzávaló felszerelések kapkaték.
Szállít mindenféle dinamó gépeket és villamos motorokat.
Elsőrendű pirszén (koks)

házhoz szállítva olcsóbban mint bárhol és

•orosz
megrendelhető

a lépiárban w a....—....
valamint épületek és lagyárak megvédésére való

Fekete kőszén kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az Igazgató;

Debreczen! Jenő
gépészmérnök.

Telefon: gyári 74. sz. Telefon: Városi üzlet 90. sz.



1911. Juntas 4.

A Imm-Btlvihi Tahipfi
Bésnyénytársaeig

ttgryes mérlegképes

főkönyvelőt
keres mielőbbi belépésre.

Ajánlatok az Igazgatósághoz jú­
nius 7-ig benyújtandók.

DEBRECZENI FÜGGETLEN UJSAQ

DonogánésSomossy
DEBRECZEN, Kistemplombazár.

Tavaszi újdonságok
mha díszek és kellékek

óriási raktára!!

33

a “Wd‘e 1 Higi5’ valódi IAK0BI- 
féU AntlBlCOtiB-ciKarettahűvrlyek fadobozban ! ‘

1ÜM
süketséget,-msí/AU, 

SEuestód
* Hegy Ferenc*
gyógyszertára

Debreezen, Kossuth utcza 8

WgyélUB! Csakis a .JACOBI- jel/.és^l valódi

László Zsigmond
Állatorvosi

RBltfBBLŐ-IRODÁJA

Rákóczl-ntcza 3. sz.

Homoki faj bor oki
150 holdas Szent-Anna pusztai szölöteiepün- 

kon termelt, tisztán kezelt, üvegezett

asztali és pecsenyeborok |
kaphatók

Szabó Lajos Fiai czég
üzlethelyiségében Rózsa-utcza.

1 liter Asztali vörös ... 70 fillér
I liter Asztali fehér 
1 liter Kövi Dinka fehér 
1 liter Nemes Kadarka siller .
1 Ijter Ezerjó fehér .... 
t liter nagy Burgundi siller 
1 Ijter Risling fehér 
1 j!*er Nagy Burgundi vörös .
1 ,lter Burgundi vörös 1904-röl . 1.60 

Blndeo palaczkórt 16 fillér betét fizelendő’

Homoki fajborok!|
Mint a naptól

‘ met6l8> u«y fehérittetik a /uha az üstben, fél­
órái főzés utón

Értesítés.
■ Az angol „Sticky Backs“ fény- 
képvallalat tisztelettel értesíti a t. ez. 
közönséget, hogy

műtermét
latt, a Hungária kávéházza! szemben 

a mai napon megnyitotta, ahol

reggel 8 órától este 10-ig
I úgy derült, mint borús időben 3000 
gyertya fényerejü villany mellett, első- 
rangu, kifogástalanul kidolgozott, élet- 
hű fénykép felvételeket készít.

112 Ék.. . . . . . . . . .

Eladd ház
Honvéd-utcza 28. sz. háztelek 274 
négyszögöl területtel, 35 méter utczai 

fronttal eladó.
Felvilágosítást ad :

Dr. Körösi Kálmán ügyvéd
Batthyányi*utcza 5 szám.

Ogyes ós rendes

názeló segédek
biztos állandó munkára kerestetnek

czégnél.
Budapest, Wil, Bózsa-atcza 32. sz.

Karteien kívül.
MEZŐ ÁRMIN
«pülella, deszka és cserépkereskadóse 
Wessólényt-tér 6 szám alatt (Berta- 
gőzmalom mellett.; Kolarlt elszigetelő
lemez kizárólagos egyed árusítása. —

Karteien hívül,
tehát olcsó árak. mindenkinek saját érdekei 

hogy szükségletét nálam szerezze be. —

1 titok, Mai és szépek lenni
mondja Abbb Dirken* a szellemes művésznő, meg 
van oldva az amerikai CSOdMiappan „0JA“ hsssná- 
lata által. „0JA“ egy éppen «éggel meglepően haté 
szépitőszpr, mely feltétlen biílos hltásn. „0JA‘ az 
arczezinnek virágzó színezetet, puhaságot és sima­
ságot kölcsönöz, mely mindenkit elragad. Az arcz- 
szin minden tisztátalansága, u. m. vitn nerli, szep­
lő, vörösség, mitesser, ránezok az „0IA“ által 
biztosan eltűnnek. „0JA" a legredvesebb kezet ele­
gánssá, crárttá, tisztává és finommá teszi. Győződ­
jék meg, hogy „0JA“ csodásáéra hatással van. 1 

egé-z do'.oz 2 kor. 1 kis doboz 1 kor.
Gyakran előforduló tömeges ntánsatektél óva­

kodjunk I *5888

Erster amerikanischer

Parfümerie-Palast „OJA“
Wien, I., Petersplatz II,

Debreczenben a Központi drogruériában
Piacz-utcza 20. városháza kapható.

Önműködő mosószer
által.

•»kiló fehér ruha!
BiÉLÉEl Hefe nélkül I
II« BrSlI** me8lepő hatása daczára nem tártai­

ra ,roaz c'0|rt ős általában ártalmas alkat- 
-eszeket, melyért jótállás vállalUtik.

6yár: Gottlieb Voith, Wien, llljl.
Kapható mindenütt.

Bútorcsarnok megnyílt
Hnnyadl-n. 17. sz. Demetrovlcs palotában.

Mindenkinek saját érdeke mielőtt bútorait beszerzi a csarnok­
ban felhalmozott

készített szolid kivitelű olcsóbb és drágább bútorokat megtekinteni.
Hitelképes egyéneknek kedvező fizetést feltételek.

Ugyanott mttasitalos tanulók lieetóieel lelvétetnek. Vl

i; f
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A ptiiiKosw ünnepek alatt, valamint a 

többi napokon a
e mu

Péterfia-utcza 52. szám alatt eddig De re 
czenben egyedüli

n
r.

mámfc jjgggg
s í'Si
8*3

Ifi®
"T

1 éb

. .... m-ffvar és Classzikus műsorral szórakoz-
kitűnő magy«** / t,Alles Katona
zenekart^ játszik *50 féle hangszert. El ne mulassza 

senki meghallgatni.

mm- Belépti dij nincs, -mm

Pazar villanyfénnyel berendezett gyönyörű nyári
udvarkerthelyiség. .......

Egyedüli kimérésé a világhírű ^

Kitűnő magyar konyha. Rendes kiszolgálás.,L»,1 mindé. WJ-- —'

— 1,1 ”1’W „ « ee . «ej «io

I
I

fir» r".
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35 ül

THURZÓ-FÜRED
ilkmi, GxSlni«bi-.)1. MS. to. P«U m Utoí.

elsőrangú klimatikus gyógyhely.
Vi«T.‘.nintó:et, TUlúrü. mh.lá«i4k, üiUs k. ií =■'?- “
»ft&rtSk. TÜhoT*«* « SCO;.», T.S

«TéMiíd. «rUrio*i«. «W«.-« « »“ «"• *' *
,L. ír» —•«i”p E'SJM61*r*». Kitttoö konyha *■ oleso eUataa. El*- é. rrto 
u*ayb.= 30* ... jalia* .lejétől 6 heti «Artóikodás -tan
őLol I___ l-.í»ím. SsebéktféM lifctre c:r* »1» »*T *••*-

bértilielik. ÁUandó fardőonM Dr ranaler Eljön

Prospektus-a! ír okit » ilrdálgílgatásí ■

Házlebontás miatt
hatóságilag engedélyezett végklárulás, az
összes raktáron lévő lérli, nfit 6s gyermek 
harisnyák úgyszintén mindennemű nol
kési maabihat gyári árban árneitem ^

füstös dezsö, wacz-u. 12.

Mosó
nőt ruhákra, budai kékfestő voálok, cosma- 
nosl sav annak, Judith foaiard. Batist, Atlas, 
Satin. 120 cam. széles sima színes franozia 
batistok, hímzett és azsur hátiatok, angol 

zeflrek, szerb vásznak
legolcsóbb szabott árban. 

Kész női ruhák és blouzok
hímzett batiatban, vászonban és pongés 

selyemben

Szabó Lajos fiai
divat-, vászon- és szőnyegáruháza
DEBRECZEN, Bózsa-ntcza 1. ssám.

Alaplttatott 1842. évben, yamíésai

VásziÍRU
fehémemttekre, valamint slffonok és paplan- 
lepedő-vásznak, virágos és csikós osinvatok, 
damasmt étkező- és azsur kavés-teritekek, 
damasst- és frottír törülközők, törlő kendők 
és nankin gok, valamint női fehémemttek és 

paplanok a
legel esébb sz abett árba«. 

Mőlrmba divat viszaabból
mintákat kívánatra készséggel küldünk.

Szabó Lajos fial
divat-, vászon- és szőnyegáruháza
---------- TEH, Rózsa-atoza 1. szám.

I Alaplttatott 1842. évben.

vision, slffon és batlsst női 
gok, háló köntösök és aUó szoknyák, slms 
és hímzett késs ágyhnsatok, selyem, Nestor 
és doth alsó szoknyák, karton, oasmlr és 

selyem paplanok, matráosok
legolosóbb szabott árbaa. 
Férfi legek, láferavalék, bálótngeb,
gallérok, kézelők, nyakkendők és divat 

ssebkendők

Szabó Lajos fial
divat-, vászon- és szőnyegáruháza
RRHRECXDV, Bózsa-ntcza 1. szám.

I Alakíttatott II4S. évben.

Selyem,
selma

esi

leütésiéi ét kávékul falmreléick.

A tavaszi és nyári idényre
a legmegbízhatóbb elsőrangú gyárak­

ból, szabadi,mázott

jégszekrényeket,
önműködő íagyíaUgépeket. legjobb mi­
nőségű szódavíz készülékeket Tükrő 
zött kerti golyókat, Sodrony borítékot 
és szabadalmazott legjobb befűző üve- 
gekét a legnagyobb választékban es 

legjutanyosabb árak mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre
üveg. porczeilán, lámpa, háztartási s

diszáruk nagykereskedése
Bebreczea, Flacz-e. 57-lkszAm.

s

Veadegléi és kávékázi felszerelések. |

SZŐNYEGEK
tntts. -párra. hoUandl. tiddemünster. t»- 
neawv velow, futó ée sálon szőnyegek ^n-don^agyságrhsn. torontáli szonyegek^divin-

teritök, bútorszövetek ée creppek
legolcsóbb s z abetl árbaa.

Ágy- és asztalterítők
növet ez csipke függönyök, «térok.

Szabó Lajos fial
divat, vészen es síényegémliáxa 

DEBRECZEN, Bózsa-ntcza 1. szám.
Alapittatoit 1842. évben.

rr

Napernyők
franozia P. D. Jegyű fűzők, •****“*£?%: 
divat övök. csipke és selyem Bálo^hattat es 
csipke gallérok, nyakkendő^ ko«tyttk é» b^ 
divat táskák, csipkék, szalagok, soiy« 

kendok
legolcsóbb szabott érbai 

Harisnyák nők, férfiak, 
gyermekek résiére állandó nagy válasstébbsn

Szabó Lajos fiai
divat, vészen és ezényegárökáza 

DBBBBC1BM, Bózsa-atcza 1. szám.
Alaplttatott ISII* ővfcw* I

Debreczen.
«Fii

kiváló finom minőségű, naponta friss, 
bármily mennyiségben kapható

Darabos-u. 14. sz. alatt

. -’yd''1'
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Apró hirdetések.
Minden szó 5 fillér

Levelezés.
**6* vagyonos hölgy (fiatal vagyonos 

amerikai-, bécsi pékmester egyetlen leánya, 
több magyar hölgy, hajadonok és özvegyek 
stb- éhajt lérjhex menni. Komoly 
szándékú urak (ha vagyontalanok is) írja 
nak e czimre : L. Schlesinger, Berlin 18.

Melyik fiatal úri lány jönne el velem Olasz- 
országi körútra, írjanak „Gentleman“ je­
ligére a kiadóba.

____ bEBRECZENI FÜGGETLEN UJSÄÖ

önt is érdekli! Legújabb tavaszi férfi és női 
felöltők, szövetek, kizárólag jó minőségű 
vásznak kaphatók legolcsóban, előnyös 
részletfizetésre, Debrecen legrégibb, szo­
lid alapjáról ismert részletáruházban. Kohn 
Hermann utóda Zempliner Arthur, Hat- 
van-u. 17.

ÜÍ7$llflÍ jutalomkönyvek beszerzése 'elött- 
SleoyUI feltétlenül keresse fel a Harmathy 

antiquariumot Füvészkert-u. 14. Óriási rak­
tár/ Uj példányok, remek diszkötésben 
leszállított áron kaphatók I Iskolák, inté 
zetek kérjenek árjegyzéket.

Úri leány, kinek 4—5 ezer korona hozomá­
nya van feleségül menne biztos állású izr. 
26—35 évesig lévő úri emberhez „Jó lelkű“ 
jeligére. Postresttant írjanak.

Betöltendő.
®®*M*d*l®énydh és munkásnök azonnal 

felvétetnek Teleki-utcza 100.
Oéplrónő irodába ajánlkozik. Czim a kiadó- 

hivatalban.
Varrónők és koszorugyártáshoz virágkötő- 

tanulóleányok felvétetnek Fodor Testvé 
reknél, Kistemplom-bazár.

Kereskedelmit végzett könyvelő, vagy 
könyvelönö és egy röíös vagy rövidáru 
szakmában jártas segéd felvétetik Fodor 
Testvéreknél, Kistemplom-bazár.

Tlaztességea házmester felvétetik iskola- 
utcza 8. szám alatt.

Varró és tanuló leányok felvétetnek Csoko- 
nai-utcza 15. sz. alatt.

Legolcsóbban lehet bútorokat vásárolni Weisz 
Gyulánál Széchenyi-utcza 19. szám, kényel­
mes havi részletfizetésre is.

Ha nincs pénze és szüksége van, vászon 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, tutó 
éf, nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a inat 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró- 
oabevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 

_Kaiser Salamon.
Költözés miatt legjobb gyártmányú marok- 

rakó aratúgópek alig használt állapotban 
felelősség mellett igen olcsón kaphatók
Piacz 43. szám alatti gsprakiárban.
kényelmes részletfizetésre is.

_____________ ___________ 1911. iunlus 4.
Érdemes Debreczenböl Kassára Haltenberger 

Béla országos hirü ruhafestö és vegvitisztiM 
gyárába küldeni a ruhákat, mert a ezé* 
bérmentve küldi vissza Debreczenbe a 
csomagokat. Ga lérok, kézelők tükörfénv- 
nyel hófehérré tisztittatnak. 1

Weisz Perenoz npa,ea^^:botop
Jízsef fdr.-ft.-u. 60 Készít minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban 00

Hadházi állomás mellett szőlő télen-nyáron 
lakható épülettel eladó.

Soreczef házilag készült Kapható. Czim ä 
kiadóba.

Fiatal elvált urinó házvezetőnői állást keres, 
hova leánykáját magával vihetné, kitünően 
főz, szerény, dolgos. Czim H. L. Kossuth-u. 
50. szám, 2 ik ajtó.

Német leányt keresek gyermekekhez. Bat­
thyány-u. 5.

Olajos hordok kaphatók Piacz-utcza 49 sz 
alatt a keresztépületben.

Ké* széP ««« lámPa olcsón eladó Piacz 
ndatt SÖ UdVar’ ll_lk emeleten> elköltözés

A világhírű cs. és kir. udvari szállító

E. B. jegyű vállfüzőkben
Braun Adolfné

jónevü mider szalonjában
Kossath u. 6. sz. Bejárat Sas-u. 3. az.

Házhelyeknek
elaAö

a Sámsoni útfélen, a hadházi vonat so­
rompójánál kezdődő volt Kasz féle telek
hiM fizetési feWet mellett.

Értekezhetni •

1 WaMpénzfár Szövetkezetnél
Debreczen, Place uícza 75. se.

írnok kerestetik julius 1-re a kollégium 
számvevői hivatalához állandó alkalma­
zásra. Irodai kezelésben és számviteli ügyek- 
ben jártas egyének előnyben részesülnek.

Tanoncz_ _ _ _ _ _
Házlszolga felvétetik

kitűnő mesterséghez felvétetik. 
Czim a kiadóhivatalban.

Czim a kiadó- 
hivatalban.

Riflltri fill (uappali, könnyű munkára) 
lillHIU IIU felvétetik kiadóhivatalunkban

Adás*véteL
Ruhák moly elleni megóvásához naftalin, 

dohánypor, (tabaco) féregpor legjobb mi­
nőségben Deutsch Lajos, füszerkereskedé 
sében Piac-u. 38.

kS£S!v£Zm e9y mod8rn> “i * szobás
utczal lakás anguszlos elsőre kiadó.

Forgalmas helyen, piaczhoz közel, szép 
tágas üzlethelyiség azonnal kiadó. Értekez-
kedönél1 Cld J" JenÖ fUszernagykeres-

A J?,9***11? eey«slom ulezal villamos meg­
állótól alig 100 lépésnyire, Morgó-utcza 5 »'="> ÍP«lt -I házban, viflany.Sgt 
ássa! vízvezetékkel, gázfűtéssel stb. ellá­

tott teljesen modern 4 szobás lakás október 
vagy november 1-re kiadó. Ugyanott gyer­
mektelen házaspár augusztus 1 -töl ház 
mesternek felvétetik. Értekezhetni a kollé­
giumi számvevőnél.

Valódi szegedi édes, nemes és rózsa paprika 
különlegességek óriási raktára Lindenfeld 
J. Jenő nagykereskedésében, Városház-u 2 
Rózsatér 3. Pénzügyi-palota

Gőzerővel pörkölt, naponta friss, zamatos 
kávé kapható Lindenfeld J. Jenő fűszer 
nagykereskedésében, Rózsatér 3. Városház- 
utcza 2 Pénzügyi palota.

Figyelem I E hóban nyílt meg Hausner Sa­
lamon reklám áruháza Csapó-u. 20. szám 
(zenede épület) hol is egy tömegben szalon 
futó szőnyegek és függönyök, női és férfi 
öltönyök és felöltök, kosztümök, delinek 
batlsztok, szövetek, kartonok és lüszterek 
versenyen kívüli olcsó árban lesznek el­
árusítva. Az áruk heti vagy havi részletre 
is kaphatók. Paplanok és madráczok mér­
ték szerint készíttetnek. Továbbá pongyolák

bluzok> gyermekruhák és 
kötény készen és mérték szerint is kaphatók.

Kiadd szőlő előnyős fizetéssel, közvetlenül \ 
a sárándi állomásnál. Czim a kiadóhiva- 
falban.

C legforgalmasabb helyén egy
bolthelyiség kiadó. Ugyanott egy bo't be* 
rendezés eladó. Czim a kiadóban

Vemíé8fíSrI,j**í k“8>izó~vairiö~forgalom­
ul kíadó- Értekezhetni délutáni órákban 
Vorosmarti-u. 6. Govriknál.

Plaozl boltok, két szobás lakások, raktárak 
kiadók augusztusra. Nagyerdőnél villatel­
kek, gige idomitók, hátasló eladó Csaoó- 
utcza 19. v

Különféle.
28 krajcárért fejel férfi vagy női harisnyát 

Benyáts Emil villanyeröre berendezett 
harisnyagyára, Debreczen, Tisza-palota.

Munkások ügyeimébe. Ha olcsón akar 
vásárolni, úgy keresse fel Bádogos-utcában 
Nuszbaum Henrik Munkás bazárját.

Arany, ezüst és ékszer munkákat a legol­
csóbban készít Tuschák Vilmos ékszerész 
Halköz 4. sz.

Mindennemű könyvkötéseket szépen s Ízlé­
sesen készítenek a «Seres Testvérek» 
Piacz utcza 2. szám alatt. Ugyanott tanuló 
felvétetik.

részvénytársaság, (Placz-ntcza 32) 
Ojtyköre a következő:

ínnrnsnknnk • Iparáeuk fejlesztéséhez aIJIUl uounimn . szükséges tökét megsze­
rezzük és ha a vállalat életképes, úgy azt 

állandóan financiroztatjuk.

KereskedőkneklluieimeuunilBn előnyös összekötitek 
nél fogva folyószámla, visszleszámitolási és 

személyhitelt nyujtatunk
HészwÉnvBSEhneh: JSKL? r^!
nyékre a legmagasabb összegig előnyös lom­
bard kölcsönt eszközlünk, esetleg azokat elö- 

nyösen értékesítjük.
Házfulajrinnnsph “«mwimtt t,.-

^ kebelezett terheit igen
[ 5“ konvertáljuk és azok ingatlanára 
legolcsóbb egész 65 évig terjedő lőrleaz- 

tóses kölcsönt folyósittatunk.

n képest a vételt előlegezzük is.Farce ázásokra • rg,b,i;ásokat■ I dunk és azokat kiter­
jedt összeköttetésünknél fogva gyorsan és 

előnyösen bonyolítjuk.Mindennemű bérletre
Felvilágosítást minden irányban díjtala­

nul nyújt az intézet Igazgatósága Plaoz-Utcza 
32. Ideiglenes telefon 880. szám.

ÖY^OYFÜRöq

9

I ALKÁLIK US, BŐS, JÓDOS VIZEK. 
' Radioaktív források

rheuicát, tx nyaßc ct c ,*i r.ovarek#t.t,
cukor beteget, alkati bajokat, áyern.ek-
kórokat, ceonítröréeeket éa it zári mAnyókát.

SEmstévenát! “ÄrÄ
MMiiiaia I _tj»*...... - - - - - - -
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Oly szép
vonások láthatók a legtöbb hölgy 

arczán, ha szépségét azok az átkozott
csúnya szeplők és pattanások el 
nem torzítják. Vagy mennyi a klas­
szikus szép nő az országban, de

fényes
az orra és izzadt az arcza vagy 
keze, a mi roppant elcsúfítja a 
máskülönben legszebb vonású 

hölgyeket.
A hölgyek legnagyobb része tudja a legjobban, hogy egyedül a

Fájt-krém és a Fáy-szappan
hitOntetve a bécsi, párisi és londoni híállltásnhon arany éremmel és oklevéllel I

segíthet fenti borhibáknál. Nyolcz nap teljesen elég ahhoz, hogy minden hölgy és férfi arcza és keze 
teljesen tiszta, fehér, száraz és finom legyen, m elegendő ahhoz, hogy kezei hófehérek, tiszták,
simák, puhák és bársonyszerüek legyenek. Aki a Fáy-szappan és Fáy-krém hatását ismeri, az tudja jól, 
hogy ezek a legjobb isénfLuoiuittöis:. Urak és hölgyek nem is tudnak mosakodni csak

Fáy-szap pannal.

pedig arról nevezetes, hogy az arczon egyenletesen tapad, szabad szemmel teljesen láthatatlan; amen­
nyiben pedig teljesen ártalmatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósága a kékesszinü 

arczbőrnek, a mely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű pudert használnak.
Egy tégely Fáy-krém (nappali és éjjeli használatra) .....................1 kor.
Egy nagy darab Fáy-szappan..........................................................1 kor.
Egy nagy doboz Fáy-puder (fehér, rózsa v. sárga színben) ... 1 kor.

Ugyancsak a mostan berendezett 
mülaboratóriumában készülnek a rég 
ösmert és jónak bizonyult saját készít­
ményei : és pedig a hires Király bal­
zsam. Kitűnő házi szer csuz- és kősz- 
vényes bántalmaknál. — Ára egy nagy 
üvegnek 2 korona.

Baidneagi b Jus/pedrő, melynek 
jóságáról Báró Splényi Ödön a követ­
kezőket Írja:

Évek óta használom az ön által 
készített Hajdúsági bajuszpedrőt, amely­
nél jobbat még nem találtam. Ápolja és 
szép formába tartja a bajuszt. Mivel 
Bpesten nem mindenütt lehet kapni, szí­
veskedjék az alábbi czimre 6 doboz 
világos fenti pedröt utánvét mellett kül­
deni.

Tisztelettel
Báró SPLÉNYI ÖDÖN 

Balatonfüred.
Nagy léle mosdó víz. Ma már a

legbiztosabb szer gteplő és majfoltok 
ellen. Számtalan elismerő levél az ország 
minden részéből. Használata este lefek­
véskor 5—6 csepp mosdó vízzel az 
arczon a foltos, vagy szeplős rész be- 
dörzsöltetik és utána egy babszemnyi 
Fáy-crémmel bekenetik. Egy üveg uta 
altásaal 2 kor.

Kéz fehérítő. Naponta este hasz­
nálva a kezek a legrövidebb idő alatt üde 
fehér szint nyernek. Egy Oveg 80 Ilii.

Kéé erén*. A kezek naponta 2-3- 
szor a Kéz-crém nehány cseppje és viz 
segélyével megmosatnak s ettől üde szint 
és bársony puhaságot nyernek. Egy
üveg 1 kor.

kézmosó por. Reggelenként a 
kezek a kézmosó por segélyével meg­
mosva, állandó puhaságot nyernek s a 
kéz sohasem lesz érdes. Egy doboz 
ára 1 kor.

Pipere glycerin. Legjobb bőr­
ápoló, úgy a kezekre, mint az arezra, 
mely bársonypuhává teszi a bőrt. Bgy
kis üveg ára 30 filler, nagy üreg 
1 korena.

Szeplő víz A legbiztosabb szer 
minden régi szeplő eltávolítására, hatása 
meglepő, mert az arcznik azonnal szép 
üde szint kölcsönöz s egyáltalán nem 
ártalmas. Ára egy üvegnek 1 kor. 20 
llslér. Hozzávaló epeszappan 80 filler.

Nagy-féle fogpor még a legfeke­
tébb fogat is rövid idő alatt hófehérré 
és fényessé teszi. Egy doboz 1 kor.

Nagy-féle
KOSSUTH-szájviz

Ma már országos hírnevet szerzett 
a Nagy féle Kossuth-szájviz mely egye­
düli biztos szer a száj és fogak fertőt­
lenítésére, a szájnak kellemes izt ad, a 
leheletet egész napra kellemessé teszi.
Ara 1 üveg 70 fill.

Tanne-China
HAJSZESZ. <€*<€r

Hajmenés, hajhullás ellen. Ára 1 üveg 
1 kor. 60 fill.

Tanno China hajnövesztő ke­
nőcs, a hajat növeszti, szépíti és fen- 
tartja, a korpát eltünteti s a hajkihullást 
megakadályozza. Hatása biztos és tartós.
Egy adat 1 kor. 60 fill.

Bajfestő szerek. Szőke, barna, 
fekete színben.

Hatásuk rögtöni 1 Egyszeri festés 
elegendő, hogy a haj vagy bajusz egy 
hónapig a kívánt színű legyen. Nem 
teszi a hajat keménnyé, töredezövé.

Szőkére vagy feketére bármely 
haj változtatható e hajfestö szerrel, le­
gyen az barna, feketevörös vagy bár­
milyen szinü.

Kapható a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban, valamint a feltaláló és készítő

DEBRECZEN, Kossuth-utcza 8. (Színház mellett.)

• ' ■’ .4. H V.'jfk í ÄWS»,
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őszi trágyázáshoz
Themassalak
sssss&aa usjä
melynek titzu.ságáert, béltartalmáért és porfiuom- 

ságáért mindenkor garantálunk

valódi lóhere-

lagtarorszá- 
gon 30 év óta 
van legjobban 
bevezetve!

fi cGÍV

linden zsák 
ezen véd-
"*r

Árajánlatok , Feliratok ás mindam eroü egyéb fel- 
' világositással kétségesen ssolg-U

Iiáissló Marcell
Budapest, VI., Bótvöe-utcsa 28. se.

a Ctehr.mágl Tnomasmüvek magyarorsiági veeéit-
képviseiöje. - Vétel előtt kérjen árajánlaton
— Eredeti atrassfurti káiisukka és kaimttal a leg 

olcsóbb napi árakon szol álhatók.
— FIGYELEM I ========

Az Idén kivételes ölesé árajánlattal szolgálhatok 1

Schwarz M. L.
férfi, női divat és bazáráru üzlete május 10. óta

Piaci-u. 52-
Miklós u'czával szemben található.

Szalma kalapok feletti olcsón.

VZlftmn mm.-* m éjröAy*

’JCmi tau«! »

Lőcsefüred nyaralóhely.
filO m. S-epe-megye vadregényea fenyves

fürdők Bul inüinhalatiók, massige, vi lanvosás, fekvő- 
híz álé hu Ak áll-mdrt fürdő-orvom ellenőrzés melMt.

Kitűnő konyha, kényelmes, basta szobák, 
figyelmei házi vezetés biztosítják a kellemes nyári
otthont. _

gr Ol «mwO aiSmreulc. "WK
Prospektust küld a tulajdonos : IBller Antal 

Lőcsén és a fürdő orvos.- Dr. wnor Kéro'V. Badar 
p08tf IV. Muzeum kőrút 9, valamint Hullor HtksB
épitésr. Szered

Bélapátfalvai

fehér darabos fali pés*, ssá 
ráz tűzifa, Be!- és hüllőid! 
kössenek egész koc;i vételnél 
legolcsóbban kapható f—----------- -

Potlák" . ' "
Deák iereaox-u. 9. Telefon 441.__

Használjon Harsányi-féle »ff“617 
bármely testrérz izzadságát megszü .teti.

Hatása oyor* és biztos.
Kis üveg 1 kor. Nagy üveg 2 kor.

crém, páratlan h-.tásu arezszépitő szer,
UUClna ára 1 kor Ducik' szappan, ára 70 fill.

D"cika púder, bárom azinben ára 1 kor 
nrMaiit szesz rövid M6 alatt megszünteti a 
ngrjlail csuzos, reumás fájdalmakat, egy üveg 

ára 1 kor.
■Iméhnl iegec sősborsze'z, az eddigi sősbor- ncnillyl szeszek közölt leghatásosabb, 30, 50 

fill, és 1 kor. üvegekben

Wfogcsepp. a legmakacmbb fogfájást i 
megszünteti, ára 70 fill.

irtő, 2—3 nap alatt minden hörVe- 
ményedést megszüntet, ára 70 fill.

A fentiek csakis a
nn-V SkBM utóda
HARSÁNY! LAJOS
„Reménységhez“ címzett gyógyszertárában |
Dsbreézen, Csapó-uteza 18. szám | 

alatt hapnatók. |

1273 1911. V. k. szám.

Hői sb«E<ö>

árverési hirdetmény.
A debreczenl kir. járásbíróságnak V. 

2266/2—1911. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Maluzsinai magyar képvi­
selet r. t. részére a fizetett összeg betudá­
sával lakostól 143 kor. 36 fillér töke ennek
1910. év május hó 24. napjától számítandó 
6"i kamatai és az eddig összesen 57 kor. 66 
fillér perköltség erejéig 1910. évi julius hó 
22-én biróilag lefoglalt és 2308 koronára be­
csült az üzleti berendezésből álló ingóságok
1911. évi fnnlus hó 16-An délután ♦óra­
kor kezdetét veendő és Hatvan-utcza 11. sz. 
alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el­
fognak adatni. .

M^gjegyeztetik, hogy az árverés mind­
azon foglaltatok részére, kik már jogerős vég­
rehajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik.

Debreczen, 1911. évi május hó 23-án.
Oláh Géza, bírói kiküldött.

Ki akar

SZÉP LENNI ?
Kevés hiVgy van a vílágo , Vi a FÖLDES lóin
MARGHT-CRÉME

crektnőcsőt ne ismerni5. A 1 ör mi dennemü t BZ-
tiia’an igét. gzeplőt, patianast. mítoszért. mfj- 
ledet. rí tónkat stb gyorsan *s blzMen etlavollt 
Ős HZ arc Ideális- szón és üde lesz. Neme»«k az 
arcbőr, hanem a nyak, ví 11 és kéz fehérltéséro
ŐS szépítésére is legalkalmasabb. — Az összes 

széo'töszerek között a

Földes-féle Margit-Créme
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert telje­

sen ártalmatlan é zsírt«lan.
Nagv tégely 2, kicsi 1 korom, minden gvrtgy- 
tárban és drogériában. \ Kiválé tOllott-Clkkek 
Margit hő g por (3 s ínben) 1-20 kor., flargit- 
szappen 7ü fillér, Harglt-iogpép l korona, Margit- 

areviz 1 korona.
Tessék a zárévédjegyre ügyelni és csakis eredeti 
készítményt ellogadnl, me’ynek ártalmatlanságáért 

és kitűnő hatásáért felelősséget vállalok.
Készíti és postán küldi :

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész Uradon.
Kapható Debreczenben: Balázs ödm, Grész 

Nagy Ferencz, Jósa és Jói a, Kubek Sándor, 
Mihalovits Jenő, Mruthner Alfréd, Muraközy 
László. — Hajdúszoboszlón : Barbócz Zsigmond 
Hajdúböszörményben: Ercaey Gábor gyógyszer- 
tárakban.

Húszezer négyszögöl kitűnő karban tartott, termőképes bor és cse­
mege szőlő közvetlen a sámsoni állomás mellett eladó. A telep 800 n gy-
szögöles parczellákra van felosztva. - mindenik parczellában ugyanazon 
szőlőfajokkal. — Az egész telep sodronnyal korul kerítve, rajta két szoba 
konyhából álló lakás. Felvilágosítást ad:

Dr. Körösi Kálmán irodája
Batthyány 1 - utexa 8. * ám.

Vagy a helyszínén Öav. Kozma Lászlóaé tulajdonos. Közvetítő dijaztatik.

iasasíStóMeeaH
JE-MŰM. J»<>

Szaímár megyében 686 kis hold (1200
□ -öles) szántóföld, gazdasági épületekkel, 
holdanként 370 korona. A vételhez kishol- 
danként 100 korona elegendő.

nádudvaron 103 ős 250 katassitráüs hold
szántóföld, holdanként 600 korona.

Ab uj-torna megyében 400 íatasziráiis
hold szántóföld, szesz contingenssel, idei 
terméssel, holt és élő fundus-instruktussal,

belsőséggel és gazdasági épületekkel. Par- 
czellázásra igen a'kalmas.

Érkeserfibe 200 katasztrális hold ki­
tűnő minőségű szántóföld, gazdasági épüle­
tekkel és urilakkal.

Bereg megyében, (Nagyberegen) 16 hold 
I-sö osztályú szántóföld és egy ház, ked­
vező feltételek mellett.

Boldogfalva! kertben 3200 d-nl gzolofold
épületekkel, egészben vagy parczellánként.

KX4A.HÖ »S A %

Birtokvétel!
Szükségem volna gyorsan, komoly ve­

vők részére, elfogadható árban több birtok 
V* milliótól 3 millió koronáig. Közvetítési 
díj 2°/o.

Ajánlatok intézendök : Institut „Com- 
mlsslonshaus Günther“ Wien« I. Post
gesso 1> (Ecke Wollzeile 31.)
§0f Kivitel a legnagyobb titokban. "■*

Modern nj adómentes épület, 7 lakás­
sal, a vasúthoz közel. Évi jövedelem 4300 
korona, ára 66000 korona.

f'iaczhox közzel jól jövedelmező bár­
ra 54000 korona .

Nyil utczán 4 lakással jókarban Ara
114000 korona. , . , .

Nyil-ntczán sarokház, üzletnek igen
alkalmas. Ara 11000 korona

Kölcsei-nt zán Óriási nagy telek, épít­
kezésre rendkívül alkalmas. Ara 28000 
korona.

lárk-telepen 300 D-öl telek, házzal 
együtt. Üzletnek igen alkalmas, mert szom­
szédságában két gyár épül. Ara 3400 korona.

Libakertben teljesen uj modern épület, 
óriási nagy telekkel, minden kényelemmel, 
5 szobás úri lak, fürdő szoba s melléképü­
letek. Ara 44000 korona

Piaczhox közel ntcza szabályozási vo­
nalba eső ház építkezésre igen alkalmas. 

Hajdúnánáson Irányl-utcza 327 számn
í ház elköltözés miatt eladó.

iröii'niiliBXiK'ff
200 bold szántóföld, gazdasági épüle­

tekkel, közlegelövel. Tehenészetre igen al­
kalmas. Bérbeadó.

Kerestetnek: házak, földbirtokok és
földbérletek.

Ingatlan közvetítés s azok pénzügyi

műveletei (financirozása) gyorsan előleg
nélkül. Díjazás csak siker esetén

PénZKÖlCSÖnt a legbonyolultabbat is 
5- 6 nap alatt folyósittat.

Kereskedelmi ügyekben megbízást vagy 
képviseletet vállal.

____-,B -mz' H mól *

KUBIMYI JENŐ ügynökségi Irodája. Debrecsen Batthyány-ntcia 7. sz. 
Hivatalos érák: délelőtt 8-12-lg, délután 2 6-lg.

' j
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Foglalkozunk a takarékpénztári és banküzlet körébe 
vágó összes ügyletekkel, úgymint:
Elfogadunk takarékbetéteket

betétkönyvekre és check számlára.
Kölcsönöket adunk

váltókra és folyószámlára.
Törlesztéséé kölcsönöket nyújtunk

földbirtokra és bérházakra igen előnyös feltételek mellett.
Óvadékkölcsönöket adunk

vállalkozóknak és bérlőknek.
Financirozunk

mezőgazdasági, ipari és kereskedelmi vállalatokat.
Hitelegyletünk

leszámítol tárczaváltókat.
Terményosztályunk

előleget ad a jövő évi termésre és vesz mindennemű 
szemes terményt.

Áruosztályunk
elad waggonszámra tűzi- és épületfát, faszenet, meszet 
és vesz mindennemű vasúti talpfát.

Biztosítási osztályunk
tűz-, élet-, jég-, üveg- és baleseti biztosításokat köt a 
legcoulansabb feltételekkel.

Felvilágosítást mindenkor készséggel ad

X*£
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£££
*
£
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..... r -Gazdák figyelmébe!
cum-Drill“ vetőgépet ciawkalcs nélkül bármely magnemhez egy pl 
alatt hajszálpontosan beállíthatjuk. _

Kérem raktárunkban megtekinteni 1
Óvakodjunk silány utánzatoktól! *TMB

Eredeti Bächer egyes- és kettős aczélekék! 
Eredeti amerikai Johnston kévekötő aratógép
ÄÄ SÄÄK h7i,atban:é;yes bi

Ráhmcr Sándornál kapható!
Egyedüli raktár csakis Placz-u. 43. sz. alatt, (a Drétier mellett)

Bicher-Melicliár-lohnstoo gépgyárak fiókteiepén!
Házlebontás miatt a Piacz-n. 36. sz. alatti nagjlW 
ndisrban levő fiacher-lflelichár-íütinston flépasárah fióktelepét folyá évi 
május l-töl szemben az eddigi gépraktarral, Plaoz- 
nteza 43 sz. alá. helyeztük át! (a Dréher mellett.)

ráhmer Sándor.

Legjobb és legolcsóbb motorok-, cséplők-, technikai czibheb, olajok!

Figyelmeztetés 1

A Debreczeni Háztulajdonosok Egyesülete t.
tagjait, valamint az Egyesületen kívül álló t. háztulajdonos 
urakat figyelmeztetjük, hogy ne hagyják magukat nagyhangú 
hirdetések által félre vezettetni, hanem aki csatornázását

szakszerűen és ölesén
akarja elkészíttetni, az forduljon bizalommal 12 év óta fenn­
álló és jóhirnévnek örvendő ezégünkhöz, hol teljes szavatosság 
mellett vállaljuk a munkát.

Költségvetés és terv készítése, építési engedély megszer­
zése díjmentes.

Lukács Vilmos és Testvére
■'WL'tcaesk •».

Telefon 308. "3W UT Telefon 308.
Gyártelep : Ferencz József-ut, Margitfürdő mellett.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Piac-utca 49. a föpostával szemben.


